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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de segurancga e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYatoLwmii TEXHUYECKUE AaHHble, BaXXHble peKoMeHAauumn no 6esonacHocTv 1
3KCMnyaTaLuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
M passdCHeHne Ha CUMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKK, BaxHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té& dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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( Remove the battery pack before
E starting any work on the machine.
» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv am6 kdBe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avTaAAGKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms ma3inai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKkyMynaTop u3 MalLMHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboT no
MalLvHaTa U3BaaeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.

OtcTpaHere ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
[a ja KopUCTUTE MaLlkHaTa.

Mepen Gyab-skuMM poboTamMmu Ha MaLLMHI
BUIHSATI 3MiHHY aKyMynsTOpHy GaTtapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

g

Slead Gl el i ool 0l s 0y

J

oM
\\\l \I%.
= " N
i \
//I\ 1\
L rresrerney-Tfomnn
vl '
gl
= S
7/“\ NN
L rresrerney-Tfomnn

e

SRS
AN

Errrrrerns-Ffomnn

ygunll
e

Errrrrerns-Ffomnn

L rrrsrerny-Fomnn

[ [ [ k[

78-100 %
55-77 %
33-54 %
10-32 %
-
<10 %
(.




N

ok

s

(Tlghten the shoulder and waist straps until they fit snugly
and securely. Connect chest strap.

Straps should be tight but comfortable; if they are too loose,
the machine may slide around on your back, making it
uncomfortable to wear.

The machine may shift during use and movement, such as
twisting or bending over.

Die Schulter- und Hiftgurte festziehen, bis sie fest und
sicher sitzen. Brustgurt schliefen.

Die Gurte sollten eng anliegend, aber bequem sein. Wenn
sie zu locker sind, kann die Maschine auf lhrem Riicken
herumrutschen, was das Tragen unangenehm macht.

Die Maschine kann sich wéhrend des Gebrauchs und

der Bewegung verschieben, z. B. durch Verdrehen oder
Biicken.

Serrez les sangles au niveau de [épaule et de la taille
jusqu'a ce quelles soient bien ajustées et sécurisées. Fixez
la sangle de poitrine.

Les sangles doivent étre serrées mais confortables. Si elles
sont trop laches, la machine peut glisser sur votre dos, ce
qui la rend alors inconfortable a porter.

La machine peut se déplacer lorsque vous ['utilisez et que
vous bougez, par exemple lorsque vous vous toumez ou
Que Vous vous penchez.

Stringere le cinghie delle spalle e della vita fino a quando
non sono aderenti e sicure. Chiudere la cinghia toracica.

Le cinghie devono essere aderenti ma comode. Se non
sono ben aderenti, la macchina pud muoversi sulla schiena,
rendendola scomoda da trasportare.

La macchina pud spostarsi durante l'uso e il movimento, ad
esempio quando chi la porta si gira o si china.

Apretar bien las correas de hombros y de cadera hasta que
queden fijas y seguras. Abrochar la correa de pecho.

Las correas deben estar cefiidas al cuerpo, pero no resultar
incémodas. Si estan demasiado sueltas, la maquina puede
deslizarse a lo largo de su espalda provocando molestias

al llevarla.

La méquina se puede desplazar durante su uso y al
moverla, p. ej., al girarse o agacharse.

Aperte a alga de ombro e as cintas até estiveram fixas e
seguras. Feche a cinta peitoral.

As cintas devem estar justas, mas confortaveis. Se
estiverem muito soltas, a maquina pode deslizar nas suas
costas, fazendo desagradavel carregé-la.

Améaquina pode deslocar-se durante a utilizagéo e os
movimentos, p. ex., o virar ou inclinar-se.

Trek de schouder- en heupgordels vast totdat ze goed en
veilig zitten. Borstgordel sluiten.

De gordels moeten nauw sluiten, maar comfortabel zijn. Als
ze te los zitten, kan de machine op uw rug heen- en weer
schuiven, waardoor het dragen onaangenaam wordt.

De machine kan tijdens de bediening en tiidens beweging
verschuiven, bijv. door verdraaien of bukken.

Stram skulder- og taljestropper, sa de sidder ordentligt og
sikkert. Luk bryststroppen.

Stropperne skal sidde ind il kroppen, men stadig fales
behagelige. Hvis de sidder for lgst, glider maskinen rundt
pa ryggen, hvilket ger det ubehageligt at baere maskinen.
Under brug af maskinen og nar du bevaeger dig, kan
maskinen rykke sig, f.eks. nar vender dig om eller bukker
dig ned.

Stram til skulder- og hoftebeltene fil de sitter tett og godt.
Lukk brystbeltet.

Beltene skal sitte tett inntil, men de skal veere behagelige.
Dersom de setter for lost, kan maskinen gli rundt pa ryggen
din, noe som gjore det ubehagelig & baere den.

Maskinen kan forskyve seg under bruken og bevegelsen,
eksempelvis nér du snur deg eller bayer deg.

Dra &t axel- och hoftremmarma sa att de sitter fast och
sékert. Stang igen brostremmen.
Remmarna ska sitta tatt atsittande men dnda bekvamt. Om
de sitter for I6st kan maskinen glida pa din rygg vilket gor
den obekvam att béra.

\ Maskinen kan forskjutas under anvéindning eller nér du ror

dig, tex. om du vrider eller bockar dig.

Kiristé olka- ja lantiohihnoja, kunnes ne ovat tiukasti ja
turvallisesti paikallaan. Sulje rintahihna.

Hihnojen tulee olla tiiviisti vartaloa mukaillen, mutta silti
mukavasti. Jos ne ovat liian dysig, nin kone voi likkua
selassési edestakaisin, ja tama tekee kantamisesta
epamiellyttavaa.

Kone voi siirtyd kayton ja liikkeen aikana, esim. vartaloa
kierrettdessé tai kumarruttaessa.

ZQiETE TI {UVEG yia TOUG WHOUG KAl T MEN, PEXPI vV
€pappélouv kaAd kai afyoupa. KAeiote ) {uvn Bwpoka.
Or Quveg mpéme var eappolouv o@ixTd, aMd v eival
dvereg. Ev eival oAU xahapég, Tote popei va ohioBaivel
T0 PNXGvnua aTnv TTAGTN oag, TIpdypa TTou duakoheUe! T
LETOQOPA TOU.

To pnxGvnua pmopei vor petatomriCeTal Katd T diGpKeia mg
XPriong kai Kivnang, Tr.x. KaTé T aTpéwn f 1o oKUYIHO.

Omuz ve bel kemerlerini siki ve giivenli oturana kadar
sikilayiniz. Gogis kemerini kapatiniz.

Kayislar dar, ancak rahat oturmalidir. Fazla gevsek
olduklarinda, makine sirtinizda saga sola kayabilir ve bu da
tasima sirasinda rahatsizlik verir.

Kullanim sirasinda ve hareket ederken makine kayabilr,
drnegin donerken veya egilirken.

Ramenni a bedemi popruhy pevné utdhnéte, aby pevné a
bezpecné sedély. Hrudni popruh zapnéte.

Popruhy by mély doléhat tésné, ale mély by byt pohodiné.
Kdyz jsou pfilis uvolnéné, stroj miZe na vasich zadech
sklouznout, coz znepijemni noSeni.

Stroj se miZe béhem pouzivani a pohybu presunout, napr.
v dlsledku otoceni nebo sehnuti.

Plecné a bedrové popruhy pevne utiahnite, az nebudu
pevne a bezpecne sediet. Hrudny popruh zatvorte.
Popruhy by mali doliehat tesne, ale mali by byt pohoding.
Ked st prili§ uvolnené, stroj moZe na vaSom chrbte skiznut,
€0 zneprijemni nosenie.

Stroj sa mZe pocas pouzivania a pohybu presuntit, napr. v
dosledku otocenia alebo zohnutia.

Dociggna¢ pasy naramienne i biodrowe, az bedg
odpowiednio i pewnie przylegac do ciata. Zapiac pas
piersiowy.

Ramigczka powinny przylegac do ciafa, ale leze¢ wygodnie.
Jesli beda zbyt luzne, narzedzie moze przesuwac sie na
plecach, co sprawi, ze jego noszenie bedzie niewygodne.
Narzedzie moze sie przesuwac podczas pracy i chodzenia,
np. na skutek skrecania lub zginania.

Avall- és csiphevedereket hizza annyira szorosra, hogy
szilérdan és biztosan illeszkedjenek. Zarja a mellhevedert.
Ahevederek illeszkedjenek szorosan, de legyenek
kényelmesek. Ha tul lazak, akkor a gép elcstszhat a hatan,
ami kellemetlenné teszi a viselést.

Agép hasznélat és mozgés kozben, pl. elfordulaskor vagy
lehajolaskor elmozdulhat.

Zategnite ramenske in boéne pasove, dokler niso tesno in
vamo pritrieni. Zaprite prsni pas.

Pasovi se morajo tesno prilegati, vendar biti kijub temu
udobni. Ce so preve€ ohlapni, lahko naprava na Vasem
hrbtu drsi, zaradi Cesar je noenje neudobno.

Naprava se lahko med uporabo in gibanjem premakne, npr.
zaradi zasuka ali sklanjanja.

Remene ramena i kukova ¢vrsto stegnuti, sve dok ne sjede
Svrsto i sigurno. Remen za grudi zatvoriti

Remeni bi trebali nalijegati usko ali i biti udobni. Ako su
ovi prelabavi, stroj se moze pomicati na Vaim ledima, Sto
noSenje ¢ini neugodnim.

Stroj se za vrileme uporabe i kretanja moze pomadi, npr.
kroz zakretanja ili saginjanja.

Pievelciet plecu un gumu jostas, idz tas piegul cieSi un
dro8i. Aizspradzéjiet kriSu jostu.

Jostam japiegul ciesi, tacu érti. lerice uz jlisu muguras
kustésies un apgratinas neSanu, ja tas biis parak valigas.
LietoSanas un kustibu laika, piem., pagrieZoties vai
noliecoties, ierice var sasverties.

Pegiy ir kluby dirzus priverzkite taip, kad jie baty uzdéti h

tvirtai ir saugiai. Uzsekite kratinés dirZa.

Dirzai turi bt gerai priglude, taciau patogds. Jei jie per
laisvi, prietaisas gali nuslysti ant nugaros ir dél to jj bus
nepatogu nesioti.

Naudojimo ir judéjimo metu, pvz., pasisukant arba
lenkiantis, prietaisas gali pasislink.

Tommake dla- ja puusarihm kdvasti kinni, kuni see on
kévastija kindlalt paigal. Sulgege rinnarihm.

Rihmad peavad olema vdimalikult keha vastas, kuid
mugavalt. Kui rihmad on liiga I3dvalt, véib seade teie seljast
maha libiseda, mis muudab kandmise ebamugavaks.
Masin véib kasutamise ja liikumise ajal libiseda, nt
pddramise vdi kummardumise ajal.

3aTsiHyTb NNEYeBOi 1 NOSICHON PeMeHb, YTOBbI ORI
npUnerany oTHO W HafleXHO. 3acTerHyTb HarpyaHbIi
pemeHb.

PeMHu AOMKHBI MpUnerarb MNOTHO, HO He MeLuaTk. Ecrn
OHY CTIMLLKOM ocraBneHbl, YCTPOIACTBO BYET CKoMb3NTb Mo
CMUHE, YTO 04eHb HEYAOBHO NMpH HoCKe.

Bo Bpemst 1Cronb30BaHHs 1 ABIKEHNS YCTPOCTBO MOXET
CMECTHTBCS), HarpUMep, Npy MOBOPOTE W HaKMOHE.

3arerHete KonaHwTe 3a paMEHETE U KpbCTa, A0KaTo
MpUenHaT 3ApaBo ¥ CUTYPHO. 3akonyeiiTe konaHa 3a
TbpauTe.
KonanuTe TpsibBa fa npunensar nbTHO, HO YA06HO. Ao
ca npekanexo xnabasi, MalLMHaTa MOXe fa ce nbara o
rbpa B, KOETO NpaByt HOCEHETO HEMPUSITHO.
o Bpeme Ha yroTpebata v Ha NPUABINKBAHETO MalLMHaTa
MOXe fia Ce Pa3MecTy, Harp. Mpu 3aBbpTaHe Ui
HaBeXaaHe.
Stréngeti chingile pentru umar si talie pana cand acestea
sunt mulate si fixe. Conectati chinga pentru piept.
Chingile trebuie sa fie stranse, dar confortabile; daca sunt
prea largi, masina poate aluneca pe spatele dvs., ceea ce o
va face neconfortabil de purtat.
Masina isi poate schimba pozitia in timpul utilizarii i la
miscarilor precum résucirea sau aplecarea.

mp Ha | 1 KOMKOBWTE a
Tiexar UBpcTo v 6e3bepHo. MoBp3eTe ro peMeHoT Ha
rpaaue.
Pemenute Tpeba aa nexar aaterHaro, Ho yA0GHO. Ako ce
npemHory N1abasu, MaLLMHaTa MoXe Aa ce Nuate of rpeor,
€O LUTO HOCEH-ETO HeMa fia Bize npujaTHo.
MatwumHara Moxe Aa ce u3Mppa 3a Bpeme Ha yrotpebara u
[IBIDKEH-ETO, HNIP. /1 CE U3BPTM UM MPEBPTH.

3aTArHITb NNEY0Bi Ta MOACHi PEMeHi, NOKM BOHY He BynyTb
LWiNbHO Ta HapiHo npunarar. Min'eaHaiTe HarpyaHuin
peMiHb.

PemeHi noBuHHI GyTi 3aTsrHyTi LLinbHO, ane 3pyyHo. Akwo
BOHU 3aHa/TO BiNlbHi, MalLMHa MOXe KOB3aT N0 CrivHi, TUM
CaMM1M BUHUKHE HE3PYHICTb Y NEPEHECEHHI.

MaLuuHa Moxe 3C0BYBATUCA M 4ac BUKOPUCTAHHS! Ta PyXY,
HanpuKnag, npi po3sepTaHHi abo Haxui.

Zategnite pojas za ramena i kukove, dok ne stoje Cvrsto i
bezbedno. Zatvorite grudni pojas.
Trake bi trebalo biti évrsto vezane, ali pritom i udobne za
noSenje. Ako su previse labavi masina moze da kiizi po
vasim ledima, $to noSenje ¢ini neudobnim.
Masina se moze tokom upotrebe i kretanja pomerati, npr.
usled uvrtanja ili naginjanja.
Shtréngoni rripat e supit dhe t& belit derisa t€ jené té
rehatshme dhe té sigurta. MbylIni rripin e gjoksit.
Rripat duhet té jené té shtrénguar, por té rehatshém. Nése
ato jané shumé té lirshme, makineria mund té kthehet né
shpiné, duke e béré até té pakéndshme pér tu veshur.
Makineria mund té zhvendoset gjaté pérdorimit dhe [évizjes,
p.sh., duke u pérdredhur ose pérkulur.
T 0sda JSs T Jaall ity s il Gl Sl 6
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TECHNICAL DATA M18 FBPV2
Type Vacuum Cleaner

Production code 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Battery Voltage 18V

Power input 21,75A
Power consumption 435 W

Air delivery rate 119 m3h
Underpressure 137 hPa
Capacity 381

Filter type HEPA Filter
Suction hose diameter 48 mm
Weight without battery 8,7 kg
Weight with battery (2.0...12.0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

Noise information:

Measured values determined according to IEC 60335.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to IEC 60335.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN WARNING! Read the instruction manual carefully
before using the appliance.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING: Operators shall be adequately instructed on the use
of these machines.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY WARNINGS DUST EXTRACTION

This machine is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
This appliance may only be operated under supervision.

Fire and explosion hazard!

Never suck up into the machine any inflammable or explosive
solvents, or liquids like petrol, oil, alcohol, thinners, or small
particles (such as metal filings or ash) that may be hotter than
60°C - otherwise there is danger of explosion or fire!

WARNING If foam or liquid escapes from the machine, switch off
immediately.

You are not allowed to use the appliance in the vicinity of
inflammable gases or substances.

Do not point the nozzle, hose or tube at people or animals.

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away
from openings and moving parts. Do not put any objects into
openings or use with opening blocked. Keep openings free of
dust, lint, hair, and anything else that could reduce the flow of air.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.
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Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging battery packs. Do not use battery packs
from other systems.

Before starting work, the operating staff must be informed on and
trained within:

+ use of the machine

* risks associated with the material to be picked up

+ safe disposal of the picked up material

The following materials must not be picked up by the machine:

* hazardous dusts which belong to the classes M and H

* hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

« flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents,
acids, alkalis, etc.)

« flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust,
etc.)

For Dust Class L machines (with type designation -OL, -2L)
following applies:

The appliance is suitable for picking up dry, non-flammable
dust and liquids, hazardous dusts with

OEL" value > 1 mg/m?.

Dust Class L (IEC 60335-2-69).

The dusts which belong to this class have OEL" values > 1
mg/m?.

« For machines intended for the Dust Class L, the filter material
is tested. The maximum degree of permeability is 1% and
there is no special requirement for disposal.

For dust extractors, ensure adequate air change rate L,
when the exhaust air is returned to the room. Observe
national regulations before use.

Besides the operating instructions and the binding accident
prevention regulations valid in the country of use, observe

recognised regulations for safety and proper use.
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

Any other use is considered as improper use. The manufacturer
accepts no liability for any damage resulting from such use. The
risk for such use is borne solely by the user. Proper use also
includes proper operation, servicing and repairs as specified by
the manufacturer.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This mobile dust extractor is designed, developed and rigorously
tested to function efficiently and safely when properly maintained
and used in accordance with the following instructions.

This machine is intended for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental
businesses.

This machine is also suitable for industrial use, such as e.g.
plants, construction sites and workshops.

Accidents due to misuse can only be prevented by those using
the machine.

WARNING: This machine is for dry use only.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will
turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

Transport of Lithium Batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within
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packaging.
« Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice.

WORKING INSTRUCTIONS

Only use the appliance if it is in perfect condition. Never use the
dust extractor without a filter, or if the filter is damaged.

Do not use any unsafe work techniques.
Use extra care when cleaning on stairs.

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in
accordance with the national regulations.

This machine is for indoor use only.
Provide for good ventilation at the working place.

If the machine is not working properly or has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped into water, return it to a
service center or dealer.

[STORAGE ]

The appliance must be stored in a dry place and protected from
frost.

This machine shall be stored indoors only.

Before storing the vacuum, empty and clean the tank, filter and
accessories.

Remove the battery pack.

CLEANING

Only carry out maintenance work described in the operating
instructions.

The ventilation slots of the device must be kept clear at all times.

The detachable parts (include dust collector) should be removed
for cleaning.

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry
and free of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth
to clean the tool since certain cleaning agents and solvents
are harmful to plastics and other insulated parts. Never use
flammable or combustible solvents around tools.

Depending on the number of running hours — the dust filter
should be renewed. Keep the machine clean with a dry cloth,
and a small amount of spray polish.

Never spray water on to the upper section of the vacuum
cleaner. Danger for persons, risk of short-circuting.

For user servicing, the machine must be dismantled, cleaned
and serviced, as far as is reasonably practicable, without causing
risk to the maintenance staff and others. Suitable precautions
include decontamination before dismantling, provision for local
filtered exhaust ventilation where the machine is dismantled,
cleaning of the maintenance area and suitable personal
protection.

During maintenance and repair work all contaminated parts that
could not be cleaned satisfactorily must be:

« Packed in well sealed bags
« Disposed of in a manner that complies with valid regulations
for such waste removal.

The appliance should be regularly inspected by a qualified
service technician. For example, check the filters for damage
and check the airtightness of the appliance and the proper
functionality of the control mechanism.




MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Wear a suitable dust protection mask.

WARNING: This machine is for dry use only.

Class Il electrical protection.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

AMS D' > ER

Dust Class L

(IEC 60335-2-69).

The dusts which belong
to this class have OEL"
values > 1 mg/md.
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Vv Voltage

Direct Current

c € European Conformity Mark

K British Confomity Mark

CA

l Ukraine Conformity Mark

001
[ H [ EurAsian Conformity Mark

Bauart Staubsauger
Produktionsnummer 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 18V
Leistungsaufnahme 21,75A
Leistungsaufnahme 435 W
Luftvolumenstrom 119 m¥h
Unterdruck 137 hPa
Fassungsvermdgen: 3,81
Filtertyp HEPA Filter
Saugschlauchdurchmesser 48 mm
Gewicht ohne Akku 8,7 kg
Gewicht mit Akku (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418...; M18...

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend IEC 60335.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend IEC 60335.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN WARNUNG! Lesen Sie die Betriebsanleitung
sorgfiltig, bevor Sie das Gerat benutzen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend Uber die
Verwendung des Geréates unterichtet werden!

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR ABSAUGSYSTEM

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieflich Kindern) mit verminderten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Fachkenntnis. Kinder sind dariiber hinaus zu
beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat darf nur unter Aufsicht betrieben werden
Brand- und Explosionsgefahr!

Generell dirfen keine brennbaren oder explosiven
Lésungsmittel, Flissigkeiten wie Benzin, Ol, Alkohol,
Verdiinnung und keine Teile (Metallspane, Asche), mit einer
Temperatur Uber 60 °C aufgesaugt werden; es besteht sonst
Explosions- und Brandgefahr!

WARNUNG Das Gerat bei Schaumentwicklung oder Austritt von
Flussigkeit sofort ausschalten.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von entflammbaren Gasen und
Substanzen verwendet werden

Duse, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere
richten.

Haare, lose Kleidungsstiicke und Kérperteile nicht in die Nahe
von Offnungen oder beweglichen Teilen des Gerats bringen. Das
Gerat nicht einsetzen, falls eine der Offnungen blockiert ist und
keine Gegenstande in die Offnungen stecken. Die Offnungen frei
halten von Staub, Fusseln, Haaren und sonstigem Material, das

den Luftstrom hemmen kénnte.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen

Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Akkus und Ladegerate niemals aufbrechen und nur in trockenen
Raumen aufbewahren. Vor Nésse schiitzen.

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten
aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit zu
informieren uber:

« die Handhabung des Gerats

» vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren
« die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials
Die folgenden Stoffe diirfen mit diesem Gerat nicht
aufgenommen werden:

« gesundheitsgefahrliche Staube der Klassen M und H

* heifle Materialien (brennende Zigaretten, glihende Asche
usw.)

« brennbare, explosive, aggressive Flissigkeiten (z.B. Benzin,
Lésungsmittel, Sduren, Laugen usw.)

Fur Geréate mit Staubklasse L (mit Typbezeichnungen -0L, -2L)

gilt

Folgendes:

+ Das Gerat eignet sich zum Aufnehmen von trockenen, nicht
entflammbaren Stoffen mit MAK-Wert > 1 mg/m?.
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Staubklasse L (IEC 60335-2-69)

Zu dieser Staubklasse gehdren Staube mit MAK-Werten > 1
mg/m?

Bei Geraten, die fiir die Staubklasse L bestimmt sind, wurde
das Filtermaterial geprift. Der maximale Durchlassgrad
betragt 1 %, es gelten keine besonderen Anforderungen fiir die
Entsorgung.

Bei Staubabscheidungen auf eine ausreichende
Luftwechselrate L achten, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeflhrt wird. Vor der Verwendung sind die nationalen
Vorschriften zu beachten.

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur
Unfallverhiitung in lhrem Land sind auch die Bestimmungen zur
Sicherheit und verantwortungsvollen Nutzung zu beachten.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BEACHTEN.

Jede dartiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaR. Fir hieraus resultierende Schaden haftet
der Hersteller nicht.

Zur bestimmungsgemaRen Verwendung gehdrt auch die

Einhaltung der vom Hersteller vorgeschriebenen Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser mobile Staubsauger wurde konstruiert, entwickelt und
sorgféltig getestet, damit er effizient und sicher arbeitet, wenn
er korrekt gewartet und gemaf den folgenden Anweisungen
benutzt wird.

Dieses Gerét ist fur den gewerblichen Einsatz zum Beispiel in
Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden, Blros und
Vermietung geeignet.

Das Gerét ist auch fiir den industriellen Einsatz, z. B. in
Fabriken, auf Baustellen und in Werkstatten geeignet.

Unfélle durch Fehlbedienung kénnen nur durch den Bediener
verhindert werden.

WARNUNG: Dieses Gerét ist nur fur den Trockeneinsatz
geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Giber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine mdéglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch,
z.B. extrem hohe Drehmomente, pl6tzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang,
die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekuhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.
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Transport von Li-lon-Akkus
Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport durfen ausschlielich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Gerat nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen.
Nie ohne Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.
Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen

Bei der Reinigung auf Treppen besonders vorsichtig sein.

Filterelemente, Filtersdcke oder Entsorgungsséacke in
Ubere|nst|mmung mit den nationalen Vorschriften entsorgen.

Dieses Gerat ist nur zur Verwendung in Innenrdumen geeignet
Am Arbeitsplatz fir ausreichende Liftung sorgen.

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, es heruntergefallen
oder beschadigt ist, wenn es im Freien gestanden hat oder ins
Wasser gefallen ist, muss es zu einer Servicewerkstatt oder
einem Handler gebracht werden.

AUFBEWAHRUNG

Das Gerat trocken und frostgeschutzt lagern.
Diese Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Vor der Einlagerung des Staubsaugers Behalter, Filter und
Zubehdr entleeren und reinigen.

Immer den Akku entfernen,

Nur Wartungsarbeiten durchfiihren, die in der Betriebsanleitung
beschrieben sind.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die abnehmbaren Teile (einschlieRlich Staubsammelbehalter)
sollten zur Reinigung entfernt werden.

Staub und Schmutz vom Gerat stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs-
und Lésungsmittel sind schadlich fur Kunststoffe und andere
isolierende Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem
feuchten Tuch das Geréat reinigen. Verwenden Sie niemals
brennbare Lésungsmittel in der Néhe des Gerates.

Staubfilter je nach Anzahl der Betriebsstunden wechseln. Gerat
mit einem trockenen Tuch und etwas Spriihpolitur sauber halten.

Niemals Wasser auf das Saugeroberteil spriihen.
Personengefahrdung, Kurzschlussgefahr.

Zur Wartung das Gerat so weit wie mdglich zerlegen, reinigen
und warten, ohne das Wartungspersonal oder andere Personen
zu gefahrden. Zu den geeigneten Vorsichtsmanahmen gehéren
die Reinigung vor dem Zerlegen, die Bereitstellung eines
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gefilterten Abluftsystems am Zerlegungsort, die Reinigung des
Wartungsbereichs und die Verwendung geeigneter personlicher
Schutzausriistung.

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen alle
kontaminierten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt werden
konnten,

* in gut verschlossenen Beuteln verpackt und
» gemal den geltenden Vorschriften fur die Entsorgung solcher
Abfélle entsorgt werden.

Das Gerat regelmaBig von einem qualifizierten Servicetechniker
Uberprifen lassen. Zum Beispiel die Filter auf Beschadigungen,
die Luftdichtheit des Gerats und die ordnungsgemafRe Funktion
des Steuermechanismus Uberprifen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

WARNUNG: Dieses Gerét ist nur fur den
Trockeneinsatz geeignet.

Elektrische Schutzklasse IlI.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
e e Zubehdrprogramm.
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entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdérden
oder bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben konnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise
auf Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

Staubklasse L

(IEC 60335-2-69).

Die Staube dieser
Klasse haben
Arbeitsplatzgrenzwerte
> 1 mg/m?3.

Vv Spannung

Gleichstrom
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DONNEES TECHNIQUES M18 FBPV2

Type Aspirateur
Numéro de série 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de la batterie rechargeable 18V
Puissance absorbée 21,75A
Puissance absorbée 435 W

Jet d'air volumétrique 119 m¥h
Sous-pression 137 hPa
Contenance 3,81

Type de filtre HEPA Filter
Diamétre du tuyau d'aspiration 48 mm
Poids sans accu 8,7 kg

Poids avec I'accu (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillées

M18B...; M18HB...; M18FB...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la IEC 60335.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d‘intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément & IEC 60335.
Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN AVERTISSEMENT! Lisez attentivement le mode

d’emploi avant d‘utiliser I‘appareil.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apreés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

AVIS: L'utilisateur devra étre informé exhaustivement sur
I'emploi de I‘appareil !

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

INSTRUC TIONS DE SECURITE PARTICULIERES SYSTEME
D‘ASPIRATION

Cet appareil n‘est pas apte a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) avec des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles diminuées ou ne possédant pas |‘expérience et/
ou une connaissance spécifique. En plus les enfants doivent étre
surveillés pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par
des enfants sans surveillance.

Cet appareil ne doit étre utilisé que sous surveillance.

Risque d‘incendie et d‘explosion!

En régle générale, ne jamais aspirer de produits solvants
inflammables ou explosifs, de liquides tels que I‘essence, I'huile,
I'alcool, dilution et petites piéces (copeaux métalliques, cendres)
a une température supérieure a 60°C car dans le cas contraire, |l
y a un risque d‘explosion et d‘incendie!

AVERTISSEMENT En cas de production de mousse ou de sortie
de liquide de la machine, arrétez immédiatement I'aspirateur.

Ne jamais utiliser I'appareil a proximité de gaz et substances
inflammables.

Ne pas diriger le suceur, le flexible ou le tube sur des personnes
ou des animaux.

Tenez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes
les parties du corps distance des ouvertures et des parties
mobiles. Ne pas insérer d‘objets dans les ouvertures ou ne
pas utiliser avec les ouvertures bloquées. Veillez a ce que les
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ouvertures ne soient jamais obstruées par de la poussiére, de
la peluche, des cheveux ou quoi que ce soit risquant de réduire
le flux d‘air.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.
Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver
uniquement dans des locaux secs. Protéger de I'humidité.

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee
compatibles de la méme gamme de systémes. Ne pas charger
les batteries d’autres systemes.

Avant de commencer le travail, le personnel d’exécution doit étre
informé ou formé en matiére de :

« utilisation de la machine

* risques associés aux substances a ramasser

« élimination sre des substances ramassées

Les substances suivantesne doivent pas étre aspirées par la
machine :

* les poussiéres dangereuses qui appartiennent aux classes M
etH

+ déchets chauds (cigarettes allumées, cendres chaudes, etc.)

« liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence,
solvants, acides, bases etc.)

Pour les machines de classe de poussiéres L (avec désignation
d

e
type -OL, -2L), les dispositions suivantes s‘appliquent :

L‘appareil convient pour I'aspiration des poussiéres séches,
ininflammables, des poussiéres dangereuses avec une valeur
OEL > 1mg/m®.

Classe de poussiéres L (IEC 60335-2-69)

Les poussieres, qui appartiennent a cette classe, ont des
valeurs OEL > 1mg/m?

Pour les machines destinées a la classe de poussieres L, le
maté- riau filtrant est testé. Le degré maximal de perméabilité
est de 1% et il n'y a pas d‘exigence particuliere pour
I'élimination.

Pour les dépoussiéreurs, veillez a ce que le taux de
renouvellement d‘air L soit suffisant lorsque I'air évacué est
réintroduit dans le local. Avant toute utilisation, il convient de
respecter les réglementations nationales.

En dehors des instructions d'utilisation et des réglementations
de prévention des accidents applicables obligatoirement dans le
pays d‘utilisation, observer les régles admises de sécurité et de
conformité d‘utilisation.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

oute utilisation allant au-dela est considérée comme
non conforme a la destination. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages qui en résulteraient.

L'utilisation conforme a la destination implique aussi le respect
des conditions de service, de maintenance et d‘entretien
prescrites par le fabricant. Endommagement de revétements de
sol fragiles. Voir notice d'utilisation.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet extracteur de poussiére mobile est concu, développé et
soumis a des tests stricts pour fonctionner de maniere efficace et
sre lorsqu'il est correctement entretenu et utilisé conformément
aux instructions ci-aprés.

Cet appareil est apte a une utilisation professionnelle, par ex. en
hétels, écoles, hopitaux, établissements industriels, magasins,
bureaux et pour sa location.

L'appareil est également adapté a une utilisation industrielle, par
ex. dans les usines, sur les chantiers et dans les ateliers.

Seul l'opérateur est en mesure d’éviter les accidents dus a une
mauvaise utilisation.

AVIS: Cet appareil est uniquement apte a une utilisation a sec.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation
normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du
chargeur quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de l'accu a cause d’'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge
clignote et I'outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis
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enclencher a nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est
possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de charge
s'est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions

législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le

respect des dispositions et des normes locales, nationales et

internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans

restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

par les dispositions concernant le transport de produits

dangereux. La préparation au transport et le transport devront

étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon

adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniéere

professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser

a votre transporteur professionnel.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état.
N‘aspirez jamais sans le filtre ou avec un filtre endommagé.
Ne pas utiliser de techniques de travail a risque.

Faire plus d‘attention pendant le nettoyage des escaliers.

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation
en conformité avec les réglementations nationales.

Cet appareil est uniquement apte a une utilisation en milieu
intérieur.
Assurez une ventilation suffisante du lieu de travail.

Si la machine ne fonctionne pas correctement, a fait I'objet d’'une
chute, a été endommagé, laissé en plein air ou immergé, le
retourner dans un centre technique ou un distributeur.

STOCKAGE

L'appareil doit étre — stockés dans un endroit sec et protégé du
gel.

Cet appareil doit étre stocké uniquement en milieu intérieur.

Avant de ranger I'aspirateur, videz et nettoyez le réservoir, le
filtre et les accessoires.

Toujours enlever la batterie

NETTOYAGE

N'effectuez que les travaux de maintenance décrits dans le
mode d’emploi.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Les pieces détachables (y compris le systeme d‘aspiration)
doivent étre enlevées pour le nettoyage.

Toujours supprimer la poussiéere et les saletés de I'appareil.
Veiller a ce que la poignée reste propre, séche ainsi qu‘exempte
d‘huile ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants
sont nocifs pour les matiéres plastiques et d'autres composants
isolants et c'est pourquoi il convient de nettoyer I'appareil
seulement avec un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais




utiliser de solvants combustibles a proximité de |‘appareil.

Remplacez le filtre a poussiére en fonction du nombre d’heures
de fonctionnement. Maintenez I'appareil propre avec un chiffon
sec et un peu de polish en spray.

Ne vaporisez jamais d’eau sur la partie supérieure de
I'aspirateur. Danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Pour la maintenance, démontez, nettoyez et entretenez
I'appareil autant que possible sans mettre en danger le
personnel de maintenance ou d’autres personnes. Parmi

les précautions appropriées figurent le nettoyage avant le
démontage, la mise a disposition d’un systéme d’évacuation
d’air filtré sur le lieu de démontage, le nettoyage de la zone

de maintenance et I'utilisation d’'un équipement de protection
individuelle approprié.

Lors des travaux de maintenance et de réparation, toutes les
piéces contaminées qui n‘ont pas pu étre nettoyées de maniére

« satisfaisante doivent étre placées dans des sacs bien fermés
et

« éliminées conformément a la réglementation en vigueur pour
I'élimination de tels déchets.

Faites contréler régulierement I'appareil par un technicien
de service qualifié. Par exemple, vérifiez I'état des filtres,
I'étanchéité de I'appareil ainsi que le bon fonctionnement du
mécanisme de contrdle.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

AVIS: Cet appareil est uniquement apte a une
utilisation a sec.

Classe de protection électrique IlI.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison, complément recommandé de la gamme
d‘accessoires.

s WOCROPPER

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets
d’équipements électriques et électroniques) ne

- sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques doivent étre collectés
et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur 'environnement et sur votre santé
s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Classe de poussiére L
(CEI 60335-2-69).

Les poussiéres de cette
classe ont des valeurs
limites d’exposition
professionnelle > 1 mg/m?.

Vv Voltage

Courant continu

c E Marque de conformité européenne

K Marque de conformité britannique

CA

l Marque de conformité ukrainienne
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Tipo di costruzione Aspiratore

Numero di serie 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 18V
Assorbimento di potenza 21,75A

Potenza assorbita 435 W

Flusso d‘aria volumetrico 119 m¥h
Depressione 137 hPa

Capacita 3,81

Tipo di filtro HEPA Filter
Diametro tubo d‘aspirazione 48 mm

Peso senza batteria 8,7 kg

Peso con batteria (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...; M18FB...
Caricatori consigliati M12-18...; M1418...; M18...
Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla norma

IEC 60335.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K 74 dB(A) /2 dB(A)
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K 86 dB(A) /2 dB(A)

Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma IEC 60335.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA! Leggere attentamente il manuale
d’istruzione prima di usare I'apparecchio.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

AVVISO: L‘utente deve essere istruito esaurientemente sull‘uso
del dispositivo!

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA SISTEMA ASPIRA ZIONE

Questo dispositivo non € idoneo all‘'uso da parte di persone
(bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte 0 con mancanza di esperienza e/o conoscenza specifica.
Inoltre i bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che
non giochino con il dispositivo.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Questo apparecchio pud essere utilizzato solo sotto
supervisione.

Pericolo di incendio e di esplosione!

In generale, non dovranno essere aspirate né sostanze
esplosive o infammabili come solventi, benzina, alcool, né
trucioli di metallo o cenere aventi una temperatura superiore ai
605C, pena il rischio di incendio ed esplosione.

AVVERTENZA Se schiuma o liquidi fuoriescono
dall‘apparecchio, spegnerlo immediatamente.

L‘apparecchiatura non deve essere usata nelle vicinanze di gas
o altre sostanze infiammabili.

Non puntare la bocchetta, il tubo flessibile o il tubo su persone
o animali.

Tenere i capelli, i vestiti non aderenti, le dita e tutte le parti del
corpo lontano dalle aperture e dalle pam in movimento. Non
infilare oggetti nelle aperture e non usare |‘apparecchio con
I'apertura bloccata. Tenere le aperture prive di polvere, pelucchi,
capelli, e ogni altra cosa che possa ridurre il flusso di aria.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di

C ITALIANO

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali
asciutti. Proteggere dall‘acqua.

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa
linea di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al funzionamento
deve essere informato e addestrato in merito a:

« utilizzo della macchina

« rischi associati al materiale da aspirare

« smaltimento sicuro del materiale aspirato

La macchina non deve essere utilizzata per aspirare i seguenti
materiali:

« polveri pericolose appartenenti alle classi M e H

+ materiali caldi (sigarette accese, cenere incandescente, ecc.)
« sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

Per macchinari con polveri di classe L (con denominazione del
tipo -OL, -2L) si applica quanto segue:

«» L'apparecchio & destinato all’aspirazione di polveri secche e
non infiammabili e di polveri pericolose con valore LEP > 1
mg/m?3.

« Classe di polveri L (IEC 60335-2-69)

« Le polveri appartenenti a questa classe hanno valori LEP > 1
mg/m?

« Per macchinari destinati alle polveri di classe L, il materiale
del filtro ¢ testato. Il livello massimo di permeabilita & dell'1%
e non ci sono requisiti speciali per quanto riguarda lo
smaltimento.




* Per i separatori delle polveri, fare attenzione a un livello
sufficiente di scambio d’aria pari a L, quando I'aria di scarico
viene reimmessa nel locale. Rispettare le prescrizioni nazionali
prima dell’'uso.

Oltre alle istruzioni per I'uso e alle normative per la prevenzione
degli incidenti in vigore nel paese di utilizzo, € necessario
osservare i regolamenti riconosciuti relativi alla sicurezza e al
corretto utilizzo.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI
SICUREZZA.

Ogni impiego da cio esulante € considerato come non
finalizzato. Per quei danni che da esso derivino il costruttore non
si assume responsabilita alcuna.

Come impiego finalizzato si intende anche il mantenimento delle
condizioni di funzionamento determinate dal costruttore quali
manutenzione e riparazione.

UTILIZZO CONFORME

Questo estrattore di polvere mobile & stato progettato, sviluppato
e testato rigorosamente per funzionare in maniera efficiente e
sicura se mantenuto e utilizzato secondo le seguenti istruzioni.
Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono
adatti.

Questo dispositivo € idoneo all‘uso professionale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e da noleggio.

Il dispositivo & adatto anche per I'impiego industriale, ad es. in
fabbriche, sui cantieri, nelle officine.

Gli incidenti dovuti ad errori nei comandi possono essere evitati
solo dall'utente.

AVVISO: Questo dispositivo & idoneo soltanto all'uso a secco.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello
indicato per I'uso normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo l‘'uso.

Per una piui lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio
In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, arresto improvviso o corto circuito,
I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non é raffreddato. Quando
il display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.
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Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

|STRUZIONI DI LAVORO

Utilizzare il dispositivo solo se & in perfette condizioni.

Non aspirare mai senza filtro o con filtro danneggiato.
Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.

Prestare particolare attenzione quando si puliscono le scale.

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di
smaltimento secondo le normative nazionali.

Questo dispositivo € idoneo soltanto all'uso in ambienti interni.
Garantire una buona ventilazione presso il luogo di lavoro.

Se la macchina non funziona correttamente o ¢ stata fatta
cadere, danneggiata, lasciata all‘aperto o fatta cadere in acqua,
portarla presso un centro di assistenza o il rivenditore.

STOCCAGGIO

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

Questo dispositivo deve essere immagazzinato esclusivamente
in ambienti interni.

Prima dello stoccaggio dell'aspirapolvere, svuotare e pulire i
recipienti, il filtro e gli accessori.

Togliere sempre la batteria

PULIZIA

Eseguire solo le operazioni di manutenzione che sono descritte
nel manuale operativo.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Le parti staccabili (incluso il collettore per la polvere) devono
essere rimosse per la pulizia.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dall‘apparecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera
da oli o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica
e ad altre parti isolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto
con sapone neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi
infiammabili nelle vicinanze dell‘apparecchio.

Sostituire il filtro antipolvere a seconda delle ore di esercizio.
Tenere pulito il dispositivo con un panno asciutto e una piccola
quantita di spray lucidante.

Non spruzzare mai acqua sulla parte superiore dell’aspiratore.
Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

Per la manutenzione, smontare il dispositivo in piu parti possibili,
pulirlo, eseguire la manutenzione senza mettere in pericolo gli
operatori della manutenzione o altre persone. Tra le misure

di precauzione consone appartengono la pulizia prima dello
smontaggio in parti, la preparazione di un sistema di aspirazione
filtrato nel luogo in cui avviene lo smontaggio in parti, la

/

pulizia della zona adibita alla manutenzione e I'impiego di una
protezione personale idonea.

Per i lavori di manutenzione e riparazione, tutte le parti
contaminate che non é stato possibile pulire in modo
soddisfacente

+ devono essere chiuse bene in un sacchetto e

+ smaltite ai sensi delle prescrizioni in vigore per lo smaltimento
di tali rifiuti.

Lasciare controllare regolarmente il dispositivo da un tecnico di

servizio qualificato. Ad esempio vanno controllati eventuali danni

dei filtri, 'ermeticita del dispositivo e la corretta funzionalita del

meccanismo di controllo.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti
istruzioni per I'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

AVVISO: Questo dispositivo e idoneo soltanto
all'uso a secco.

Classe di protezione elettrica Ill.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

@D i > B
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| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaliti
insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di

Z apparecchiature elettriche ed elettroniche devono
essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima
di smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori
al dettaglio possono essere obbligati a
ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che
potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto
di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Classe polveri L

(IEC 60335-2-69).

Le polveri di questa classe
hanno valori soglia sul
posto di lavoro di > 1 g/m?.

Vv Voltaggio

Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

U K Marchio di conformita britannico

CA

l Marchio di conformita ucraino

001
[ H [ Marchio di conformita EurAsian




DATOS TECNICOS M18 FBPV2

Tipo de construccion Aspirador

Numero de produccion 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Tensién de acumulador intercambiable 18V

Consumo de potencia 21,75A
Consumo de potencia 435 W

Caudal de aire 119 m¥h

Presion negativa 137 hPa

Volumen de: 3,81

Tipo de filtro HEPA Filter
Diametro de manguera de aspiracion 48 mm

Peso sin bateria 8,7 kg

Peso con bateria (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...; M18FB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...
Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion

segun norma IEC 60335.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica / Tolerancia K 74 dB(A) / 2 dB(A)
Resonancia acustica / Tolerancia K 86 dB(A) /2 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segun IEC 60335.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

ADVERTENCIA: Lea detenidamente el manual de
instrucciones antes de utilizar el dispositivo.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

ADVERTENCIA: jEl usuario debe ser informado suficientemente
sobre el uso del aparato!

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD EXTRAC TOR POLVO

Este aparato no es apropiado para ser utilizado por personas
(incluyendo nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o que carezcan de experiencia o de
conocimientos especiales. Ademas, los nifios deben estar
siempre bajo la supervision de un adulto para evitar que jueguen
con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al
usuario no deben ser realizadas por ni os sin supervisi n.

Este dispositivo solo debe utilizarse bajo supervision.
Peligro de incendio y explosion!

No aspirar nunca con la maquina ningun disolvente inflamable o
explosivo, o liquidos como gasolina, aceite, alcohol, diluyentes,
o particulas pequefas (tales como virutas metalicas o ceniza)
que puedan tener una temperatura superior a 60°C, ya que
podria existir el riesgo de explosién o incendio!

AVVERTENZA Si hay un escape de espuma o liquido de la
maquina, apaguela inmediatamente

El aparato no debe utilizarse en las proximidades de gases y
sustancias inflamables.

No dirigir la tobera, la manguera o el tubo hacia personas o
animales.

Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes
del cuerpo lejos de las aberturas y piezas méviles. No coloque
ningun objeto en las aberturas ni use el aparato con la apertura
bloqueada. Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusas,
pelos y cualquier objeto que pueda reducir el flujo de aire.
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Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafos al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza
y guardelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.
Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No intentar
recargar baterias de otros sistemas.

Antes de empezar a trabajar , el personal técnico debe tener
conocimientos y formacion en:

* uso de la maquina
* riesgos asociados con el material que se va a recoger
« eliminacion segura del material recogido

Con esta maquina no deben recogerse los materiales siguientes:

* Polvos peligrosos pertenecientes a las clases My H.

» Materiales calientes (cigarrillos encendidos, brasas calientes,
etc.)

* liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. €j. gasolina,
disolventes, acidos, lejias, etc.)

Para maquinas aptas para la clase de polvo L (con designacion
de tipo -OL, -2L) se aplica lo siguiente:

« El dispositivo es apto para recoger polvo seco no inflamable,
polvos peligrosos con un valor OEL > 1 mg/m?

+ Polvo de clase L (IEC 60335-2-69)

* Los polvos que pertenecen a esta clase tienen valores OEL >
1 mg/m?

* En las maquinas destinadas a la clase de polvo L, se
comprueba el material filtrante. EI grado maximo de

permeabilidad es del 1 % y no hay ningun requisito especial
para su eliminacion.

* En el caso de colectores de polvo, prestar atencion a que haya
un indice L de renovacion de aire suficiente si el aire saliente
es devuelto a la habitacion. Antes de su uso se han de tener
en cuenta las normas nacionales.

Ademas de las instrucciones de funcionamiento y las normas de
prevencion de accidentes aplicables en el pais de uso, aplique
las normas generales sobre seguridad y uso adecuado.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

Todo uso que vaya mas alla de dicha finalidad sera considerado
como inadecuado. El fabricante no respondera de los dafios
resultantes.

Forma también parte de la utilizaciéon conforme a la finalidad:
la observacion de las condiciones de servicio, mantenimiento
y entretenimiento prescritas por el fabricante. Véase las
instrucciones de seguridad.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este extractor movil de polvo esta disefiado, desarrollado y
probado rigurosamente para funcionar de manera eficiente y
segura cuando su mantenimiento es correcto y se utiliza de
acuerdo con las siguientes instrucciones.

Este aparato es apropiado para el uso a escala industrial, por
ej. en hoteles, centros escolares, hospitales, fabricas, tiendas
comerciales, oficinas y empresas dedicadas al alquiler.

El aparato no es apropiado para uso industrial, p. ej., en
fabricas, obras de construccion o talleres.

Solo el operador podra impedir que se produzcan accidentes
debidos a un manejo incorrecto.

ADVERTENCIA: Este aparato sélo es apropiado para la
aspiracion en seco.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su
uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior
a27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones
de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo
de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de
torsién extremadamente altos, de una parada o cortocircuito
repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos,

el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta
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que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga
se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio
Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones

de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Utilice el aparato solo si éste se encuentra en perfecto estado.
No aspire nunca sin filtro o con un filtro dafiado.

Evite las técnicas de trabajo inseguras.

Tenga especial cuidado al limpiar escaleras.

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de
eliminacion conforme a las normas nacionales

Este aparato sélo es apropiado para la utilizacion en interiores.
Disponga de buena ventilacion en el lugar de trabajo.

Si la maquina no funciona correctamente o se ha caido, dafiado,
dejado en el exterior o caido al agua, envielo a un centro de
servicio técnico o a su distribuidor.

ALMACENAJE

Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.
Este aparato debe ser almacenado sélo en interiores.

Antes de almacenar la aspiradora, vaciar y limpiar el recipiente,
el filtro y los accesorios.

Retirar siempre la bateria,

LIMPIEZA

Llevar a cabo solos los trabajos de mantenimiento descritos en
el manual de instrucciones.

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Las piezas desmontables (incluyendo el colector de polvo)
deben retirarse para su limpieza.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre
de aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para
materiales plasticos y demas partes aislantes. Emplee por ello
para su limpieza Unicamente jabén suave y un pafio humedo.
No utilice jamas solventes inflamables cerca de la herramienta.

Cambiar los filtros de polvo dependiendo del niumero de horas
de servicio. Mantener limpio el aparato usando un pafio seco y
un poco de abrillantador pulverizador.




No pulverizar nunca agua sobre la parte superior de aspiracion.
Peligro para las personas, riesgo de cortocircuito.

Para el mantenimiento del aparato, desmontarlo todo lo que

sea posible, limpiarlo y realizarle el mantenimiento sin poner en
peligro al personal de mantenimiento u otras personas. Medidas
de precaucién adecuadas son, por ejemplo, la limpieza antes del
desmontaje, la preparacién de un sistema de escape filtrado en
el lugar de desmontaje, la limpieza de la zona de mantenimiento
y el uso de equipos de proteccién individual adecuados.

Ala hora de realizar trabajos de mantenimiento y reparacion,
todas las piezas contaminadas que no sea posible limpiar de
forma satisfactoria

« se han de empaquetar en bolsas bien cerradas y
« desechar de conformidad con las normas vigentes en materia
de eliminacién de este tipo de residuos.

Disponer que un técnico de servicio técnico cualificado
compruebe periddicamente el aparato. Por ejemplo, para
comprobar si los filtros presentan algun dafio, asi como la
estanqueidad del dispositivo y el funcionamiento correcto del
mecanismo de control.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el niumero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

ADVERTENCIA: Este aparato solo es apropiado
para la aspiracién en seco.

Clase de proteccion eléctrica ll.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y

de aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacién de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.
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Clase de polvo L

(IEC 60335-2-69).

Los polvos de esta
clase tienen limites de
exposicion profesional
superiores a 1 mg/m?.

Tensioén

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad

Tipo Aspirador
Numero de produgéo 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o bateria intercambiavel 18V
Consumo de energia 21,75A
Consumo de poténcia 435 W

Fluxo volumétrico do ar 119 m¥h
Subpressao 137 hPa
Capacidade do: 3,81

Tipo de filtro HEPA Filter
Diametro da mangueira de succéo 48 mm

Peso sem bateria 8,7 kg

Peso com acumulador (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo com
IEC 60335.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragao (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme IEC 60335.
Valor de emiss&o de vibrag&o a, / Incertez K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVERTENCIA Antes de utilizar o aparelho elétrico,
leia cuidadosamente o manual de instrugoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.

AVISO: O utilizador deve ser instruido de forma adequada sobre
a utilizagao do aparelho!

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA EXTRACCAO DE PO

Este aparelho néo é apropriado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoras

ou psiquicas reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos técnicos. Além disso, criangas devem ser
supervisionadas para assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

Nao permita a limpeza e manutengéo do aparel-ho pelo
utilizador a criangas sem Vigilancia.

Este aparelho elétrico sé pode ser utilizado sob superviséo.
Incéndio e exploséo!

E interdita a aspiragéo de diluentes combustiveis ou explosivos
e liquidos tais como gasolina, 6leo, alcool e materiais de
pequena granulometria (limalha, cinzas), quando a sua
temperatura for superior a 600 C. o ndo cumprimento desta
indicacéo acarreta perigo de incéndio ou explosao!

ATENGAO Se ocorrer uma fuga de espuma ou liquido da
maquina, desligue imediatamente.

O aparelho ndo deve ser utilizado na proximidade de gases e
substancias inflamaveis.

Na&o apontar o bico, a mangueira, nem o tubo para pessoas ou
animais.

Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e todas as partes
do corpo afastadas de aberturas e pegas méveis. Nao coloque
objectos em aberturas nem use com a abertura bloqueada.
Mantenha as aberturas sem p6, cotéo, pélos ou qualquer outro
residuo que possa reduzir o fluxo de ar.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substéncias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.
Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

Nunca abra as baterias e os carregadores e s6 guarde-os em
locais secos. Proteger contra humidade.

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados da
Milwaukee da mesma série de sistemas. Nao carregue baterias
de outros sistemas.

Antes de comecar a trabalhar, o pessoal operacional tem de ser
formado e informado sobre:

« utilizagdo da maquina

* riscos associados com o material a recolher

« eliminagdo segura do material recolhido

N&o devem ser recolhidos pela maquina os seguintes materiais:
* poeiras perigosas pertencentes as classes M e H

» materiais quentes (cigarros acessos, cinzas quentes, etc.)

« liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo:
gasolina, solventes, acidos, lixivias, etc.)

No que se refere a maquinas que produzam poeiras de classe

,L“ (com a designagéo tipoldgica -0L, -2L), aplica-se o seguinte:

+ O aparelho elétrico é adequado para aspirar poeiras secas e
nao inflamaveis, bem como poeiras perigosas cujo valor de
OEL seja > 1 mg/m®.

« Classe de poeiras ,L" (IEC 60335-2-69)

» As poeiras pertencentes a esta classe tém valores de OEL >
1 mg/m?

* O material de filtragem foi testado para maquinas destinadas
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a poeiras de classe ,L". O grau maximo de permeabilidade

é de 1% e néo existe qualquer requisito especial quanto a
eliminagao.

Em caso de separadores de pd, observar uma taxa de

troca de ar L suficiente se o ar evacuado for retornado ao
compartimento. Antes da utilizagdo devem ser observados os
regulamentos locais.

Além das instrugdes de funcionamento e dos regulamentos de
prevencéo de acidentes vinculativos validos no pais onde a
maquina vai ser utilizada, respeitar também os regulamentos
reconhecidos de segurancga e de utilizagdo adequada.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE SEGURANGA.

Qualquer outro tipo de utilizagdo sera considerada uma
utilizagdo inadequada. Danos dai resultantes ndo sao de
responsabilidade do fabricante.

A utilizagdo adequada inclui também a observancia e o
cumprimento de condi¢des de funcio-namento, manutengao
e reparo estabelecidas e indicadas pelo fabricante. Ver as
instrugdes de operagao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Este extrator de poeiras mével foi concebido, desenvolvido e
testado rigorosamente para funcionar com eficacia e seguranga
quando usado e mantido de forma adequada, em conformidade
com as instrugdes que se seguem.

Este aparelho destina-se ao uso profissional, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e locais
arrendados.

O dispositivo também é adequado para a utilizagdo industrial, p.
ex., em fabricas, canteiros e oficinas.

Acidentes devido a utilizag&o incorreta s6 podem ser evitados
pelo operador.

AVISO: Este aparelho s6 é apropriado para o uso seco.

Néo use este produto de outra maneira do que a indicada para
0 uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecao contra sobrecarga para baterias de i6es de litio
No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo

de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagdo extremamente elevado, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos,
o indicador de carregamento de bateria comega a piscar e a
ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigbes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse
caso, todas as luzes do indicador de carregamento de bateria
piscam até que esta arrefeca. Apos as luzes do indicador de
carregamento de bateria se apagarem, pode-se continuar a
trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagéo do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

DICAS DE TRABALHO

S6 use o aparelho em condigéo perfeita.

Nunca aspire sem filtro ou com filtro danificado.

N&o utilizar técnicas de trabalho inseguras.

Tenha um cuidado redobrado quando limpar em escadas.

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de
eliminagéo, em conformidade com as regulamentagoes
nacionais.

Este aparelho s6 é apropriado para o uso em espacos interiores.
Assegure uma boa ventilagdo no local de trabalho.

Se a maquina néo estiver a funcionar bem ou tiver caido
ou estiver danificada, for deixada no exterior ou for deixada
cair dentro de agua, leve-a a um centro de assisténcia ou
representante.

GUARDAR

Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra
congelagao.

Este aparelho s6 deve ser armazenado em espagos interiores.
Antes de armazenar o aspirador de po, esvaziar e limpar o
reservatdrio, o filtro e os acessérios.

Remova sempre o acumulador,

LIMPEZA

S6 o realizar os trabalhos de manuteng¢&o descritos no manual
de instrugdes.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

As partes desmontaveis (entre as quais se inclui o coletor de
poeiras) devem ser removidas para serem limpas.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em
pd. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de éleo
e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plasticos e
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano
com um sab&o pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca
utilize solventes inflamaveis perto do aparelho.

Trocar o filtro de p6 de acordo com as horas de operagao.
Manter o dispositivo limpo com um pano seco e um pouco de
spray de polimento.

Nunca pulverizar agua na parte superior do aspirador. Perigo
para pessoas, risco de curto-circuito.

Para a manutengao, desmontar o dispositivo na medida do
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possivel, limpar e manter sem colocar o pessoal de manutengdo
ou outras pessoas em perigo. As medidas de precaugdo incluem
a limpeza antes da desmontagem, a disponibilizagcdo de um
sistema de ar evacuado filtrado no lugar de desmontagem, a
limpeza da area de manutengéo e a utilizagao de equipamento
de protegao individual adequado.

Nos trabalhos de manutengao e reparagéo todas as pegas
contaminadas que ndo puderam ser limpadas satisfatoriamente

+ devem ser embaladas em sacos bem fechados e
+ eliminadas de acordo com as disposicoes vigentes para a
eliminagao de tais desperdicios.

Deixe um técnico de assisténcia inspecionar periodicamente
o dispositivo. Por exemplo, inspecionar se os filtros estao
danificados, a estanqueidade ao ar do dispositivo e o
funcionamento correto do mecanismo de controle.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes
da utilizagao.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengédo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Use uma mascara de protecgdo contra pd
apropriada.

AVISO: Este aparelho sé é apropriado para o uso
Seco.

Classe de protecao elétrica Ill.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

@@ i >EBE

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos

Z de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
ion litio), residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para
0 meio ambiente e a sua saude.
Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Classe de po L

(IEC 60335-2-69).

Os p6s desta classe tem
valores limite no lugar de
trabalho > 1 mg/m®.

Vv Tenséo

Corrente continua

c € Marca de conformidade europeia

K Marca de conformidade britanica
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Type Stofzuiger
Productienummer 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselaccu 18V
Opgenomen vermogen 21,75A
Opgenomen vermogen 435 W
Luchtvolumestroom 119 m¥h
Onderdruk 137 hPa
Capaciteit: 3,81
Filtertype HEPA Filter
Diameter afzuigslang 48 mm
Gewicht zonder wisselaccu 8,7 kg
Gewicht met accu (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens IEC 60335.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens IEC 60335.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN WAARSCHUWING! Lees de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

WAARSCHUWING De gebruiker moet voldoende geinstrueerd
zijn over het gebruik van het apparaat!

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN STOFAFZUIGING

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens of onvoldoende ervaring resp. vakkennis.
Op kinderen moet toezicht worden gehouden om te voorkomen
dat ze met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

Dit apparaat mag alleen onder toezicht worden gebruikt.
Brand- en explosiegevaar!

Algemeen geldend mogen geen brandbare of explosieve
oplosmiddelen, vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol,
verdunner zowel goederen (metaalsplinters, as) die warmer zijn
dan 60°C opgezogen worden. Er bestaat anders explosie- en
brandgevaar.

WAARSCHUWING Als schuim of vioeistof uit het apparaat
ontsnapt, schakel dit dan onmiddellijk uit.

De machine mag niet in de buurt van ontvlambare gassen en
substanties gebruikt worden.

Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren richten.

Houd haar, losse kleding, vingers en andere delen van het
lichaam buiten bereik van openingen en bewegende onderdelen.
Plaats geen objecten in openingen en gebruik het apparaat niet
als de openingen geblokkeerd zijn. Houd openingen vrij van stof,
pluizen, haar en alles wat verder de luchtstroom kan hinderen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
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schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

breek accu’s en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in
droge ruimten. Tegen vocht beschermen.

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s op
uit andere systemen.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen, dient het
bedienend personeel geinformeerd en opgeleid te worden met
het oog op het volgende:

* het gebruik van het apparaat
+ de risico’s verbonden met het op te zuigen materiaal
« de veilige verwerking van het opgezogen materiaal

De volgende stoffen mogen niet worden opgezogen met het
apparaat:

« gevaarlijke stoffen die tot de klassen M en H behoren

* hete materialen (brandende sigaretten, hete as enz.)

+ brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine,
oplosmiddelen, zuren, logen enz.)

Voor machines van stofklasse L (met typeaanduiding -OL, -2L)
geldt het volgende:

» Het apparaat is geschikt voor het opvangen van droog,
orlbrandbaar stof, gevaarlijk stof met een OEL-waarde > 1mg/
ma..

+ Stofklasse L (IEC 60335-2-69)

* De tot deze klasse behorende stofdeeltjes hebben een
OELwaarde > 1mg/m?®

« Bij machines voor stofklasse L wordt het filtermateriaal getest.

)

De maximale doorlaatbaarheid bedraagt 1% en er is geen
speciale afvalverwijdering nodig.

* Zorg bij stofafzuigers voor een voldoende
luchtverversingspercentage L wanneer de afvoerlucht wordt
teruggevoerd naar de ruimte. Neem voor gebruik de nationale
voorschriften in acht.

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voorkoming van
ongevallen die in het desbetreffende land gelden, moeten de
algemeen aanvaarde regels voor veiligheid en correct gebruik
worden nageleefd.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN HOUD U
HIERAAN.

leder verdergaand gebruik geldt als niet-reglementair. Voor
schade als gevolg van niet-reglementair gebruik is de fabrikant
niet aansprakelijk.

Tot het reglementaire gebruik behoort ook dat de door
de fabrikant voorgeschreven bedrijfs-, onderhouds-
en reparatievoorwaarden worden nageleefd. Zie
gebruiksaanwijzing.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Deze mobiele stofafzuiger is ontworpen, ontwikkeld en grondig
getest voor efficiént en veilig gebruik mits goed onderhouden
en gebruikt overeenkomstig de onderstaande aanwijzingen. De
toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven,
zijn geschikt voor.

Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels kantoren evenals voor
verhuur.

Deze machine is ook geschikt voor industrieel gebruik,
bijvoorbeeld in fabrieken, bouwplaatsen en werkplaatsen.

Ongevallen door verkeerd gebruik kunnen alleen worden
voorkomen door degenen die de machine gebruiken.

WAARSCHUWING Dit apparaat is alleen geschikt voor droog
gebruik.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende
5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.
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Transport van li-ion-accu‘s
Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat
verkeert.

Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of als de filter
beschadigd is.

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.
Wees extra voorzichtig met het schoonmaken op trappen.

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig
met nationale voorschriften.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in binnenruimten.
Zorg voor een goed geventileerde werkplek.

Als het apparaat niet goed werkt of gevallen, beschadigd, buiten
gelaten of in het water gevallen is, breng hem dan terug naar
een servicecenter of een dealer.

[STORAGE ]

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Dit apparaat mag alleen in binnenruimten worden bewaard.
Maak de tank, het filter en de accessoires leeg en schoon
voordat u de stofzuiger opbergt.

Verwijder de accu altijd

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit zoals beschreven in
de handleiding.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

De afneembare onderdelen (inclusief stofafscheider) moeten
worden verwijderd om te worden gereinigd.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met
een vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de
buurt van het apparaat.

Afhankelijk van het aantal bedrijfsuren moet het stoffilter worden
vernieuwd. Houd de machine schoon met een droge doek en
een beetje poetsspray.

Spuit nooit water op het bovenste gedeelte van de stofzuiger.
Gevaar voor personen, risico van kortsluiting.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de machine
gedemonteerd, gereinigd en onderhouden worden,
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voor zover dit redelijkerwijs uitvoerbaar is, zonder risico

voor het onderhoudspersoneel en anderen. Geschikte
voorzorgsmaatregelen zijn onder andere ontsmetting voor
ontmanteling, plaatselijke gefilterde afzuiging waar de machine
wordt ontmanteld, reiniging van de onderhoudsruimte en
geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle
verontreinigde onderdelen die niet afdoende gereinigd konden
worden:

« Verpakt in goed gesloten zakken
« Verwijderd op een manier die voldoet aan de geldende
voorschriften voor dergelijke afvalverwijdering.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd door een
gekwalificeerde servicetechnicus. Controleer bijvoorbeeld de
filters op beschadigingen en controleer de luchtdichtheid van het
apparaat en de goede werking van het bedieningsmechanisme.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

WAARSCHUWING Dit apparaat is alleen geschikt
voor droog gebruik.

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

MO >ER

samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat
u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet

NEDERLANDS

Stofklasse L

(IEC 60335-2-69).

De stofdeeltjes die tot
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Type Stevsuger
Produktionsnummer 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Spzending batteri 18V
Optaget effekt 21,75A
Stremforbrug 435 W
Luftvolumenstrgm 119 m¥h
Undertryk 137 hPa
Volumen 381
Filtertype HEPA Filter
Sugeslangediameter 48 mm
Vaegt uden batteri 8,7 kg

Veegt med batteri (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stojinformation:

Maleveerdier beregnes iht. IEC 60335.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgrevarn!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum
for tre retninger) beregnet iht. IEC 60335.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL Las brugsanvisningen grundigt igennem
for apparatet bruges.

| tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL: Brugeren skal veere tilstraekkeligt instrueret i
brugen af apparatet!

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER STGVUDSUGNING

Dette apparat er ikke beregnet til brug for personer (herunder
bern), der har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og/eller faglig viden. Bgrn skal
derudover vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn, uden at
de er under Opsigt.

Dette apparat ma kun veere i brug under opsyn.
Brand- og eksplosionsfare!

Der ma generelt ikke opsuges breendbare eller eksplosive
oplasningsmidler, vaesker som benzin, olie, alkohol,
fortyndingsmiddel og dele (metalspaner, aske) med en
temperatur over 60°C; ellers er der eksplosions- og brandfare!

ADVARSEL Hyvis der lgber skum eller veeske ud af apparatet,
skal det straks slukkes.

Maskinen ma ikke anvendes i naerheden af anteendelige gasarter
og substanser.

Mundstykke, slange og rer ma ikke rettes direkte ma mennesker
eller dyr.

Hold har, lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele pa sikker
afstand af abninger og bevaegelige dele. Lad veere med at stikke
genstande ind i abninger eller at bruge apparatet med blokerede
abninger. Hold abninger fri for stav, fnug, har og andet, der kan
reducere luftstrammen.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma

( [ DANSK_ )

veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,

bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Genopladelige batterier og opladere ma aldrig abnes op og ma
kun opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugt.

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-
opladere fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra andre
systemer.

Far arbejdet pabegyndes, skal operatgren informeres og
instrueres i falgende:

* brug af maskinen

« risici i forbindelse med det opsamlede materiale
« sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

varme materialer (breendende cigaretter, varm aske, osv.)

« farligt stgv, som hgrer ind under klasserne M og H

« brandfarlige, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. benzin,
oplgsningsmidler, syrer, alkalier osv.)

« braendbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin,
oplgsningsmidler, syrer, lud osv.)

For maskiner i stavklassen L (med typebetegnelsen -0L, -2L)
geelder falgende:

Apparatet er velegnet til at opsamle tort, ikke-braendbart stav,
farlige stgvtyper med greenseveerdier for luftforurening > 1mg/
m:!

Stevklasse L (IEC 60335-2-69)

Stevpartiklerne, som hgrer til denne klasse, har
greenseveerdier for luftforurening > 1mg/m?

For maskiner, som er beregnet til stavklasse L, er filterets
materiale testet. Den maksimale gennemtraengningsgrad er
1% og der er ingen seerlige krav til bortskaffelsen.
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+ Ved stgvudsugning skal der sgrges for tilstraekkelig
luftudskiftningshastighed L, nar udgangsluften feres tilbage i
rummet. Fer brug skal de nationale forskrifter overholdes.

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet gaeldende
retsforpligtende bestemmelser til forebyggelse af uheld skal ogsa
de anerkendte fagtekniske regler vedrarende sikkerhedsmaessigt
og faglig korrekt arbejde overholdes.

LAS OG FOLG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER.

Enhver anden form for brug regnes for ikke at veere i
overensstemmelse med formalet. For skader, som resulterer
heraf, fralaegger producenten sig ethvert ansvar.

Til hensigtsmaessig brug herer ogsa overholdelsen af de
servicerings- og vedligeholdelsesforskrifter, som fabrikanten
foreskriver. Se driftsvejledningen.

TILTANKT FORMAL

Den mobile stgvsuger er designet, udviklet og omfattende testet
til at fungere sikkert og effektivt ved korrekt anvendelse og
vedligeholdelse i overensstemmelse med vejledningen.

Dette apparat er egnet til erhvervsmaessig brug for eksempel
i hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningsfirmaer.

Enheden er ogsa egnet til industriel anvendelse, f.eks. i
fabrikker, pa byggepladser og pa vaerksteder.

Ulykker forarsaget af fejlbetjening kan kun forhindres af
operatgren.

ADVARSEL: Dette apparat er kun egnet til ter brug.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier
Overbelastes batteriet pa grund af meget hgijt stremforbrug,
f.eks. som falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt
stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktojet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af

farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
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gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces
skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier méa ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ARBEJDSANVISNINGER

Veerktajet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand.
Der m4 aldrig suges uden filter eller med et beskadiget filter.
Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.

Veer seerlig forsigtig ved stavsugning pa trapper.

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i
overensstemmelse med nationale bestemmelser.

Dette apparat er kun egnet til brug indenders.
Serg for god ventilation pa arbejdsstedet.

Hvis maskinen ikke fungerer, som den skal, eller er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udenders eller nedseenket i vand, skal den
afleveres pa et servicecenter eller returneres til forhandleren.

OPBEVARING

Apparatet skal opbevares tgrt og beskyttet imod frost.
Dette apparat ma kun opbevares indenders.

For opbevaring af stgvsugeren skal beholderen, filteret og
tilbehgret tammes og rengeres.

Fjern altid batteriet,

RENG@RING

Udfer kun vedligeholdelsesarbejde, der er beskrevet i
brugsanvisningen.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.
Lose dele (herunder stavsamleren) skal aftages og rengares.

Fjern altid stev og snavs fra veerktgjet. Hold handtaget rent, tert
og frit for olie eller fedt. Renger kun veerktejet med mild saebe og
en fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige
for plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig
braendbare oplasningsmidler i naerheden af veerktgijet.

Udskift stevfilteret atheengigt af antallet af driftstimer. Hold
enheden ren med en ter klud og lidt spraypolish.

Spreijt aldrig vand pa stevsugerens topdel. Fare for
personskade, fare for kortslutning.

For at vedligeholde enheden skal den s& vidt muligt

adskilles, renggres og vedligeholdes uden at bringe
vedligeholdelsespersonalet eller andre personer i fare.

De passende forholdsregler omfatter renggring inden
demontering, tilvejebringelse af et filtreret udsugningssystem pa
demonteringsstedet, rengering af vedligeholdelsesomradet og
brug af passende personligt beskyttelsesudstyr.

Ved vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal alle forurenede
dele, der ikke kunne rengeres tilfredsstillende,

* pakkes i teetsluttende poser og
* bortskaffes i overensstemmelse med de gaeldende forskrifter
for bortskaffelse af sadant affald.

Fa regelmaessigt enheden inspiceret af en kvalificeret
servicetekniker. Kontrollér for eksempel filtrene for skader, om
enheden er luftteet, og styremekanismen fungerer korrekt.

/

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Benyt egnet andedraetsvaern.

ADVARSEL: Dette apparat er kun egnet til tor
brug.

Elektrisk kapslingsklasse IlI.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med
husaffald. Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes
saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred
ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

AMCOD'>ER

Stevklasse L
(IEC 60335-2-69).
Stov i denne
klasse har en

> 1 mg/m3.

arbejdspladsgreensevaerdi

Vv Spaending

— Jevnstrom
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TEKNISKE DATA M18 FBPV2

Type Stevsuger
Produksjonsnummer 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning oppladbart batteri 18V
Inngangsstrem 21,75A
Ytelseopptak 435 W
Luftvolumstrgm 119 m¥h
Undertrykk 137 hPa
Kapasitet: 3,81
Filtertype HEPA Filter
Sugeslangediameter 48 mm

Vekt uten byttebatteri 8,7 kg

Vekt med batteri (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stoyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med IEC 60335.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum
fra tre retninger) beregnet jf. IEC 60335.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN ADVARSEL! Les instruksjonsmanualen grundig for
apparatet tas i bruk.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

OBS!: Bruker skal undervises tilstrekkelig over anvendelsen av
apparatet!

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER ST@VAVSUG

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer (herunder
og barn) med svekkede kroppslige, sensoriske eller andelige
evner eller manglende erfaring hhv. fagkunnskap. Ut over dette
skal det passes pa barn for & garantere at de ikke leker med
apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.
Dette apparatet skal kun brukes under tilsyn.
Brann- og eksplosjonsfare!

Generelt skal det ikke suges opp brennbare eller eksplosive
lesemidler, veesker som bensin, olje, alkohol, tynner og ingen
deler (metallspon, aske) som holder en temperatur over 60 °C;
dette kan fare til eksplosjons- og brannfare!

ADVARSEL Hvis det kommer skum eller vaeske ut av maskinen
ma du sla den av med en gang.

Sugeren ma ikke komme i naerheten av lettantennelige gasser
og stoffer.

Ikke rett munnstykke, slange eller rar mot mennesker eller dyr.

Hold har, lgstsittende kleer, fingre og alle kroppsdeler unna
apningene og bevegelige deler. Ikke plasser gjenstander i
apninger eller bruk stevsugeren med apningene blokkert. Hold
apningene fri for stav, lo, har og alt annet som kan redusere
luftstrammen.

Adbvarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
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visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Batteripakker og ladere ma aldri brytes opp, og de skal bare
oppbevares i tgrre rom. Beskyttes mot vaete.

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme
systemserie. lkke bruk batteripakker fra andre systemer.

Fer arbeidet settes i gang, ma medarbeiderne bli informert om
og leeres opp innen fglgende omrader:

* bruk av maskinen

« risikoer knyttet til materiale som samles opp

« sikker avfallshandtering av oppsamlet materiale

Felgende materialer skal ikke samles opp med maskinen:

« farlig stov tilhgrende klassene M og H

« varme materialer (brennende sigaretter, varm aske, osv.)

* Brennbare, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin,
lzsemiddel, syre, lut osv.)

For maksiner av stgvklasse L (med typebetegnelse -OL, -2L)
gjelder falgende:

« Apparatet er velegnet for fierning av tert ikke-brennbart stov,
farlig stev med OEL-verdi > 1mg/m®.

+ Stevklasse L (IEC 60335-2-69)

« Stgvet som tilhgrer denne klassen har OEL-verdier > 1mg/m?

« Filtermaterialet er testet for maskiner beregnet for stgvklasse
L. Maksimal grad av gjennomtrengelighet er 1% og det finnes
ingen spesielle krav til avfallshandtering.

+ Nar det skilles ut stav, ma det sgrges for en tilstrekkelig
luftutvekslingsrate L dersom avtrekksluften fares tilbake i
rommet. Far bruken ma det veere sikret at alle nasjonale
forskrifter er overholdt.

| tillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske

ulykkesforebyggende reglene som gjelder i landet apparatet
brukes i, ma vanlige regler for sikkerhet og korrekt bruk fglges.

[__NORSK__) ),

LES OG FOLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER.

Enhver anvendelse utover dette er & anse som ikke korrekt.
Produsenten baerer intet ansvar for skader som oppstar grunnet
slik anvendelse.

Korrekt anvendelse omfatter ogsa overholdelse av drifts-,
vedlikeholds- og reparasjonsbetingelsene som er foreskrevet av
produsenten.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne mobile stavavsugeren er utformet, utviklet og strengt
testet for a fungere effektivt og sikkert nar den vedlikeholdes og
brukes i samsvar med fglgende anvisninger.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk for eksempel i
hotell, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontor og til utleie.

Utstyret er ogsa egnet til industriell bruk, eksempelvis i fabrikker,
pa byggeplasser og i verksteder.

Uhell gjennom feilbetjening er noe som bare operatgren kan
forhindre.

OBS!: Dette apparatet er bare egnet for tarr bruk.
Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hgyt
stromforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet
for opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.
For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til
batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet a blinke, kan man
fortsette a arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

( [__NORSK__)

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand.
Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet.

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.

Veer ekstra forsiktig nar du rengjer trapper.

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med
nasjonale bestemmelser.

Dette apparatet er bare egnet for innendgrs bruk.
Sikre god ventilasjon pa arbeidsstedet.

Hvis maskinen ikke fungerer korrekt eller har falt ned, blitt
skadet, etterlatt utenders eller har falt ned i vann ma den leveres
inn til et serviceverksted eller forhandleren.

OPPBEVARING

Oppbevar maskinen tert og frostfritt.
Dette apparatet skal bare lagres innenders.

Far stevsugeren stilles til lagring, ma beholder, filter og tilbeher
temmes og rengjeres.

Fjern alltid batteriet,

RENGJOZRING:

Utfer bare vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i
bruksanvisningen.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

De avtakbare delene (inkludert stavsamler) ber fiernes for
rengjaring.

Fjern alltid stev og smuss fra apparatet. Hold handtaket rent,
tort og fritt for olje og fett. Rense- og lasemiddel er skadelig for
kunststoff og andre isolerende deler, rengjer derfor apparatet
bare med en mild sape og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart
lesemiddel in neerheten av apparatet.

Skift stavfilter avhengig av antall driftstimer. Hold utstyret rent
med en tarr klut og litt spraypolish.

Spray aldri vann pa sugeroverdelen. Fare for personer, fare for
kortslutning.

Til vedlikehold mé utstyret tas s& mye som mulig fra hverandre,
rengjeres og vedlikeholdes, uten at vedlikeholdspersonellet
eller andre personer derved utsettes for fare. Med til de egnede
forsiktighetstiltakene harer rengjeringen for utstyret tas fra
hverandre, stille et filtret avtrekksluftsystem til disposisjon pa
demonteringsstedet, rengjering av vedlikeholdsomradet og bruk
av evnet personlig verneutstyr.

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle kontaminerte
deler som ikke kan rengjeres pa tilfredsstillende mate,

« pakkes i poser som kan lukkes forsvarlig og
« avfallshandteres i henhold til gjeldende forskrifter til
avfallshandtering av slikt avfall.

Fa utstyret kontrollert regelmessig av en servicetekniker med
relevante kvalifikasjoner. Kontroller eksempelvis filtrene for
skader, at utstyret er Iufttett og at styremekanismen fungerer
lytefritt.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.




SYMBOLER

Vennligst les ngye gjennom denne
brukerhandboken for du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

OBS!: Dette apparatet er bare egnet for tarr bruk.

Elektrisk verneklasse lIl.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet il & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser
for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Stevklasse L

> A& (EC60335-2-69).
E Stev i denne klassen

ar arbeidsplass-

y & 4 grenseverdier > 1 mg/m®.

Vv Spenning

AMC D> ER

m— | ikestrgm

c € Europeisk samsvarsmerke

K Britisk samsvarsmerke
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(52 ) [__NORSK__)

l Ukrainsk samsvarsmerke

001
[ H [ EurAsian Konformitetstegn.

TEKNISK DATA M18 FBPV2

Typ Dammsugare
Produktionsnummer 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V
Stromférbrukning 21,75A
Ineffekt 435 W
Luftvolymstrom 119 m¥h
Undertryck 137 hPa
Volym 3,81
Filtertyp HEPA Filter
Sugslangens diameter 48 mm

Vikt utan vaxelbatteri 8,7 kg

Vikt inkl. batteri (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418...; M18...

Bullerinformation: Matvérdena har tagits fram baserande pa
IEC 60335.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K
Anviénd horselskydd!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma
ur tre riktningar) framtaget enligt IEC 60335.
Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VARNING! Lss bruksanvisningen noggrant innan du
anvander utrustningen.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts
kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

VARNING: Den som anvander apparaten ska i detalj informeras
om funktionen och om eventuella faror och risker!

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING DAMMUTSUG

Denna apparat ska inte anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller
bristande erfarenhet resp. fackkunskap. Ha barn alltid under
uppsikt for att sékerstélla att de inte kan leka med apparaten.

Barn far bara gora rengdring och skétsel under uppsikt.
Den hér utrustningen far endast anvandas under tillsyn.
Brand- och explosionsrisk!

Generellt ar det inte tillatet att suga upp brannbara eller
explosiva Iésningsmedel och vatskor som bensin, olja, alkohol,
fortunning, ej heller delar (metallspan, aska) med temperatur
6ver 60_C, eftersom det finns risk for explosion eller brand.

VARNING Stang genast av maskinen om det tranger ut skum
eller vatska fran den.

Maskinen far inte anvéndas i narheten av brannbara gaser eller
vatskor.

Rikta inte slang, munstycke eller rér mot manniskor eller djur.

Har, 16st sittande klader, fingrar och alla andra kroppsdelar ska
hallas borta fran éppningar och rérliga delar. Stick inte in foremal
i dppningarna, maskinen far inte anvéandas om 6ppningarna ar
igensatta. Maskinens 6ppnar ska hallas rena fran damm, ludd,
har och annat som kan hindra luftflédet.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen véatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och
férvara dem endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma
produktserie vid laddning av batterier. Anvand inte batterier fran
andra produktserier.

Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informeras om och
utbildas inom:

« anvandning av maskinen

« risker forknippade med materialet som ska sugas upp
« saker bortskaffning av det uppsugna materialet
Féljande material far inte sugas upp med maskinen:

« farligt damm som hdr till klasserna M och H

« hett material (t.ex. brinnande cigaretter, het aska etc.)

« brannbara, explosiva, aggressiva véatskor (t.ex. bensin,
I16sningsmedel, syror, baser osv.)

For maskiner med dammklass L (med typbeteckningarna -OL,
-2L) galler féljande:

Utrustningen lampar sig for att ta upp torrt, icke lattantandligt
och farligt damm med ett yrkeshygieniskt gransvarde > 1 mg/

Dammklass L (IEC 60335-2-69)

Till den har klassen hér damm med yrkeshygieniska
grénsvarden > 1 mg/m?

F&r maskiner som ar avsedda for dammklass L har
filtermaterialet testats. Den hogsta genomslapplighetsgraden
ar 1 %, och det finns inga sérskilda krav fér avfallshanteringen.
Se vid anvandning av dammauvskiljare till att det finns en
tillracklig luftvaxlingsfrekvens L om franluften fors tillbaka

in i rummet. Beakta de nationella foreskrifterna innan
anvandningen inleds.

Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoriska
bestdmmelserna betréffande forebyggande av olycksfall som
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galler i anvandarlandet, skall vedertagna regler for séker och
korrekt anvéndning beaktas.

LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIONER.

All annan anvandning betraktas som ej avsedd anvandning.
For skador som uppstar pga sadan anvandning ansvarar inte
tillverkaren.

Avsedd anvandning innefattar aven att tillverkarens
foreskrivna drift-, underhalls- och reparationsvillkor foljs. Se
instruktionsboken.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna mobila dammsugare ar designad, utvecklad och
rigordst testad for basta funktion och sakerhet, apparaten ska
underhallas och anvandas pa ratt satt, i enlighet med dessa
anvisningar.

Denna apparat ar avsedd for anvandning i miljoer for
allmanheten, till exempel pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
butiker, kontor och hyresobjekt.

Produkten ar aven lamplig for industriell anvandning, t.ex. i
fabriker, pa byggarbetsplatser och i verkstader.

Olyckor orsakade av felaktig anvandning kan bara férhindras av
den som anvander produkten.

VARNING: Denna apparat far endast anvandas under torra
forhallanden.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som mgjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-dverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket
hog stromforbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett
plotsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget

i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget
frankopplas automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
sa lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har
slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behéva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport
av farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och
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genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ARBETSANVISNINGAR

Apparaten far endast anvandas om den ar i oskadat skick.
Sug aldrig utan filter eller med ett skadat filter.

Undvik arbetstekniker som innebar sakerhetsrisker.

Var extra uppmérksam vid rengdring av trappor.

Forfoga filterelement, filterséckar och avfallssackar i enlighet
med nationella lagar.

Denna apparat ska endast anvandas inomhus.
Se till att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

Om maskinen inte fungerar pa korrekt satt eller om den tappats,
skadats, lamnats utomhus eller fallit i vatten ska den omgaende
lamnas in for service.

FORVARING

Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.
Denna apparat far endast forvaras inomhus.

Innan dammsugaren stall undan for férvaring ska behallare, filter
och tillbehér tdmmas och rengéras.

Ta alltid bort batteriet:

Utfor endast de underhallsarbeten som beskrivs i
bruksanvisningen.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

De avtagbara delarna (inklusive dammuppsamlare) ska tas av
for rengoring.

Avlagsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget
rent, torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengdrings- och
l16sningsmedel skadar plast och andra isolerande delar. Anvand
darfor endast en mild tval och en fuktig duk for att rengéra
verktyget. Anvand aldrig brandfarliga I6sningsmedel i narheten
av verktyget.

Byt dammifiltret beroende pa antalet drifttimmar. Hall produkten
ren med hjalp av en torr trasa och lite sprejpolityr.

Spruta aldrig vatten p4 dammsugarens 6vre del. Risk for
personskador, risk for kortslutning.

For att underhalla produkten ska den tas i sar, goras rent och
underhallas utan att detta utgor en risk for underhallspersonalen
eller andra personer. Lampliga forsiktighetsatgarder ar
rengdring innan isartagning, tillhandahallande av ett filtrerat
franluftssystem pa platsen dar produkten tas isar, rengéring av
underhallsomradet och att lamplig personlig skyddsutrustning
anvénds.

Vid underhalls- och reparationsarbeten maste alla
kontaminerade delar som inte har rengjorts pa ett
tillfredsstallande satt

« forpackas i val forslutna pasar och
« avfallshanteras enligt de géllande foreskrifterna for
avfallshantering av denna typ av avfall.

Lat en kvalificerad servicetekniker kontrollera produkten
regelbundet. Kontrollera exempelvis om filter ar skadade, att
produkten ar lufttat och att styrmekanismen fungerar korrekt.

/

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Bar darfor lamplig skyddsmask.

VARNING: Denna apparat far endast anvandas
under torra forhallanden.

Elektrisk skyddsklass Ill.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Férbrukade batterier
eller WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen

genom ateranvéndning och atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet
litumjonbatterier) och WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljén
och din halsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du ldmnar
den till avfallshanteringen.

AMS D' >ER
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Dammklass L

(IEC 60335-2-69).
Damm i denna klass
har ett yrkeshygieniskt
gréansvarde > 1 mg/m®.

Vv Spéanning

e Likstrom

c € Europeisk 6verensstammelsemarkning

U K Brittisk symbol for dverenstdammelse

CA

l Ukrainskt konformitetsmérke
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TEKNISET TIEDOT M18 FBPV2

Tyyppi Imuri
Tuotantonumero 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Vaihtoakun jannite 18V

Tehonotto 21,75A
Tehonotto 435 W
limavirtaus 119 m¥h

Alipaine 137 hPa

Tilavuus 3,81
Suodatintyyppi HEPA Filter
Imuletkun halkaisija 48 mm

Paino ilman vaihtoakun kera 8,7 kg

Paino akun kera (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Suositeltu ymparistdn [dmpdtila tyén aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...
Melunpaastotiedot:

Mitta-arvot méaaritetty IEC 60335 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K 74 dB(A) / 2 dB(A)
Aéanenvoimakkuus / Epavarmuus K 86 dB(A) /2 dB(A)

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna IEC 60335 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VAROITUS Lue kayttoohjeet huolellisesti l4pi ennen
laitteen kayttamista.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkodiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS: Kayttajalle taytyy opettaa laitteen kaytto riittavan
perusteellisesti!

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET POLYNPOISTO

Tama laite ei sovi sellaisten henkilbiden (ei mydskaan lasten)
kaytettavaksi, joiden ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset

kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai
ammattitaitoa. Lapsia tulee liséksi valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman valvontaa.
Tata laitetta on kaytettava ainoastaan valvonnassa.
Palo- ja rdjahdysvaaran!

Yleensa laitteella ei saa imuroida palavia tai rajahtavia
liuotusaineita eika nesteita, kuten bensiini, 6ljy, alkoholi,
ohennusaine, eikd muitakaan esineita (metallilastuja, tuhkaa),
joiden lampdtila nousee yli 600 C; muuten on olemassa
rajahdys- ja palovaaral

VAROITUS Jos laitteesta vuotaa vaahtoa tai nestettd, katkaise
virta heti.

Laitetta ei saa kayttaa syttyvien kaasujen tai aineiden
l&heisyydessa.

Ala suuntaa suulaketta, letkua tai putkea ihmisia tai elaimia kohti.

Pida sormet, hiukset, [6ysat vaatteet ja kaikki kehon osat
kaukana aukoista ja liikkuvista osista. Aukkoihin ei saa tyontaa
mitaan. Laitetta ei saa kayttaa, jos jokin sen aukoista on tukossa.
Pida aukot puhtaana pélysté, nukasta ja karvoista ja kaikesta
ilman virtausta haittaavasta.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta

nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitaan nesteitd paase

€@

tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Ala koskaan avaa akkuja tai latauslaitteita ja sailyté ne vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Lataa akut vain saman jérjestelmasarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Ala lataa muiden jarjestelmien akkuja.

Kayttdjille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus ennen
kayttdmisen aloittamista:

* laitteen kayttaminen

* kerattdvaan materiaaliin liittyvat vaarat

* keratyn materiaalin turvallinen havittaminen.

Koneella ei saa imuroida seuraavia aineita:

« Vaaralliset polyt, jotka kuuluvat luokkiin M ja H

» Kuumat aineet, kuten palavat savukkeet tai kuuma tuhka

« syttyvat, rajahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini,
liuottimet, hapot, emakset jne.)

Seuraava koskee pélyluokan L koneita (tyyppinimike -OL, -2L):

Laite soveltuu kuivan, syttymattéman pélyn keraykseen,
vaaralliset polyt OEL-arvo > 1mg/m?.

Pélyluokka L (IEC 60335-2-69)

Taman luokituksen pdlyn OEL-arvo on > 1mg/m?®
Suodatinmateriaali testataan koneissa, jotka on tarkoitetu
pdlyluokalle L. Lapaisyn enimmaisaste on 1 %, eiké
havittamiselle ole erityisia vaatimuksia.

Pdlynerotuksessa taytyy huolehtia riittavasta
iimanvaihtonopeudesta L, kun poistoilma tuodaan takaisin
huoneeseen. Ennen kayttda tulee huomioida kansalliset
maaraykset.

Kayttdhjeiden ja tyoturvallisuusmaaraysten lisaksi on
noudatettava yleisia turvallisuusmaarayksia.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDATA NIITA.

Muunlaista kayttoa pidetdédn maardysten vastaisena. Siita
johtuvat vahingot eivat kuulu valmistajan korvauspiiriin, vaan
kayttaja vastaa yksin kaikista seurauksista.

Maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu myds valmistajan
maaraamien kayttod-, huolto- ja kunnossapitotoimien saannéllinen
suorittaminen. Katso kayttdohje.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama siirrettava polynkerain on suunniteltu, kehitetty ja

testattu huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti ja turvallisesti,
kun se pidetdan kunnossa ja sité kaytetdan seuraavia ohjeita
noudattaen. Tassa kayttdohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

Tama laite soveltuu pienteollisuuskayttéon esimerkiksi
hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kauppaliikkeissa,
toimistoissa ja vuokralaitteena.

Laite soveltuu myds kaytettavaksi teollisuudessa, esim.
tehtaissa, tydmailla ja verstaissa.

Vaarasta kaytosta aiheutuvat onnettomuudet voi vain kayttaja
estaa.

VAROITUS: Tama laite soveltuu kdytettavaksi vain kuivaimuun.

Ala kéyta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa
pois latauslaitteesta lataamisen jéalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C n lampédtilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vééntémomenttien, akillisen
pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin sahkétybkalu tarisee 5
sekunnin ajan, latausnayttd vilkkuu ja sdhkétyokalu sammuu
omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku
on jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.
* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
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pakkauksen sisalla.
« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta laitetta vain, kun se on taysin ehjassa kunnossa.
Ala kayta imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.
Ala kayta vaarallisia tydskentelymenetelmia.

Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.

Havité suodatin elementit, suodatinpussit ja pdlypussit
kansallisten maaraysten mukaisesti.

Tata laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.
Tydskentelypaikassa on oltava hyva iimanvaihto.

Jos laitteessa on toimintahairio, jos se on pudonnut tai
vahingoittunut, jos se on jatetty ulos tai jos se on pudonnut
veteen, toimita se huoltoon huoltokorjaamolle tai jalleenmyyjalle.

SAILYTYS

Varastoi laite kuivassa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa.
Taté laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Ennen pdlynimulaitteen varastoon panemista tyhjenna ja
puhdista sailid, suodatin ja varusteet.

Ota akku aina pois,

PUHDISTUS

Suorita vain kayttdohjeessa kuvattuja huoltotoimia.
Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Irrotettavat osat (mukaan lukien pélysieppari) on poistettava
ennen puhdistusta.

Pély ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettava
puhtaana, kuivana ja 6ljyttémana tai rasvattomana.
Puhdistusaineet ja liuottimet vahingoittava muoveja ja muita
eristavia osia, minka vuoksi laite puhdistetaan vain miedolla
saippualla ja kostealla liinalla. Ala kayta koskaan syttyvia
liuottimia laitteen lahella.

Vaihda pdlysuodattimet kayttotuntien lukumaaran mukaan.
Pida laite puhtaana kuivalla liinalla ja pienelld maaralla
suihkukiillotetta.

Ala koskaan ruiskuta vettd imurin yldosan paélle.
Henkildvahinkojen, oikosulun vaara.

Huoltoa varten pura laite mahdollisimman pitkalle, puhdista

ja huolla se vaarantamatta huoltohenkildstoa tai muita
henkiloita. Sopiviin varotoimiin kuuluvat puhdistus ennen osiin
purkamista, suodattimella varustetun poistoilmajarjestelman
kayttdonasettaminen, huoltoalueen puhdistus seka soveliaiden
henkilsuojaimien kaytto.

Huolto- ja korjaustdissa taytyy kaikki saastuneet osat, joita ei
voitu puhdistaa tyydyttavasti,

« pakata hyvin suljettuihin pusseihin ja
« havittaa tallaisten jatteiden havittamista koskevien
voimassaolevien maéaraysten mukaisesti.

Anna péatevan huoltotekikon tarkastaa laite séanndllisesti.
Esimerkiksi, onko suodattumissa vaurioita, onko laite ilmatiivis ja
toimiiko ohjausmekanismi maaraysten mukaisesti.




HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdonottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Koneella tydskennellessa on kaytettéva sopivaa
suojainta.

VAROITUS: Tama laite soveltuu kaytettavaksi
vain kuivaimuun.

Sahkoinen suojausluokka |11

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, séhko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka sahko-
ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sdanndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentaméaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,

seka sahko- ja elektroniikkaromu siséltavat
arvokkaita, kierratettdvia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistdon

ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
hévitettavasta laitteesta.

Polyluokka L
> A& P £ 603352-69).

Taman luokan polyjen
tydpaikkaraja-arvot ovat >
1 mg/m?.

AMS OO > ER
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Tasavirta

C € Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

CA

l Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

001
[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

TEXNIKA ZTOIXEIA M18 FBPV2

KataokeuaaTiké €idog

HAEKTPIKH ZKOYNA

Ap1Bu6¢ Tapaywyng

5102 30 01 XXXXXX MJJJJ

Tdon amOoTIWUEVNG UTTATOPIOG 18V
KaravéAwaon 1ox0og 21,75A
loxUg €10680u 435 W
Porj éykou aépa 119 m¥h
YmoTieon 137 hPa
XwpnTikéTnTa: 3,81
Tutog @iAtpou HEPA H13 HEPA Filter
AldueTpog cwArva avappdéenong 48 mm
Bdapog xwpig aviaAAaKTIKF YTratapia 8,7 kg
Bdpog pe pmratapia (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
ZuvIoTWwevn Bepuokpaaia TepIBAAAOVTOG KATA TNV £pyagdia -18...+50 °C

ZUVIOTWUEVOI TUTTOI GUCOWPEUTWV

M18B...; M18HB...; M18FB...

ZUVIOTWUEVEG OUOTKEUEG QOPTIONG

M12-18...; M1418...; M18...

NMAnpogopieg Bopufou: Tipég pérpnong eGakpiBwuéveg katd IEC 60335.

H oUuva pe Tv kaptOAn A ekmiunBeioa 01d6un BopuBou Tou pnxavipaTog
AVaQEPETI OF:

2140un nxnTiIKAG Trieang / Avao@dAeia K

21a0un NXNTIKAG 10XU0G / Avaopdaheia K

QPopdrte TpooTacia akong (wraomideg)!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

MAnpogopieg dovioewv: YAKES TIUEG Kpadaopwy (GBpoioua SiavuopaTwy
TPIV DieuBlivoEwv) egakpiBwlnkav oUpwva pe Ta TpéTuTa IEC 60335.
Tiyn exmopTng dovroewy a, / AvaopdaAeia K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

N NPOEIAOMOIHEH! Aiapdorte 1o eyxerpisio odnyiiov
TIPOCEKTIKA, TTPIV XPNOIHOTIOINCGETE T OUOKEUN.

AugAeIEG KaTd TV TAPNCTN TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIEWV
pTTOopEi va TIpokaAéaouv nAekTPOTTANGia, Kivduvo Trupkayidg f/kai
ooBapoug TpaupaTIoNoUG.

MPOZOXH: O xproTng TPETTEl VO EVNUEPWOET ETTOPKWG YIa TOV
TPATTO XPAONG TNG GUOKEUNG.

DuAdagTe 6AEg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYieg
yia kd08e peAdovTikn Xpron.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ LYITHMA
AMOMAKPYNZHX TKONHZ

Autr) n ouokeur) dev evdeikvuTal yia XpAon até droua
(oupTrepIAapBavVoOpPEVWVY TWV TTAIBIWV) E TTEPIOPITUEVES
OWWATIKEG, AITONTAPIEG A VONTIKEG IKAVOTNTEG, EANEITTH) EUTTEIPION )
YVWoEeIG. Ta TTaudId TTPETTEI TTAVTA VA ETTITNPOUVTAI WOTE Va gival
B€Baio oTi Bev TTaifoUV PE TN CUOKEUN.

O kaBapiopdg kal n ouvTpnan péow XPAOT N OEV ETITPETTETAI
va ekTEAEITaI 0T TTaIdIG XWpIg ETTITAPNGN.

H ouokeun autr) emTpémeTal va Asitoupyei pévo utré emTrpnon.
Mupkayidg kai ékpnéng!

[evika dev emTPETTETAI VA ATTOPPOPNBOUV EUPAEKTEG N
EKPNKTIKEG DIOAUTIKEG OUTIEG, UYPG OTTWG Bevdivn, AadI,
oivétrveupa, dIaAUTIKG Kal egapTApaTa (YpéQia petdAAou, atdayTn),
TIoU €x0uV Wia Beppokpaacia Tavw amd 60 °C, emeidr uTdpxel
KivOuvog £€Kpngng Kail TrupkayIag!

MPOEIAOMOIHZH Ze repiTTwon TTou EVTOTTIoETE dlappor
appol 1 uypwv atrd To PNXAvnua, aTTEVEPYOTTOINOTE TO AUECWG.
H ouokeun dev £MTPETTETAI v XPNOIPOTTIOINBEI KOVTG O€
€UPAEKTA QEPIO ) EUPAEKTEG OUTIES.

Mnv TeiveTe TIOTE TO AOKPOPUGI0, TO AGTTIXO 1) TOV CWARVA TTPOG
avBpwTroug rj dwa.

Na kpaTdTe pakpid ammd Ta avoiyaTa Kal To KIVOUPEVA

uépn Ta yaAAig, Ta polxa, Ta dGXTUAQ Kol OAa Ta uépn Tou
OWHaTEG 0ag. Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVO GTA avOoiypaTa Kal
UNV XPNOILOTIOIEITE TO UNXAvNUa ATav KATTOI0 Gvolyua gival
@payuévo. Na diatnpeite Ta avoiypata kabapd atmd okévn,

Xvoudia, Tpixeg ko oTdr{TToTe GAAO UTTOPET va LEIWOE! Tr pOr| TOU
aépa.

MNpogidotoinon! MNa va amroTpETTETaI TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG
Aoyw BpayxUKUKAWPATOG, TPAUUATIoNoUG 1) nuIEG TOU TTPOIGVTOG,
va pn BuBiceTe To epyaAgio, TOV avTAAAAKTIKO GUOOWPEUTH

f) TN OUCKEUN QOPTIONG O€ UYPA KOl VO QPOVTICETE, WOTE VA

un 01€108U0UV UYPA OTIG CUOKEUES Kal TOUG CUCGWPEUTEG.
AIOBPWTIKEG 1) AYWYINEG UYPEG OUTiEG, OTTWG aAaTOVEPO,
OPIOUEVEG XNUIKEG OUTTEG KOl AEUKQVTIKG i} TIPOidVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPEI VO TTIPOKAAECOUV BPaxUKUKAWLA.
Mpiv ad kGBe epyacia oTn PNXavr oQaIPETe TNV AVTOAAGKTIKN
ymatapia.

O CUCOWPEUTEG KAl POPTIOTEG va Unv TrapafiadovTal TToTé Kal va
dlapuAdaaovTtal pévo o€ §npoug Xwpoug. Mpo@uAdETe Toug amd
TNV uypagcia.

Na @opTiCeTe TOUG NAEKTPIKOUG CUCOWPEUTAG HOVO HE TOV

TIpog ToUTO KaTdAANAO @opTioTh Milwaukee amo Tnyv idia ogipd
ouoTAUaTog. Mn @opTieTe CUTOWPEUTEG PE AAAEG OEIPEG
OUCTNUATWY.

Mpiv TNV évapgn Twv pyaciwy, ol XEIPIOTEG TTPETTEI VA
evnuepwBoUV Kal va ekTTaideuTtolv oTa €§AG BEuaTa:

* Xprion Tou unXavAuaTog
« Kivduvol Trou axetifovTal ue 10 UNIKG TTpog ouAAoyn
* Aogahng atmdppiwn Tou CUAAEXBEVTOG UAIKOU

Aev TpETTel va GUAMEYeTal Ta akOAouBa UAIKG PE TO pnyavnua:

* €MKIVOUVEG OKOVEG TTOU GVAKOUV OTIG KaTtnyopieg M kai H

* Beppd UNIKG (avappéva Tolydpa, JEaTr) OTAXTN K.ATT.)

* €UQAEKTQ, EKPNKTIKA, ETTIOETIKA uypd (T7.X. Bevdivn, DIOAUTIKA,
otea, aAkdhia, K.T.A.)

MNa unxavrpara Karnyopiag Zkévng L (pe ovopaaia tUTou -0L,

-2L) 1o0x00uv Ta £EAG:

* H ouokeun auTh eival KaTGAANAn yia Tn cuMoyn §npdg,
€UPAEKTNG OKOVNG, ETTIKIVOUVEG OKOVEG e TipR OEL (opiakn

C EAAHNIKA [59 ]




TIUA eTayyeAuaTIKAG ékBeong) > 1 mg/m?.

Katnyopia Zkévng L (IEC 60335-2-69)

O1 OKOVEG TTOU QVIAKOUV OE QUTA TNV KATNyopia €XOuV TIPEG
OEL > 1 mg/m*

lMa ynxavruara ou Trpoopifovtal yia Katnyopia Zkévng
L, yiverar dokipr Tou uAikoU @iAtpou. O péyioTog Badudg
dlatrepatdTnTag ival 1% Kai dev UTIAPXE! €I0IKN ATTAiTNON YIa
NV aTopPIYn.

Katd 10 dlaxwpiopd okévNG va GPOVTIZETE yia Evav
IKAVOTIOINTIKO PUBUO €€aEPIOPOU, OTAV O EEEPXONEVOG
aépag emavagépeTal oTo Xwpo. Mpiv Tn xprion TpéTel va
AapBdavovTtal uTTéwn ol eBVIKEG SIaTAEEIG.

Ex166 0116 TIG 0dnYieg AeIToupyiag Kal Toug dECUEUTIKOUG
KavoviopuoUg TTPOANWNG aTuxnudaTwy Tou 1I0XU0uUV 0T XWPa
XPoNG, TNPEiTE TOUG ATTOSEKTOUG KAVOVIOHOUG A0PaAEiag Ka
0opbng xeriang.

AIABAZTE KAl AKOAOYOHEITE OAEEZ TIZ OAHTIEX
AZOAAEIAL.

KaBe dAAn xprion Tng punxavng Bewpeital wg un TPoRAETTOPEVN.
TNa BAGBeg TTou ogeilovtal o€ pn TTPOBAETTOMEVN XPNON TNG
uNxavrg, Oev @Epel Kayia euBUVN 0 KATAOKEUAOTAG.

>1a TTAaiola TNG TTPOBAETTOPEVNG XPMONG AVAKEI KaI N TAPNON
TWV OPWV GUVTHPNONG Kal AEITOUPYiag TTou TTPodIayPAPEl O
KATaoKeUaOoTAG. BAETTE 0dnyieg xeIpIopoU.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO MPOOPIZMOY

AuUTOG 0 POPNTOG avappoPnTipag okdVNG £XEl OXESIATTEI,
KATaoKeUaoTei kal eEAeyxOei B1E0DIKAE WOTE va AeIToupyei
aTroTeAETUATIKA KAl HE A0QAAEIO EQOOOV GUVTNPEITAI CWOTA Kal
XPNOIUOTIOIEITAI CUPPWVA PE TIG OKOAOUBEG 0dNYieg.

AuTr n ouokeur ival KataAANAN yia eTTayyeEAPOTIKA XpAonN,
.X. o€ Eevodoxeia, oxoAeia, voookoueia, EpyooTdala, payadid,
Ypa@eia Kal yia evoikiaaon.

H ouokeun evdeikvutal €TTioNG Kai yia T BIOPNXAVIKF XPAON, TT.X.
o' EpyoOTAaia, EpYOTAgIa KAl GUVEPYEIa.

Atuxruara ammd AavBaopévo XeIpIopd YTTopolyv va aTToTpETTOVTal
HOVO aTrd TO XEIPIOTH.

MPOZOXH: AutA n guokeun gival kKaTGAANAN pévo yia xprion
KATW amod ENPEG TUVOKEG.

AuTA TO PNXavnua ETITPETTETAI VA XPNOIWOTIOIEITAI JOVO yIa TV
TIPOBAETTOPEVN XPATN TTOU AVAPEPETA.

YNOAEIZEIZ I'l|A EMANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
IONTQN AIOIOY

Xpnon emava@opTIOUEVWV PTTaTAPIWY 10VTWV A1Biou
EmravagoprtileTe TIG UTTaTOpiEG TTOU DEV £XOUV XPNOIPOTTIOINBE yia
HEYAAUTEPO XPOVIKG BIGOTNUA TTPIV TN XPNON.

Mia Beppokpacia Tavw atmd 50°C peitvel TV 10X0 TG
ymratapiag. ATrogeuyeTe Tn BEpUAvan yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
O1doTnua amd Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG BEpuavang.

Aiatnpeite TIG ETAQEG OUVOEGNG OTO POPTICTH KAl OTNV
AVTAAAGKTIKA PTTaTapia Kabapeg.

TNa pia apioTn didipkeia {wiig TTPETTEN PETA T XPrON OI PTTaTapieg
va QopTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvatdv peydAn didpkeia (wAg Ba £TTPETTE va
a@aipeBoUV o1 ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG OTTO TO YOPTIOTH
METG TN @OpTION.

lMa TNV ammoBrikeuan TNG pTraTapiag yia SIGoTnua PeYaAUTEPO TwV
30 nuepwv:

ATT0BNKEVETE TOV CUCCWPEUTA O€ évav Enpod XWwpo, o€
Bepuokpaaia kdTw Twv 27 °C.

AtroBnkeveTe TN pmratapia mep. oto 30%-50% Tng KatdoTaong
PopTIONG.

Kd&Be 6 unveg @opTifeTe €k vEOU TN pTTOTOpIA.

.

MNpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOHEVWV HTTATAPIWV
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16VTWV AIBiou

€ UTTEPPOPTWAN TNG PTTaTApiag atrd TTOAU uPNnAr KaTavaAwon
PEUPATOG, TT. X. ATTO OKPAiEG UYPNAEG POTTEG TTEPICTPOPNG,
WTTAOKApIoPa Tou TpUTTavIoU, BOVEITal TO NAEKTPIKG epyaAeio

yia 5 deutepdAeTTTa, avaBooBivel n £VvBeEIEn @OPTIONG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

lNa yia véa gvepyotroinan, a@Avete EAeUBePO TO BIAKAOTITN Kal OTn
OUVEXEIO EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

KdTw a1mé akpaieg katatovioelg Bepuaivetal TTapa oAU n
pTTaTapia. TNV TEPITITWan auTr avaBoaBrivouv OAeg ol AuTTeg
NG EVOEIENG POPTIONG HEXP! VA EXEI KPUWOEI N pTTaTapia. Meté
TO OBACINO TNG £VOEIENG POPTIONG PTTOPET VA CUVEXIOTEI N
ouvepyaaia.

MeTagopd eTavapopTI{OHEVWYV PTTATAPIWY I6VTWV AlIBiou

O1 ptraTapieg 16vTwvY AIBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITACEIG

TWV VOUIKWY SIaTAEWY YIa TNV JETAPOPE ETTIKIVOUVWV

EUTTOPEUPATWV.

H peTag@opd TETOIWV UTTATApIWY TTPETTEI VA TIPAYUOTOTTOIEITAI

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG Kail S1EBVAG KavoviopoUg Kal

TIG QVTIOTOIKEG DIOTAEEIG.

* EmTpémmeTal n pETAQOPE TETOIWV UTTATAPIWY OTO dPOUO XWPIg
TIEPAITEPW ATTAUTACTEIG.

* H guTIopIKA HETAQOPG PTTOTAPIWY 1I6VTWY AIBiou atrd
ETOIPEIEG HETAPOPWY UTTOKEITOI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWV
BIaTAgEWV YIa TNV YETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUPATWY. OI
TIPOETOINACIEG ATTOOTOANG KAl N JETAQOPA TTpayUaToTToloUvTal
OTTOKAEIOTIKG OTTO €10IKE ekTTaIdEUPEVA TTPOGOWTTA. H GUVOAIKA
Sladikaoia guvodeUeTal aTrd eEEIDIKEUNEVO TTPOTWTTIKO.

KaTtd Tn peTagopd PTratapiwy 16viwy AiIBiou TTpéTrel va

TIPOCEXETE T EENG:

+ ®OpovTioTe T ONEIC ETAPWV Va €ival TTPOOTATEUPEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VA aTTOPEUXB0UV BPayUKUKAWPATA.

+ MNpooéETe TO TTAKETO PTTATAPIWY VA gival OTaBePS péoa aTn
OUOKeuaoia Kai va un yNoTpad.

* H petagopd pTratapiwy TTou Trapoucialouv @Bopég i Siappoég
OV EMITPETTETAI.

lMa mepioodTepeg TTANPOPOpIEG aTTEUBUVBEITE OTNV ETaIPEIT

METAPOPWV.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAZ

XPNGCIPOTIOIEITE TN CUCKEUN, HOvVO av BpioKeTal av dev
TTapouaiader BAGRN.

Mnv xpnoigoTrolgite TIOTE TNV AgIToupyia avappoé®naong av 1o
QIATPO €ival KATEGTPAUPEVO 1) av Bev UTTAPXE! PIATPO.

Mnv xPNnOIUOTIOIEITE PN ACQAAEIG TEXVIKEG EPYATIAG.
Na pooéxeTe 181aiTepa dTav KaBapieTe OKAAES.

ATroppiyTe Ta aToIxeia QiATpou, adikol QiATPO Kal odkol atoppl,
OUPQWVA PE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG.

AuTr n ouokeun gival KAaTGAANAN uOvo yia ESWTEPIKN XPraon.
PpovTioTe va uTTapxel KAAGG aEPITPOS GTO XWPO EPYATIag.

Edv 10 punxavnua dev Asitoupyei owaoTd, Exel TTEOEI, €XEI
Trapouaidoel BAGRN, £xel TTapaUEivel OE EEWTEPIKO XWPO 1 EXEl
TIE0EI OTO VEPO, ETTIOTPEWTE TO OF £va KEVTPO OEPRIG N évav
avTITpéowTTO.

AMOOHKEYZH

ATTOBNKEVETE TN OUOKEUN O€ {NPd XWPO Kal TIPOCTATEUEVN ATTO
TIaYETOUG.

AUTH N CUOKEUN ETTITPETTETAI VO ATTOBNKEUTEI HOVO OF
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mpiv TNV aroBAKeUON TOU ATTOPPOPNTHAPA OKOVNG aBEIALETE
Kal KaBapileTe TO DOYEIO, TO GIATPO KAl TA TIPOCAPTWHEVA
egapTAMATa.

Na agaipeite TravTa TV PTratapia,

EAAHNIKA D)

KAOGAPIZMOZ

Na dievepyeite HOVO TIG Epyaadieg OUVTAPNGNG TTOU TTEPIYpAapovTal
aTIG 0dnyieg XeIpIopoU.

Alatnpeite TAVTOTE TIG OXIOUEG ECOEPIOUOU TNG PNXAVAG KOBapEG.

Ta agaipolpeva TUAPATA (GUPTTEPIAUBAVOUEVOU TOU GUAAEKTN
oKovnG) Ba TPETTEl va apaipoUvTal TTpog Kabapigpd.

A@aipeite TTAVTa TN OKOVN KAl TN BEOUIG OTTO T CUCKEUN.
Alatnpeite TN X€IpoAaBn KaBapr, oTeyvA Kal xwpig Addia

Kal ypdoa. Mpoidvta kabapiopol kai dIaAlTEG BAdTITOUV Ta
OUVOETIKG UAIKG Kal GAAO JOVWTIKG £EapTARATA, Yia TO AGyo auTd
KaBapileTe TN GUOKEUR PE ATTIO oaTToUVI Kal éva uypd Travi. Moté
Un XPNOIUOTIOIEITE EUPAEKTOUG DIGAUTEG KOVTG GTN OUOKEUN.

AvtaAAdoaoeTe T0 QiATPO OKAVNG avaAoya e Tov apiBud Twv
wpWwV AeiToupyiag. AloTnpeite TN oUCKEUN kaBapr| P Eva aTEYVO
mavi kai Aiyo BepViki Wekaouou.

Mnv wekaZeTe TTOTE vepd GTO TIAVW PEPOG TOU ATTOPPOPNTAPA.
AmeIAf yia avBpw1Toug, Kivouvog BPayUKUKAWHATOG.

o TN ouvTAPNON ATTOGUVAPHOAOYEITE GTO PETPO TOu duvarou,
KaBaPICETE KAl GUVTNPEITE TN CUCKEUN, XWPIG VO BETETE O€
Kivduvo TO TTIPOOWTTIKG ouvTAPNONG ) dAAa dropa. Ta péTpa
TIPOOTACIag TTou evOEikvuvTal, €ival 0 KABAPIOUAG TTpIV aTT6 TNV
aTTooUVapPUOAdYNoN, N eEa0PAAION EVOG CUCTARATOG £6aEPIOTOU
HE QIATPO OTO XWPO aTTooUVAPPOAGYNONG, 0 KaBapPIoUOG ToU
XWPOU oUVTAPNONG Kal N XPran KataAAnAou, TTpOCWTTIKOU
€§oTTAIcHOU TTpOCTACIaG.

KaTd 1 epyaaieg ouvtAPNONG Ki ETTIOKEURG, OAa T JOAUGPEVa
€gapTANATA TTOU OEV PTTOPEGAV Va KABAPIGTOUV IKAVOTTOINTIKG,

* TIpETTEl va OUOKEUAZoVTal O€ KOAG KAEIOUEVOUG GAKOUG Kal
* VO QTTOPPITITOVTAI CUPQWVA PE TIG I0XU0UTES DIOTAEEIG YIa TN
81G0€0n TETOIWY ATTOPPIPATWV.

Na a@riveTe Tn OUOKEUR va eAEyXETaI OTTO £vav EIDIKEUUEVO
TEXVIKO. EAEyXETE yia TapAdelypa Ta QiATpa yia @B0opEG, TNV
QaEPOOTEYAVOTNTA TNG CUOKEUNG KaI TNV KAVOVIKA AgIToupyia Tou
HUNXaviopou eAéyxou.

JYNTHPHZH

XpnoipoTrolgite yévo ageaoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptiuara, Tou n aAAayn Toug dev TrepIypAeTal,
QVTIKOBIOTWVTAI O€ pia TEXVIKA uttoaTrpign Tng Milwaukee
(BAéTTe QUAAGDIO £yyUNnonN/ BIEUBUVOEIG TEXVIKNG UTTOOTAPIENG).
2¢ TTEPITITWON TTOU TO XPEIQOTEITE PUTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AEeTITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUAG avapéPovTag Tov TUTTO Kal
TOV €aYn@IO apIBUOG TToU BPICKETAI GTNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWVY aTrd TNV €GUTTNPETNON TIEAATWV 1| aTTEUBEiag
a1 TNV Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA
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f MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

E Mpiv ammd kGBe epyaaia oTn PNXavh aQaIpEiTe TNV
> QAVTOAAOKTIKH WTTaTapia.

MNpiv Tn B€on o€ Aeitoupyia, oag TapakahoUpe va
S1aBAadeTe TIG 0dNYiEG XPrONG TTPOOEKTIKA.

Na @opdre kKatdAAnAn pdoka TTpoaTaaciag oo
aKovn.

M

e @

MPOZOXH: Auti n ouokeun gival KATGAANAN pévo
yia xprion KaTtw atmod Enpég OUVONKEG.

HAektpikn mpooTaaia kAdong Il

E¢aptiuarta - Aev repihapBavovTal ota UAIKG
Tapadoong, ouvioToUuevn TTPoaBAkn aré To
TIPOYPAMMA EGAPTNUATWY.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU dEV ETTITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAl HAGi JE T OIKIOKG OTTOPPIiPpaTa.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovikoU eE0TTAIoOU TTPETTEl va OUAAEYOVTaI
Kal va aTroppITITovTal {EXWPIoTA.

Mpiv TNV aTrOPPIYN va aQaIPEiTE NAEKTPIKEG
OTAAEG, CUCOWPEUTEG KOl AOUTITAPES OTTO TOV
€§OTTAIONO.

EvnuepwBeite amrd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG

aTrd €IGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA E KEVTPQ
avakUKAwoNg kal GUAOYAG OTTOPPIYPATWY.
AvdAloya pe Toug ToTTIKOUG KavoviouoUg PTToPEi va
eival ol €uTTopol AIavIKAG TTWANCNG UTTOXPEWEVOL,
va Traipvouv Triow atréRANTa NAEKTPIKWY aTNAWY
Kol NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§OTTAICOU
dwpedv.

ZUPBGAAETE KI £0€IG HEOW ETTAVAXPNOIPOTIOINONG
Kal aVOKUKAWONG Twv aTTORAATWY TWV NAEKTPIKWV
OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
€goTAIoOU 0ag 0T Yeiwan TnG {ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATIOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV OTNAWV 16VTWV AIBiou) kail NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU ECOTTAIONOU TTEPIEXOUV
TIOAUTIPEG, ETTAVOXPNCIUOTIOINCIYEG UAEG TTOU
pTTopei va BAGTTTOUV TO TrEPIBAAAOV Kal TV UyEia
0ag Katd T Pn mepIBAANOVTIKWG 0pBr diaBeon
TOUG.

Mpiv TNV aTméppIYn va diaypdPeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPOKTAPa TToU TMeavév va
uttdipxouv oTa amoBAnTa Tou e€0TTAICUOU GOG.

FAL

EAAHNIKA

Kartnyopia okévng L

(IEC 60335-2-69).

O1 oKkdveG QUTAG TNG
KATNYopiag €XOuV OPIOKES
TIPEG ETTAYYEAUATIKAG
€kBeong > 1 mg/m?3.

Téon

2uvexEg pelpa

EupwTraiké ofpa motétntag

Bpetaviké ofua moTotnTag

Oukpavikd orpa ToTeTNTAG

EurAsian ofpa moTtétnTag.




Modeli Toz emme aleti
Uretim numarasi 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus aki voltaji 18V

Gig girisi 21,75A

G girisi 435 W

Hava hacmi akimi 119 m¥h
Vakum 137 hPa
Tutma kapasit 3,81

Filtre tird HEPA Filter
Emme hortumu capi 48 mm
Degisken sebeke akii 8,7 kg

Ak ile agirlik (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C

Tavsiye edilen aki tipleri

M18B...; M18HB...; M18FB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18...; M1418...; M18...

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri IEC 60335 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrdlti seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektor
toplami) IEC 60335’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN UYARI! Cihazi kullanmadan 8nce talimatiar eli kitabini
dikkatle okuyun.

Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadig takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

IKAZ: Kullaniciya cihazin kullanimi hakkinda yeterli bilgi
verilmelidir!

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR EMME SISTEMI

Bu cihaz, bedensel, duyusal veya zihinsel becerileri yetersiz olan
veya deneyimi veya teknik bilgisi olmayan insanlar (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Cocuklarin

ayrica, cihazla oynamamalari igin gézetim altinda tutulmasi
gerekmektedir.

Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan yapilamaz.
Bu cihaz sadece gdzetim altinda galistiriimalidir.
Yangin ve patlama tehlikesi!

Bu aletle genel olarak benzin, yag, alkol, inceltici gibi yanici ve
patlayici maddeler ve sicakligi 60°C'nin Gzerindeki parcalar
(metal talaslar, kiil) emdirilemez; aksi takdirde patlama ve
yangin tehlikesi ortaya gikar!

UYARI Eger makineden képlk ya da sivi gikarsa hemen kapatin.

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzemelerin yakininda
kullanilamaz.

Memeyi, hortumu veya boruyu insanlara ve hayvanlara
dogrultmayin.

Saglari, gevsek giysileri, parmaklari ve viicudun tiim uzuvlarini
acikliklardan ve hareketli pargalardan uzak tutun. Agikliklara
higbir nesne koymayin ya da agikliklar tikali halde GriinG
kullanmayin. Acikliklarda toz, tiftik, sa¢ ya da hava akigini
azaltabilecek higbir malzeme olmadigindan emin olun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
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agartici madde veya agartici madde igeren Urlinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Akdleri ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve sadece kuru
ortamlarda muhafaza ediniz. Islanmaya karsi koruyunuz.
Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait
Milwaukee sarj aletleriyle sarj ettiriniz. Bagka sistemlere ait
akdleri sarj ettirmeyiniz.

Ise baglamadan énce calisan personelin su konularda
bilgilendiriimesi ve egitilmesi gerekmektedir:

» makinenin kullanimi

« cekilecek malzemeyle ilgili riskler

+ cekilecek malzemenin glivenle atiimasi

Asagidaki malzemelerin makine ile gekilmemesi gerekmektedir:

* M ve H siniflarina ait tehlikeli tozlar

+ sicak malzemeler (yanan sigaralar, sicak kiiller vs.)

« yanabilir, patlayabilir, apyndyrycy syvylar (6rn. benzin,
solventler, asitler, lavgalar vs.)

L Toz Sinifi makineler igin (-OL, -2L tip tanimli) agagidakiler
uygulanir:

+ Cihaz kuru, tutusmaz toz, OEL degeri > 1mg/m? tehlikeli tozlar
toplamaya uygundur.

+ Toz Sinifi L (IEC 60335-2-69)

+ Bu sinif kapsamindaki tozlar 1mg/m? istinde OEL degerine
sahiptir

+ Toz Sinifi L'ye yonelik makineler igin filtre malzemesi test edilir.
Azami gegirgenlik derecesi %1 olup, imha etme igin &zel bir
gereklilik yoktur.

+ Tozlari ayirirken atik hava odanin igine geri verildiginde, yeterli
bir hava tazeleme oranina L dikkat edin. Kullanimdan énce
ulusal hiikiimlere dikkat edilmelidir.

Calistirma talimatlarinin ve kullanilan Ulkede gegerli olan

baglayici kaza énleme talimatlarinin yani sira, kabul gérilen
guvenlik ve uygun kullanim diizenlemelerine uygun hareket edin.

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN VE UYGULAYIN.

Bunun dypyndaki her trlii kullanym, amacyna uygun olmayan
kullanym olarak sayylmaktadyr. Bundan dolayy olupan hasarlar
icin imalatgysy sorumluluk tstlenmez.

Amacyna uygun kullanymyna imalatgysy tarafyndan 6ngorilen
ipletme, bakym ve tamir kopullaryna uyulmasy da dahildir.
Isletme kilavuzuna bakiniz.

KULLANIM

Bu mobil toz emici uygun olarak kullanildiginda etkili ve guvenli
bigimde galismasi igin tasarlanmis, gelistiriimis ve siki bigimde
test edilmistir.

Bu cihaz, orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, magazalar,
ofisler ve kiralama gibi ticari kullanim igin uygundur.

Cihaz 6rn. fabrikalar, insaatlar ve atolyelerde sanayi kullanim igin
de uygundur.

Hatali kullanimdan dolayi kazalar sadece kullanici tarafindan
onlenebilir.

IKAZ: Bu cihaz sadece kuru temizlik igleri igin uygundur.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak
kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun sure kullanim digi kalmis akleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiintn performansini diigirir.
Akunun gunes 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AKUnin édmrunun mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Akunun 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkuyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza

edin.

Akliyu yiukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asin pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asir fazla
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye
asir yuklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
yukleme gostergesi yanip séner ve elektro cihaz kendiliginden
durur. Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin
ve bundan sonra tekrar calistirin. Ak asiri yiiklenmeden
dolayi fazla i1sinir. Bu durumda aki soguyana kadar ylikleme
gostergesinin bitin lambalari yanip soner. Gosterge
lambalarinin sénmesinden sonra tekrar galismaya devam
edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiktmlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimacilidi igin tehlikeli madde tasimaciliginin hikkiimleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmiis
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin stireg uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

C TURKCE

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

 Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

ALISMA ACIKLAMALARI

Cihazi sadece hasarsiz durumda ise galistiriniz.

Filtresiz veya hasarli filtre ile kesinlikle toz emis islemi
yapmayiniz.

Giivenli olmayan galigsma tekniklerine uyun.
Merdivenlerde temizlik yaparken ¢ok dikkatli olun.

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve guvallar atik, ulusal
diizenlemelere uygun olarak atin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda kullanilmaya uygundur.
Calisma yerinde iyi havalandirma olmasini saglayin.

Eger makine diizgiin calismiyor ya da yere dusurilmusse,
hasarliysa, agik havada birakiimissa ya da suya distrulmisse,
servis merkezine ya da bayiye geri gotirin.

MUHAFAZA EDILMESI

EdilmesiCihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde muhafaza
ediniz.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda muhafaza edilebilir.

Elektrikli stpirgeyi muhafaza etmeden énce hazneyi, filtreyi ve
aksesuari bosaltin ve temizleyin.

Akiyl asagidaki durumlarda her zaman gikartiniz:

TEMIZLEME

Sadece isletme kilavuzunda agiklanan bakim islerini yapin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Sokulebilir aksam (toz toplayici dahil) temizlik igin ¢ikariimalidir.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu
temiz, kuru, sivi ve kati yadlardan arindirmis bir sekilde
muhafaza edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve
diger izole parcalari icin zararlidir, bu nedenle sadece yumusak
bir sabun ve nemli bez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda
higbir zaman yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Toz filtresini, isletim saatleri sayisina bagli olarak degistirin.
Cihazi kuru bir bez ve biraz sprey cila ile temiz tutun.

Emici (st pargasina asla su piiskiirtmeyin. insanlara zarar
verilmesi, kisa devre tehlikesi.

Cihazin bakimi igin, bakim personelini veya baska kisileri
tehlikeye disirmeden miimkin oldugu kadar pargalarina ayirin,
temizleyin ve bakimini yapin. Uygun tedbirlere parcalarina
ayirmadan once temizlik, parcalarina ayrildigi yerde filtreli bir
atik hava sisteminin hazir edilmesi, bakim alaninin temizlenmesi
ve uygun kisisel koruyucu donanimin kullaniimasi dahildir.

Bakim ve tamir iglerinde, istenildidi gibi temizlenemeyen bditiin
kontamine pargalar:

* agzi iyice kapatilmis posetlere konulmali ve
* bu tiir atiklarin imhasi igin gegerli hiiklimlere uygun olarak
imha edilmelidir.

Cihazi dlizenli araliklarda vasifii bir servis teknisyenine kontrol
ettirin. Ornegin filtreleri hasarlar, cihazin hava sizdirmazhgini
ve kontrol mekanizmasinin usulline uygun fonksiyonunu kontrol
edin.




Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broslriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi Uizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazi galistirmadan énce litfen bu kilavuzu
dikkatle okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
aklyd cikarin.

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

IKAZ: Bu cihaz sadece kuru temizlik isleri icin
uygundur.

Elektrik koruma sinifi ll1.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik egyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akiimilatorleri ve lambalari gikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donusiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel ydnetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret
talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri dénisiime
vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina
katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve saghginiz
Uizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Toz sinifi L

(IEC 60335-2-69).

Bu siniftaki tozlarin is yeri
sinir degerleri > 1 mg/m?
oranindadir.
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TECHNICKE UDAJE M18 FBPV2

Typ Vysavaé
Vyrobni &islo 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V

Prikon 21,75A
Prikon 435 W
Pratokové mnoZstvi vzduchu 119 m¥h
Podtlak 137 hPa
Objem 3,81

Typ filtru HEPA Filter
Primér saci hadice 48 mm
Hmotnost bez aku 8,7 kg
Hmotnost s akumulatorem (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Doporucéena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C

Doporucéené typy akumulatord

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporucené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji IEC 60335.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi sméru) zjisténé ve smyslu IEC 60335.
Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN vaROVANi! Pred pouzitim zafizeni si peélivé prectéte
navod k pouziti.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, poZar a ebo
téZka poranéni.

VAROVANI: Uzivatel musi byt dostate¢né informovan o pouZiti
pristroje!

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI ODSAVACI
SYSTEM

Tento pfistroj neni vhodny k tomu, aby jej pouzivali lidé (véetné
déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti nebo odbornych
védomosti. Kromé toho je tfeba dohliZzet na déti, aby se
zabezpedilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Cisténi a (drzbu pristroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.
Toto zafizeni smi byt provozovano pouze pod dohledem.
Nebezpeci pozaru a vybuchu!

V8eobecné se nesmi odsavat zadné horlavé a vybusné kapaliny
jako jsou fedidla, benzin, olej, alkohol, rozpoustédla a také ¢asti
teplejSi nez 60°C (kovové tfisky, popel). Jinak hrozi nebezpe¢i
vybuchu a pozaru.

VAROVANI Unika-li ze zafizeni péna ¢&i kapalina, ihned jej
vypnéte.

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych plynl a jinych latek.
Nemifit dyzou, hadici nebo trubici na lidi ani zvifata.
Nepfiblizujte se vlasy, volnym odévem, prsty ani Zzadnymi

¢astmi téla k otvorim a pohyblivym ¢astem. Do otvoru
nevkladejte Zzadné predméty a zafizeni se zablokovanymi otvory

nepouzivejte. Udrzujte otvory voIné od prachu, chuchvalct, viasu
¢i jinych necistot, jez by mohly omezovat pritok vzduchu.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.

Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Akumulatory a nabijecky nikdy otevirejte a skladuijte je pouze v
suchych mistnostech. Chrarite pred vihkosti.

Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeCkami Milwaukee
ze stejné systémové fady. Nenabijejte baterie z jinych systému.
Pfed zag¢atkem prace musi byt provozni personal informovan a
vyskolen v nasledujicich aspektech:

* spravné pouzivani zafizeni,

« rizika souvisejici s vysavanym materialem,

* bezpecna likvidace vysatého materialu.

Zafizenim neni dovoleno vysavat nasledujici materialy:

* nebezpecny prach patfici do tfid M a H

» Zhavé materialy (doutnajici cigarety, horky popel atd.),

« hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla,
kyseliny, louhy atd.)

Pro stroje s Ttidou prachu L (s typovym oznacenim -OL, -2L)
plati nasledujici:

« Zafizeni je vhodné na sbér suchého, nehoflavého prachu,
nebezpecného prachu s hodnotou OEL > 1 mg/m?.

Tfida prachu L (IEC 60335-2-69)

Prach patfici do této tfidy ma hodnoty OEL > 1 mg/m?*

Pro stroje uréené pro Tfidu prachu L se testuje filtradni
material. Maximalni stupen propustnosti je 1% a neexistuje
zadny zvlastni pozadavek na likvidaci.

P¥i odluovani prachu je tfeba davat pozor na dostate¢nou
miru vymény vzduchu L, kdyZ se odpadovy vzduch vraci
zpét do mistnosti. Pfed pouZzitim je nutné zohlednit narodni
predpisy.

Kromé navodu k obsluze a zavaznych predpist k prevenci
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nehod platnych v zemi pouziti dodrZuijte i ostatni obecné
uznavané predpisy pro bezpec¢nost a spravné pouziti.
SEZNAMTE SE SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
SICE | S POKYNY.

Jakékoliv pouZiti nad tento vymezeny ramec je povazovano
za pouziti neodpovidajici ureni. Vyrobce za skody vyplyvajici
z takového zplisobu pouziti neruéi.

Ke spravnému pouzivani patfi také dodrzovani vyrobcem
pfedepsanych podminek provozu, oSetfovani a udrzby. Viz
Provozni navod.

OBLAST VYUZITI

Tento mobilni vysavaé prachu byl zkonstruovan, vyvinut a
podroben prisnému testovani ucinné a bezpecné funkénosti

za predpokladu spravné udrzby a pouZivani v souladu s
nasledujicimi pokyny.

Tento pfistroj je vhodny pro komeréni pouziti, napf. v hotelich,
Skolach, nemocnicich, zavodech, obchodech, kancelafich a k
pronajmu.

Pristroj je vhodny také na primyslové pouZziti, napf. v tovarnach,
na stavenistich a v dilnach.

Urazm v dGsledku chybného ovladani maze zabranit pouze
obsluha.

VAROVAN:I: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouZiti za sucha.
Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému Gcelu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijeky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napriklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni
zacne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlaCitkovy vypinac.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator
opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v
préaci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpis( a ustanoveni.

« Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

« Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na
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cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PRACOVNI POKYNY

Pristroj pouzivejte pouze v pfipadé, Ze je v nepoSkozeném
stavu.

Nikdy nevysavejte bez filtru nebo s poskozenym filtrem.
Nepouzivejte Zadné nebezpecné pracovni postupy.

Obzvlasté opatrni budte pfi praci na schodech.

Zlikviduijte filtracnich prvkd, filtracni sacky a tasky pro likvidaci v
souladu s narodnimi pfedpisy.

Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouZiti ve vnitfnich
prostorech.

Zajistéte fadné vétrani pracovisté.

Jestlize zaFizeni nepracuje spravné nebo spadlo, poskodilo

se, bylo ponechano venku nebo spadlo do vody, predejte jej
servisnimu stfedisku nebo prodejci.

UKLADANI
Pristroj skladujte v suchu a chrarite pfed mrazem.
Tento pristroj smi byt uskladnény pouze ve vnitfnich prostorech.

Pfed uskladnénim odsavace prachu vyprazdnéte a vycistéte
nadobu, filtr a pfisluSenstvi.

Vzdy vyjméte akumulator

CISTENI

Vykonavejte pouze Udrzbarské prace, které jsou popsané v
navodu k obsluze.

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Odpojitelné Easti (véetné sbérace prachu) by se mély odstranit
pro ucely ¢isténi.

Prabézné stirejte z pfistroje prach a nedistoty. Rukojet udrzujte
v Cistoté, suchou a bez olejovych nebo tukovych skvrn. Cistici
pfipravky a rozpous$tédla $kodi umélym hmotam a jinym
izolovanym dilim, proto Cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem
a vihkym hadrem. Nikdy nepouzivejte hoflava rozpoustédla v
blizkosti pfistroje.

Prachovy filtr vyméniujte podle poctu provoznich hodin. Pfistroj
udrzujte Cisty pomoci suchého hadru a malého mnoZstvi
rozprasovaciho lestidla.

Nikdy nestfikejte vodu na horni ¢ast odsavace. OhroZeni osob,
nebezpedi zkratu.

Pro udrzbu rozeberte pfistroj natolik, jak je to mozné, vycistéte

jej a provedte udrzbu bez toho, abyste ohrozili personal udrzby a

jiné osoby. K vhodnym preventivnim opatfenim patfi ¢isténi pred

rozebranim, pfiprava filtrovaného systému odpadového vzduchu

na misté rozebrani, ¢i$téni oblasti ddrzby a pouzivani vhodnych

osobnich ochrannych prostiedku.

Pfi udrzbarskych a Cisticich pracich se musi vSechny

kontaminované dily, které nebylo mozné uspokojivé vycistit,

« zabalit do dobfe uzavienych pytli a

« zlikvidovat podle platnych predpist pro likvidaci takovych
odpadu.

Pfistroj nechte pravidelné kontrolovat prostfednictvim

kvalifikovaného servisniho technika. Napfiklad zkontrolujte

poskozeni filtru, vzduchotésnost pfistroje a Fadnou funkci Fidiciho

mechanismu.

/

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit
v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢&islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte
navod k pouziti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

VAROVAN:i: Tento pfistroj je vhodny pouze pro
pouziti za sucha.

Elektricka tfida ochrany IlI.

PrisluSenstvi neni souéasti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie
a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostfedky.

Informujte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorl a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologickeé likvidaci nemohou
mit negativni U€inky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozZno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

il EISO) W AED
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Tfida prachu L
(IEC 60335-2-69).
Prach této tfidy ma
hrani¢ni hodnoty na

pracovisti > 1 mg/mq.

Vv Napéti

Stejnosmérny proud
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Typ Vysavaé
Vyrobné &islo 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napéatie vymenného akumulatora 18V

Prikon 21,75A
Prikon 435 W
Prietokové mnoZstvo vzduchu 119 m¥h
Podtlak 137 hPa
Objem: 3,81

Typ filtra HEPA Filter
Priemer sacieho potrubia 48 mm
Hmotnost bez aku 8,7 kg
Hmotnost s akumulatorom (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
QOdportc¢ana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

QOdportéané typy akupaku

M18B...; M18HB...; M18FB...

QOdporucané nabijacky

M12-18...; M1418...; M18...

Informacia o hluku: Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s
IEC 60335.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy
sucet troch smerov) zistené v zmysle IEC 60335.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

VAROVANIE! Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte navod na pouzitie.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
VYSTRAHA: Pouzivatel musi byt dostatoéne informovany o
pouziti pristroja!

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY ODSAVACI SYSTEM

Tento pristroj nie je vhodny na pouZzitie prostrednictvom ludi
(vratane deti) so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, ¢i s nedostatkom skusenosti alebo
odbornych vedomosti. Okrem toho treba dozerat na deti, aby sa
zabezpedilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.
Toto zariadenie smie byt prevadzkované len pod dohladom.
Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!

VSeobecne nesmu byt nasavané ziadne horlavé a vybusné
rozpustadla, tekutiny ako benzin, olej, alkohol, riedidlo a Ziadne
Castice (kovové triesky, popol) s teplotou nad 60 °C; v takom
pripade hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

POZOR Ak z vysavaca unika pena alebo kvapalina, okamzite
ho vypnite.

Pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vznietivych plynov a latok.
Dyzu, hadicu alebo rdru nesmerovat na ludi alebo zvierata.

Dbaijte na to, aby sa vlasy, volné odevy, prsty a iné Casti tela
nedostali do otvorov ani do kontaktu s pohyblivymi ¢astami. Do
otvorov nevkladajte Ziadne predmety a vysavac neprevadzkujte
s uzatvorenymi otvormi. V otvoroch sa nesmie akumulovat’
prach, textilné vlakna, vlasy ani ¢okolvek iné, €o by mohlo znizit
prudenie vzduchu.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spbsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov

nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Akumulatory a nabijacky nikdy otvarajte a skladujte ich iba v
suchych miestnostiach. Chrarte pred vihkostou.

Akumulatory nabijajte iba s na tento U€el vhodnymi nabijackami
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabijajte
akumulatory z inych systémov.

Operator musi byt pred zagatim prace informovany a zaskoleny
v oblastiach, ako su:

* pouzivanie tohto zariadenia;

* nebezpecenstva spojené s vysavanym materialom;

* bezpecna likvidacia vysavaného materialu

S tymto vysavacom sa nesmu vysavat nasledujuce materialy:

* nebezpecny prach patriaci do tried Ma H

* horuce materidly (horiace cigarety, hortci popol a pod.),

* horlavé, vybusné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedidla,
kyseliny, luhy, atd.)

Pre stroje s Triedou prachu L (s typovym oznaéenim -OL, -2L)
plati nasledovné:

Zariadenie je vhodné na zberanie suchého, nehorfavého
prachu, nebezpe¢ného prachu s hodnotou OEL > 1 mg/m?.
Trieda prachu L (IEC 60335-2-69)

Prach patriaci do tejto triedy ma hodnoty OEL > 1 mg/m?*

Pre stroje uréené pre Triedu prachu L sa testuje filtracny
material. Maximalny stuperi priepustnosti je 1% a neexistuje
Ziadna osobitna poziadavka na likvidaciu.

Pri odlu€ovaniach prachu treba davat pozor na dostatoénu
mieru vymenu vzduchu L, ked sa odpadovy vzduch vracia
spat do miestnosti. Pred pouzitim je nutné zohladnit narodné
predpisy.

Okrem prevadzkovych pokynov a zavaznych nariadeni ohladom
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prevencie nehdd platnych v krajine pouzivania dodrziavajte
uzna- vané predpisy zaru€ujuce bezpe¢né a spravne pouZitie.
PRECITAJTE S| VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A
DODRZIAVAJTE ICH.

Kazdé iné pouZitie spotrebiCa sa nerata ako zodpovedajuce
ucelu pouzitia spotrebica. Za Skody vzniklé pri takomto pouziti
neprebera vyrobca Ziadnu zaruku.

K zodpovedajucemu pouZzitiu spotrebica sa rata i dodrzanie
vyrobcom predpisanych prevadzkovych a udrzbarskych
podmienok, ako i opravnych prac. Pozri prevadzkovy navod.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tento mobilny vysavac je navrhnuty, vyvinuty a prisne testovany
ohladne efektivneho a bezpe¢ného fungovania pri spravnej
udrzbe a pouzivani v stlade s nasledujucimi pokynmi.

Tento pristroj je vhodny na komeréné pouzitie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, zavodoch, obchodoch, kancelariach a
na prenajom.

Pristroj je vhodny tiez na priemyselné pouzitie, napr. vo
fabrikach, na staveniskach a v dielfiach.

Urazom v dosledku chybného ovladania méze zabranit iba
obsluha.

VYSTRAHA: Tento pristroj je vhodny iba na pouZitie za sucha.
Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIh$i ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.
Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako

27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu,
napriklad pri extrémne vysokom krutiacom momente, za¢ne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania
zacne blikat a motor sa nasledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stladte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v
préaci opat pokracovat'.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
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cely proces sa musi odborne dohliadat.
Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

* Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

PRACOVNE POKYNY

Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave.
Nikdy nevysavajte bez filtra alebo s poskodenym filtrom.
Nepouzivajte ziadne nebezpecné pracovné techniky.

Pri vysavani schodov budte obzvlast opatrni.

Zrusit filtracny element, filtraéné vrecia a vrecia na smeti v
sulade s vnutro$tatnymi pravnymi predpismi.

Tento pristroj je vhodny iba na pouZzitie vo vnatornych
priestoroch.

Na pracovisku zabezpecte dobré vetranie.

Ak vysavac nefunguje spravne alebo spadol, je poskodeny,
bol ponechany vonku alebo spadol do vody, odneste ho do
servisného strediska alebo autorizovanému predajcovi.

[ULOZENE ]

Spotrebi¢ skladovat v suchu, chraneny pred mrazom.

Tento pristroj smie byt uskladneny iba vo vnutornych
priestoroch.

Pred uskladnenim odsavaca prachu vyprazdnite a vycistite
nadobu, filter a prisluSenstvo.

Odstranite vzdy akumulator

CISTENIE

Vykonavaijte iba Gdrzbarske prace, ktoré su opisané v navode
na obsluhu.

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Odpojitelné ¢asti (vratane zberaca prachu) by sa mali odstranit’
na ucely Cistenia.

Priebezne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat
udrZujte v Cistote, suchu a bez olejovych alebo tukovych Skvfn.
Cistiace pripravky a rozpustadla skodia umelym hmotam a inym
izolovanym dielom, preto Eistite pristroj len jemnym mydlom

a vlhkou handrou. Nikdy nepouZivajte horlavé rozpustadia v
blizkosti pristroja.

Prachovy filter vymiefajte podla po¢tu prevadzkovych hodin.
Pristroj udrZiavajte Cisty pomocou suchej handry a malého
mnozstva rozprasovacieho lestidla.

Nikdy nestriekajte vodu na hornu ¢ast odsavaca. Ohrozenie
0s0b, nebezpecenstvo skratu.

Na adrzbu rozoberte pristroj natolko, ako je to mozné, vycistite
ho a vykonajte Gdrzbu bez toho, aby ste ohrozili udrzbovy
personal a iné osoby. K vhodnym preventivnym opatreniam
patri Cistenie pred rozobratim, priprava filtrovaného systému
odpadového vzduchu na mieste rozobratia, Cistenie oblasti
udrzby a pouzivanie vhodnych osobnych ochrannych
prostriedkov.

Pri udrzbarskych a Cistiacich pracach sa musia vSetky
kontaminované diely, ktoré nebolo mozné uspokojujico vygistit,

« zabalit do dobre uzavretych vreciek a

« zlikvidovat podla platnych predpisov pre likvidaciu takychto
odpadov.

Pristroj nechajte pravidelne kontrolovat prostrednictvom

kvalifikovaného servisného technika. Napriklad skontrolujte

poskodenia filtra, vzduchotesnost pristroja a riadnu funkciu

riadiaceho mechanizmu.

)




UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.
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Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo
precitajte navod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri préci nosit' vhodnu ochrannu masku, aby sa
nedostal do ludského organizmu.

VYSTRAHA: Tento pristroj je vhodny iba na
pouzitie za sucha.

Elektricka trieda ochrany Il

PrisluSenstvo - nie je si¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

PouZzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Uradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom recyklaénych
dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materidly, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vaSom pouzitom pristroji existujuce osobné Udaje.
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Trieda prachu L
(IEC 60335-2-69).
Prach tejto triedy ma
hrani¢né hodnoty na

pracovisku > 1 mg/m3.

Vv Napétie

m—Jednosmerny prad

c € Znacka zhody v Eurépe

U K Britska znacka zhody
cCA

l Znacka zhody na Ukrajine

001
[ H [ Euroazijska znacka zhody

Typ Odkurzacz
Numer produkeyjny 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie wymiennego akumulatora 18V

Pobér mocy 21,75A
Pobdr mocy 435 W
Strumien objetosci powietrza 119 m¥h
Podci$nienie 137 hPa
Pojemnos$é 3,81

Typ filtra HEPA Filter
Srednica weza zasysajgcego 48 mm
Ciezar bez akumulatorem 8,7 kg
Ciezar z akumulatorem (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Zalecane tadowarki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacja dotyczaca szumoéw: Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z normg IEC 60335.

Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Warto$ci faczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z normg IEC 60335.
Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN OSTRZEZENIE! Przed uzyciem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigezkie obrazenia
ciata.

OSTRZEZENIE: Uzytkownik winien posiada¢ dostateczng
wiedze na temat uzytkowania urzadzenia!

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazoéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ODPYLACZ

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(tacznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub przez osoby nie posiadajgce
dostatecznego doswiadczenia wzgl. wiedzy fachowej. Ponadto
nalezy zwraca¢ uwage na dzieci i przestrzegaé, zeby nie bawity
sie urzgdzeniem.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru dorostych.
Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie pod
nadzorem.

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

Nie wlewa¢ do urzadzenia zadnych palnych czy wybuchowych
rozpuszczalnikdw ani ptynéw, takich jak benzyna, olej, alkohol,
rozcienczalniki, ani tez materiatéw statych, takich jak opitki metali
lub popiét o temperaturze wyzszej niz 60°C - w przeciwnym razie
moze doj$¢ do wybuchu lub pozaru!

OSTRZEZENIE Jezeli z urzadzenia wydostaje sie piana lub ptyn,
nalezy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w poblizu gazéw lub innych
substancji palnych.

Nie kierowa¢ dyszy, weza ani rury na ludzi ani zwierzeta.

Nie zbliza¢ wtoséw, luznych ubran, palcéw ani jakichkolwiek
czesci ciata do otworéw oraz ruchomych elementéw. Nie
wktadac niczego do otworéw urzgdzenia i nie uzywac
urzgdzenia, jesli otwory sg zablokowane. Usuwac z otworéw
kurz, ktaczki, wtosy oraz wszystko, co mogtoby ogranicza¢

przeptyw powietrza.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzgdzen i akumulatoréw
nie dostaly sig¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ akumulatoréw i tadowarek; nalezy je
przechowywac jedynie w suchych pomieszczeniach. Chroni¢
przed wilgocia.

Akumulatory nalezy tadowa¢ wytgcznie za pomocg
odpowiednich tadowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie nalezy
tadowa¢ akumulatoréw z innych systemow.

Przed rozpoczgciem pracy personel obstugujacy urzgdzenie
musi zosta¢ poinformowany i przeszkolony w nastepujacym
zakresie:

« obstuga urzgdzenia

* ryzyka zwigzane z materiatem, ktéry ma by¢ zbierany

* bezpieczna utylizacja zebranego materiatu

Zabronione jest zbieranie materiatdéw wymienionych ponizszej:

* niebezpieczne pyly nalezace do klas M i H

« gorgce substancje (tlace sie niedopatki papieroséw, goracy
popidt itp.)

« palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna,
rozpuszczalniki, kwasy, tugi itp.)

W przypadku urzadzen zbierajacych pyty klasy L (o oznaczeniu

typu -OL, -2L) obowigzuje:

« Urzadzenie nadaje sie¢ do zbierania suchych, niepalnych
pytéw, niebezpiecznych pytéw o wartosci OEL > 1mg/m?3.
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+ Pyly klasy L (IEC 60335-2-69)

« Pyly nalezace do tej klasy majg wartosci OEL > 1mg/m?

+ W przypadku urzadzen przeznaczonych dla klasy pytéw
L testowany jest materiat filtracyjny. Maksymalny stopien
przenikalno$ci wynosi 1% i nie ma specjalnego wymogu
dotyczacego utylizaciji.

* W przypadku odpylaczy nalezy zapewni¢ wystarczajgcy
wspotczynnik wymiany powietrza L, gdy powietrze wylotowe
jest zawracane do pomieszczenia. Przed rozpoczgciem
korzystania nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Oprécz instrukcji obstugi oraz krajowych przepiséw

dotyczacych zapobiegania wypadkom nalezy tez przestrzegaé

obowigzujgcych przepiséw bezpieczenstwa oraz zasad
prawidtowej eksploatacji.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Kazde zastosowanie wykraczajgce poza opisane powyzej jest
niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikte z tego powodu szkody
producent nie odpowiada.

Do uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy réwniez
zachowanie podanych przez producenta warunkow eksploatacii,
konserwaciji i utrzymywania maszyny w dobrym stanie. Patrz
instrukcja obstugi.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany, opracowany i
rygorystycznie przetestowany pod katem wydajnej i bezpiecznej
pracy pod warunkiem prawidtowej konserwacji i eksploatowania
zgodnie z zawartymi tu instrukcjami.

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego
na przyktad w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach oraz na wynajem.

Urzadzenie nadaje si¢ réwniez do uzytku przemystowego, np. w
fabrykach, na placach budowy i w warsztatach.

Wypadkom spowodowanym nieprawidtowg obstugg moze
zapobiec wytgcznie operator.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
pracy na sucho.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten
okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢
w czystosci

Dla zapewnienia optymalinej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Aby zapewnié jak najdiuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu fadowania nalezy odtgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym

wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie
samoczynnie wytgcza sig.

POLSKI

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢
przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczy¢.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migajg tak dtugo, az akumulator ochtodzi sig. Po
zgasnigciu wskaznika fadowania mozna kontynuowaé prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywaé sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic¢ sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowaé akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Urzadzenie uzywacé tylko w nieuszkodzonym stanie.
Nie odkurzac¢ bez filtra lub z uszkodzonym filtrem.
Nie nalezy stosowa¢ niebezpiecznych metod pracy.

Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas odkurzania
schodéw.

Odrzuci¢ wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny
zgodnie z przepisami krajowymi.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytkowania w
pomieszczeniach zamknigtych.

Zapewni¢ dobrag wentylacje w miejscu pracy.

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub zostato upuszczone,
uszkodzone, zostawiony na zewnatrz lub wrzucone do wody,
nalezy oddaCJe do punktu serwisowego lub producenta.

PRZECHOWYWANIE

Przechowywa¢ urzadzenie w suchym i zabezpieczonym przed
mrozem miejscu.

Urzadzenie to moze by¢ przechowywane wyfacznie w
pomieszczeniach zamknigtych.

Przed schowaniem odkurzacza nalezy oprézni¢ i wyczyscic¢
pojemnik, filtr i akcesoria.

Akumulator nalezy wyjmowaé zawsze wtedy,

CZYSZCZENIE

Prace konserwacyjne nalezy wykonywa¢ wytacznie w sposéb
opisany w instrukcji obstugi.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Elementy dajace sie odtaczy¢ (w tym odpylacz) nalezy wyja¢ do
celéw czyszczenia.
Usuwac zawsze pyt i zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt

utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od
oleju lub smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziatajg

/

niekorzystnie na tworzywa sztuczne i inne czesci izolujace,
dlatego tez przyrzad nalezy myé¢ tylko wilgotng $ciereczka
nasgczong fagodnym mydtem. Nigdy nie nalezy uzywac¢ palnych
rozpuszczalnikdw w poblizu przyrzadu.

Filtr przeciwpylowy nalezy wymienia¢ w zalezno$ci od liczby
godzin pracy. Nalezy utrzymywac urzgdzenie w czysto$ci za
pomocg suchej szmatki i pasty w sprayu.

Nigdy nie rozpyla¢ wody na gérng czes$¢ odkurzacza.
Niebezpieczenstwo dla oséb, ryzyko zwarcia.

Podczas konserwacji urzadzenie nalezy rozmontowac,
wyczysci¢ i dokonac przegladu, w miare mozliwosci bez
narazania na niebezpieczenstwo personelu konserwacyjnego
czy innych oséb. Odpowiednie $rodki ostroznosci obejmujg
czyszczenie przed demontazem, zapewnienie filtrowanego
uktadu wydechowego w miejscu demontazu, czyszczenie
obszaru konserwacji i stosowanie odpowiedniego sprzetu
ochrony osobistej.

Podczas przeprowadzania prac konserwacyjnych i naprawczych,
wszystkie zanieczyszczone czgéci, ktérych nie udato sie
wyczysci¢ w zadowalajacy sposéb,

* nalezy spakowac¢ w szczelne worki i

+ zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi
usuwania takich odpaddw.

Urzadzenie wymaga regularnej kontroli przez wykwalifikowanego

technika serwisowego. Nalezy na przyktad sprawdzi¢, czy

filtry nie sg uszkodzone, czy urzadzenie jest szczelne i czy

mechanizm sterujgcy dziata prawidtowo.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic¢ rysunek urzgdzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢
instrukcje uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie to jest przeznaczone
wytgcznie do pracy na sucho.

Klasa ochrony elektryczne;j Ill.
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Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac¢ oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunac¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac¢ zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce si¢ do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.
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POLSKI

Klasa pytu L
(IEC 60335-2-69).
Pyty w tej klasie
majg limity narazenia
zawodowego > 1 mg/m?®.

Napiecie

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnosé

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnosci EurAsian




Felépités Porszivo
Gyartasi szam 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Cserélheté akku feszlltsége 18V
Teljesitményfelvétel 21,75A
Felvett teljesitmény 435 W
levegd térfogataram 119 m3h
Elégtelen nyomas 137 hPa
Kapacitas 3,81
Szlrétipus HEPA Filter
Szivészaj atmérd 48 mm

Suly halozati csereakkuval 8,7 kg

Suly akkuval (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok

M18B...; M18HB...; M18FB...

Ajénlott téltékészilékek

M12-18...; M1418...; M18...

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az IEC 60335
szabvanynak.

A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektorialis 6sszege) az IEC 60335.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN FIGYELMEZTETES! A késziilék hasznélata elétt
alaposan olvassa at a hasznalati utmutatét.

A kovetkez6kben leirt el6irasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

FIGYELMEZTETES: A felhasznalét megfelelden tajékoztatni kell
a készlilék hasznalatarol!

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK IPARI PORSZIVO

A jelen késziilék nem alkalmas csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességi személyek (beleértve a gyermekeket
is), vagy olyanok altali hasznalatra, akiknek nincs meg a

kell tapasztalatuk, ill. szaktudasuk. Tovabba a gyermekeket
felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne jatsszanak a
késztilékkel.

Atisztitast és a felhaszndl i karbantartast soha nem végezhetik
gyerekek felugyelet nélkl.

Ez a késziilék csak feligyelet mellett miikdtethetd.

Tiiz- és robbanasveszély!

Soha ne szivjon fel a gépbe sem semmilyen gyulékony és
robbanékony anyagot, sem a kdvetkezdket: benzin, olaj, alkohol,
higitdk vagy kis részek (pl.: fém tomitések, vagy hamu) ami 60 C
foknal melegebb lehet - robbanas és tlizveszély allhat fent!

FIGYELMEZTETES Ha hab vagy folyadék jon ki a késziilékbdl,
akkor azonnal kapcsolja ki a késziléket.

A gép hasznalata nem engedélyezett gyulékony gazok és
anyagok kdzelében.

Ne forditsa a szivoszajat, tomlét, vagy csdvet ember vagy allat
felé.

A hajat, ujjakat és a testrészeket tartsa tavol a nyilasoktol és
mozgo alkatrészektdl. Ne helyezzen targyakat a nyilasokba és
ne haszndlja a késziiléket eltomd&dott nyilasokkal. Gondoskodjon
réla, hogy a nyilasokba ne kertiljén por, papirforgacs, haj,
szbrzet és barmi egyéb, ami csokkenti a levegd aramlasat.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérlilések vagy

MAGYAR

termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a t6lt6késziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalma termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készulékbdl.

Az akkukat és a toltket soha nem szabad felnyitni, és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbdl szarmazo, arra
alkalmas Milwaukee téltékkel szabad tolteni. Nem szabad mas
rendszerekhez val6 akkukat télteni.

A munka elkezdése elbtt a kezel6 személyzetet tajékoztatni kell,
és betanitani a kovetkezdkkel kapcsolatban:

* a késziilék hasznalata
+ afelszivandd anyaghoz tarsul6 kockéazatok
« afelszivott anyag biztonsagos artalmatlanitasa

Az alabbi anyagokat tilos a késziilékkel felszivni:

+ az M és H osztalyba tartozé veszélyes porok

« forré anyagok (égé cigaretta, forré hamu stb.)

* éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin,
olddszer, savak, lugok stb.)

Az L porosztalyu (-OL, -2L jel6léssel ellatott) gépekre az alabbiak

érvényesek:

» Akésziilék széraz, nem éghetd por, OEL érték > 1mg/m?
esetén veszélyes por felszedésere alkalmas.

* L porosztaly (IEC 60335-2-69)

+ Az ebbe az osztalyba tartozé porok OEL értéke > 1mg/m?

* Az L porosztalyba tartozé gépek esetében a sz(iré anyaga
bevizsgalt. Az dtengedés, permeabilitds maximalis aranya 1 %,
és a megsemmisitésre nincs kilénleges el6iras.

+ Porelszivok esetében tgyelni kell az L kiegészitd
légcsereértékre, ha a tavozo levegét visszavezetik a
helyiségbe. Hasznalat elétt figyelembe kell venni a nemzeti
el6irasokat.

A haszndlati utmutaté és az adott orszagban érvényes
vonatkoz6 balesetvédelmi el6irasok mellett be kell tartani
a biztonsagra és helyes hasznalatra vonatkozé elfogadott
irdnyelveket is.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ OSSZES BIZTONSAGI
ELOIRAST.

Minden ezen tilmend felhasznalas nem rendeltetésszeru.
Az ilyen esetekbdl szarmazé karokért a gyartdé nem vallal
felel6sséget.

A rendeltetésszer(i alkalmazasnak része a gyartd altal eloirt
az lzemeltetésre, gondozasra és a karbantartasra vonatkozo
feltételek betartasa is. Lasd a kezelési utasitast.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a mobil porelszivé berendezést hatékony és biztonsagos
mikodésre terveztlik, gyartottuk és vetettlik szigort vizsgalatok
ala, amely képességét a késziilék csak a jelen utmutatoban
leirtak betartasaval tudja nyuijtani.

Ez a készlilék pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban,
gyarakban, Gzletekben, irodakban torténd kozileti hasznalatra,
ill. bérbeadasra alkalmas.

A készulék ipari alkalmazasra, pl. gyarakban, épitkezéseken és
mihelyekben valé hasznalatra is alkalmas.

A kezelési hibak miatti baleseteket a kezel6 meg tudja
akadalyozni.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék csak szarazon térténd
hasznalatra alkalmas.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien
szabad hasznalni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

A toltd és az akkumulator csatlakoz6it mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a toltékészilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti h6mérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-o0s t6ltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-talterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas forgatdnyomatékok,

a furé megszorulasa, hirtelen leallas vagy révidzarlat miatt —

az elektromos szerszam 5 masodpercen keresztiil vibral, a
toltéskijelz6 villog és az elektromos szerszam magatdl kikapcsol.
Az Ujboli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivdli terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampaja addig villog,
amig az akku le nem hil. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utana tovabb
lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa
Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkoz6
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.
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Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitadsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerlilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérdilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

A késziléket csak sérlilésmentes allapotban helyezze lizembe.
Soha ne hasznalja a porelszivét sziliré nélkil vagy sériilt
szlirével.

Tilos a nem biztonsagos miiveletek végzése.

Lépcsok tisztitdsakor mindig legyen nagyon korlltekinté.
Dobja ki a szliré elemek, szlré zsakok és artalmatlanitasra
szolgalé zsak nemzeti szabalyozassal 6sszhangban.

Ez a készlilék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Biztositson megfelel6 szellézést a munkavégzés helyén.

Ha a késziilék nem miikédik megfeleléen, vagy leejtették,
megrongalddott, az id6jarasnak volt kitéve, esetleg vizbe esett,
akkor juttassa a szervizkdzpontba vagy a viszonteladéhoz.

[TAROLAS ]
A késziléket szarazon és fagymentesen tarolja.
Ezt a készlléket csak beltérben szabad tarolni.

A porszivo eltarolasa el6tt a tartalyt, a sz(irét és a tartozékokat ki
kell Uriteni, és meg kell tisztitani.

Mindig tavolitsa el az akkumulatort,

TISZTITAS

Csak az lizemeltetési utmutatéban ismertetett karbantartasi
munkakat szabad elvégezni.

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

A levehetd részeket (igy a porgytijtét is) tisztitashoz el kell
tavolitani.

A port és szennyez&déseket mindig el kell tavolitani a
készulékrdl. A fogantyut tisztan, szarazon, valamint olajtél és
zsirtol mentesen kell tartani. A tisztit6- és oldoszerek karosak
a mlianyagokra és mas szigeteld részekre, ezért csak gyenge
szappannal és nedves ruhaval tisztitsa a késziiléket. Soha ne
hasznaljon éghetd oldoészereket a késziilék kozelében.

A porsz(ir6t az izemorak szamatol fliggSen kell cseréini.
A késziléket szaraz kendével és némi permetezhetd
polirozészerrel kell tisztan tartani.

Soha ne permetezzen vizet a porszivo fels6 részére. Személyi
sérulések veszélye, rovidzarlat veszélye.

Karbantartashoz a készuléket a lehetd legjobban szét kell
szerelni, meg kell tisztitani, és el kell végezni a karbantartast

a karbantartd személyzet és mas személyek veszélyeztetése
nélkul. Megfeleld dvintézkedések a szétszerelés elétti tisztitas, a
szétszerelés helyén a sziirt leveg6vel miikodo elszivorendszer, a
karbantartasi terulet tisztitdsa és a megfelel6 egyéni védéeszkoz
hasznélata.

Karbantartasi és javitasi munkak esetén valamennyi szennyezett
alkatrészt, melyeket nem lehetett kielégitéen megtisztitani,




« jol lezart tasakokba csomagolva, valamint
« az ilyen hulladékok artalmatlanitdsara vonatkozo érvényes
el6irasok szerint kell artalmatlanitani.

A készuléket rendszeresen szakképzett szerviztechnikussal

kell ellendriztetni. Ellendrizni kell peldaul a sz(iréket sériilések
szempontjabdl, a késziilék légtdmdrségét, valamint a biztonsagi
mechanizmus szabalyszer(i miikodését.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenll a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjik, izembe helyezés elétt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

FIGYELMEZTETES: Ez a készlilék csak
szarazon torténd hasznalatra alkalmas.

Elektromos védelmi osztaly: IlI.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kilon lehet
e e Mmegrendelni.

(O@OE> L

MAGYAR

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a
héaztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilénitve kell gy(ijteni
és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzékat a berendezésekbdl.

A helyi hatosagoknal vagy szakkereskedGjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél fuiggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfelel artalmatlanitas esetén negativ hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas elétt torolje a hasznalt késziiléken
1évé lehetséges személyes adatokat.

L porosztaly

(IEC 60335-2-69).

Az ebbe az osztalyba
tartozé porok 1 mg/m*-nél
magasabb munkahelyre
vonatkozd hatarértékekkel
rendelkeznek.

Fesziiltség

Egyenaram

c E Eurdpai megfeleléségi jeldlés

K Brit megfeleléségi jel

l Ukran megfeleldségi jeldlés
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[ H [ Eurazsiai megfeleldségi jelzés.

TEHNICNI PODATKI M18 FBPV2

Model Sesalniki
Proizvodna $tevilka 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost akumulatorske baterije 18V
Poraba energije 21,75A
Napajanje 435 W
Volumen zraénega toka 119 m¥h
Podtlak 137 hPa
Prostornina 381

Tip filtra HEPA Filter
Premer sesalne cevi 48 mm

Teza brez izmenljivim akumulatorjem 8,7 kg

Teza z akumulatorjem (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Priporoc¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij

M18B...; M18HB...; M18FB...

Priporo¢eni polnilniki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene
ustrezno z |IEC 60335.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost
(Vektorska vsota treh smeri) doloéena ustrezno IEC 60335.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ OPOZORILO! Pred uporabo aparata natanéno
preberite navodila za uporabo.

Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

OPOZORILO: Glede uporabe naprave mora biti uporabnik v
zadostni meri poucen!

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI ODSESAVANJE

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani oseb (vkljuéno
z otroki) z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkuSnjami oz. strokovnim
znanjem. Vrh tega je potrebno otroke nadzorovati, da
zagotovimo, da se z napravo ne bodo igrali.

Cisgenje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani
nenadzorovanih otrok.

Aparat se lahko uporablja samo pod nadzorom.
Nevarnost pozara in eksplozije!

Na splodno se ne smejo vsesavati nikakrSna eksplozivna topila,
tekocine kot bencin, olje, alkohol, razred¢ilo in majhni deli
(kovinski drobci, pepel) s temperaturo nad 60 °C; v nasprotnem
primeru preti nevarnost eksplozije!

OPOZORILO Ce iz naprave izteka pena ali tekogina, jo
nemudoma izklopite.

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vnetljivih plinov in
substanc.

Sobe, gibke cevi ali cevi ne usmerjaijte proti ljudem ali Zivalim.

Pazite, da lasje, ohlapna obladila, prsti in drugi deli telesa

ne bodo v blizini odprtin in premi€nih delov. Ne vstavljajte
predmetov v odprtine in ne uporabljajte naprave, ¢e so odprtine
zamasene. Pazite, da se v odprtinah ne nabere prah, kosmi,
lasje in karkoli drugega, kar bi lahko oviralo pretok zraka.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine
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in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo
v suhih prostorih. Zas¢itite pred vlago.

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz
iste serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Pred zagetkom dela mora biti delovno osebje obveséeno o in
usposobljeno glede:

* uporabe naprave

« tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan

* varnega odstranjevanja posesanega materiala

S gistilnikom ne smete posesati naslednjih snovi:

 nevarni prah, ki spada v razreda M in H

« vro¢ih materialov (prizganih cigaret, vroega pepela itd.)

« gorljive, eksplozivne, agresivne tekogine (npr. bencin, topila,
kisline, lugi, itd.)

Za aparate za sesanje prahu razreda L (z referenéno oznako
-0L, -2L) velja naslednje:

« Aparat je primeren za pobiranje suhega, nevnetljivega prahu,
nevarnih prahov z mejno vrednostjo za poklicno izpostavljanost
(OEL) > 1mg/m?.

Prah razreda L (IEC 60335-2-69)

Prah, ki spada v ta razred, ima vrednosti OEL > 1mg/m?

Za aparate, namenjene sesanju prahu razreda L, se filtrirni
material preizku$a. Najvecja stopnja prepustnosti je 1 %, pri
Eemer ni posebnih zahtev za odstranjevanje.

Pri lo€evanju prahu poskrbite za zadostno hitrost izmenjave
zraka L, ¢e se izpusni zrak vraca v prostor. UpoStevati je treba
nacionalne in lokalne predpise.

Poleg navodil za uporabo in obvezujocih predpisov za
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preprecevanje nesrec, ki veljajo v drzavi uporabe, upostevajte
tudi priznane predpise za varnost in pravilno uporabo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA
NAVODILA!

Vsaka uporaba, ki presega ta namen, velja kot neskladna z
namembnostjo stroja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki na ta nacin lahko nastane.

K uporabi, ki je skladna z namembnostjo, spada tudi upostevanje
navodil za uporabo, vzdrzevanje in oskrbovanije, ki jih je
predpisal proizvajalec.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in podvrzen
strogim testom, zato je ucinkovit in varen, e ga primerno
vzdrzujete in uporabljate v skladu s spodnjimi navodili.

Ta naprava je primerna za poslovno rabo na primer v hotelih,
Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in najemnistvu.

Naprava je primerna tudi za industrijsko uporabo, npr. v
tovarnah, na gradbiscih in v delavnicah.

Nesrece zaradi nepravilnega upravljanja lahko prepreci le
upravljavec.

OPOZORILO: Ta naprava je primerna zgolj za suho uporabo.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je
navedeno za namensko uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira,
prikazovalnik polnjenja utripa, elektriéno orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoc¢no
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.
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Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

NAPOTKI ZA DELO

Napravo uporabljajte samo, €e je v brezhibnem stanju.
Nikoli ne sesaijte brez filtra ali s poSkodovanim filtrom.
Ne uporabljajte nevarnih delovnih metod.

Pri ¢is¢enju na stopnicah bodite $e posebej previdni.

Zavrzite filtrskih elementoy, filter vrecke in Vrece, v skladu z
nacionalnimi predpisi.

Ta naprava je zgolj primerna za uporabo v notranjih prostorih.
Na delovnem mestu zagotovite dobro prezracevanje.

Ce naprava ne deluje ustrezno ali ée je padla, je bila
poskodovana, ste jo pustili zunaj ali je padla v vodo, jo vrnite v
servisni center ali prodajalcu.

SKLADISCENJE

Stroj odlozite na suhem mestu, zad¢itenem pred zmrzovanjem.
To napravo je dovoljeno shranjevati zgolj v notranjih prostorih.

Pred skladi$§€enjem sesalnika izpraznite in o€istite posodo, filtre
in dodatno opremo.

Akumulator zmeraj odstranite,

CISCENJE

Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilih
za uporabo.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Odstranljive dele (vkljuéno z zbiralnikom prahu) je treba
odstraniti za ¢iS¢enje.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Ro¢aj
vzdrzujte Cist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in
razredcila so Skodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce dele,
zaradi tega napravo ¢istite zgolj z blagim milom invlazno krpo. V
blizini naprave nikdar ne uporabljajte gorljivih razredgil.

Zamenijajte filter za prah glede na Stevilo obratovalnih ur.
Napravo ohranjajte Cisto s suho krpo in malo razprsilnega los¢ila.

Nikoli ne prsite vode na zgornji del sesalnika. Nevarnost za
osebe, nevarnost kratkega stika.

Za vzdrzevanje napravo ¢im bolj razstavite, oCistite in
servisirajte, ne da bi pri tem ogrozali vzdrzevalno osebje ali
druge osebe. Med ustrezne varnostne ukrepe spadajo CiS€enje
pred razstavljanjem, zagotovitev filtriranega izpu$nega sistema
na mestu razstavljanja, ¢i§¢enje obmocja za vzdrzevanje in
uporaba ustrezne osebne varovalne opreme.

Med vzdrZzevanjem in popravili je treba vse kontaminirane dele,

ki jih ni bilo mogoce zadovoljivo odistiti,

* odstraniti zapakirane v dobro zaprtih vreckah in

+ v skladu z veljavnimi predpisi za odstranjevanje tak$nih
odpadkov.

Napravo naj redno preverja usposobljen serviser. Na primer,

preverite filtre glede poskodb in zrakotesnost naprave ter
pravilnost delovanja krmilnega mehanizma.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

OPOZORILO: Ta naprava je primerna zgolj za
suho uporabo.

Elektrini zas¢itni razred Il

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

QOdpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot nesortirani
komunalni odpadek. Odpadne baterije ter
odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba
zbirati lo€eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri€na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje
in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

il EISO) W AED

Razred prahu L

(IEC 60335-2-69).
Prahovi tega razreda
imajo mejne vrednosti na
delovnem mestu > 1 mg/
m?®.

Vv Napetost

Enosmerni tok

c E Evropski znak skladnosti

U K Britanska oznaka o skladnosti
CA

l Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

001
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TEHNICKI PODATCI M18 FBPV2

Vrsta izvedbe

Usisavac prasine

Broj proizvodnje

5102 30 01 XXXXXX MJJJJ

Napon promjenjivog akumulatora 18V
Primanje snage 21,75A
Primanje snhage 435 W
Strujanje volumena zraka 119 m¥h
Podtlak 137 hPa
Zapremina: 3,81

Tip filtera HEPA Filter
Promjer usisnog crijeva 48 mm
TezZina bez sa baterijom 8,7 kg
Tezina sa baterijom (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporuceni punjaci

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce
IEC 60335.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo u¢inka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce IEC 60335.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ UPOZORENIE! Prije koristenja uredaja pazljivo
procitajte upute za upotrebu.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

UPOZORENUJE: Korisnik mora u svezi primjene aparata biti u
dovoljnoj mjeri informiran!

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE USISNI SUSTAV

Ovaj aparat nije prikladan za uporabu od strane osoba (ukljuéno
djece) sa smanjenim tjelesnim, senzorskim ili duSevnim
sposobnostima ili sa nedostanim iskustvom odn. struénim
znanjem. Djeca se uz to moraju nadzirati kako bi se osiguralo,
da se ne igraju s aparatom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Uredajem se smije rukovati samo pod nadzorom.
Vatra i opasnost od eksplozije!

Generalno se ne smiju usisavati nikakva zapaljiva ili eksplozivna
otapala, tekucine kao benzin, ulje, alkohol, razrijedivaci i nikakvi

dijelovi (metalne strugotine, pepeo), sa jednom temperaturom od
preko 60 °C; postoji opasnost od eksplozije i pozaral

UPOZORENIE Ako pjena ili tekucina iscure iz uredaja, odmah
ga iskljudite.

Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih plinova i
supstancija.

Sapnicu, gumenu cijev ili cijev ne usmjeravati prema ljudima i
Zivotinjama.

Kosu, labavu odjeci, prste i sve dijelove tijela drzite podalje od
otvora i pokretnih dijelova. Ne stavljajte nikakve predmete u
otvore i ne rabite uredaj sa zacepljenim otvorima. Otvori moraju
biti Cisti, bez prasine, prljavstine, kose i bilo ¢ega Sto bi moglo
smanijiti protok zraka.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$tecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
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u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak
Spoj.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Akumulatore ig)unjaée nikada ne razvaliti i Suvati samo u suhim
prostorijama. Stitite od vlage.

Baterije punite samo odgovarajuéim Milwaukee punjacima iz iste
serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Prije pocetka uporabe osoblje mora biti informirano i obuéeno za
slijedece:

* uporaba stroja

« opasnosti povezane s materijalom koji se usisava

* sigurno zbrinjavanje usisanog materijala

Sljedeci se materijali ne smiju usisavati:

+ opasne prasine izklasa M i H

« vruéi materijali (tinjajuce cigarete, vruéi popeo itd.)

« zapaljive, eksplozivne, agresivne tekuéine (npr. benzin,
otopine, kiseline, luzine, itd.)

Za strojeve za prasinu klase L (s tipskom oznakom -0L, -2L)
vrijedi sljedece:

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive prasine,
opasne prasine s grani¢nom vrijednosti za profesionalnu
izloZzenost > 1mg/m?.

Klasa prasine L (IEC 60335-2-69)

Grani€na vrijednost za profesionalnu izlozenost za ovu klasu
prasine iznosi > 1mg/m?

Za strojeve namijenjene za klasu prasine L filterski materijal se
testira. Najveci stupanj propusnosti iznosi 1% i nema posebnih
naputaka za zbrinjavanje.

Kod odvajanja prasine obratite pozornost na dovoljnu stopu
izmjene zraka L ako se ispusni zrak vraca u prostoriju. Prije

uporabe potrebno je postivati nacionalne propise.
Pored uputa za uporabu i odgovarajucih propisa o sprjeGavanju
nezgoda koje vaze u zemlji u kojoj se uredaj rabi, pridrzavajte se
opcih propisa o sigurnoj i pravilnoj uporabi.
PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGURNOSNIH
UPUTA.

Svaka upotreba koja nadilazi ovu namjenu smatra se
neprikladnom. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za
ostecéenja koja mogu nastati na taj nacin.

U upotrebu koja odgovara namjeni spada i pridrzavanje uvjeta
rukovanja, odrzavanja i njege koje propisuje proizvoda¢. Vidi
upute za upotrebu.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj prijenosni odstranjiva¢ prasine projektiran je, razvijen i
rigorozno testiran kako bi u¢inkovito i sigurno funkcionirao kada
se pravilno odrzava i koristi u sladu sa sljedeéim uputama.

Ovaj aparat je prikladan za industrijsku uporabu na primjer u
hotelima, §kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima
i za iznajmljivanje.

Uredaj je takoder prikladan za industrijsku upotrebu, npr. u
tvornicama, na gradiliStima i u radionicama.

Nesrecée uzrokovane pogresnim rukovanjem moze sprijeciti
samo rukovatelj.

UPOZORENJE: Ovaj aparat je prikladan samo za suhu
uporabu.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to
je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi
ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektri¢ni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljugiti. Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
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transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedeée tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

RADNE UPUTE

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju.

Nemjote nikada usisavati bez filtera ili sa ostecenim filterom.

Ne koristite nepouzdane tehnike rada.

Prilikom ¢iS¢enja stepenica budite osobito oprezni.

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vreéice za otpad, u skladu
s nacionalnim propisima.

Ovaj aparat je prikladan samo za uporabu u unutarnjim
prostorijama.

Na radnom mjestu osigurajte dobro provjetravanje.

Ako stroj ne funkcionira pravilno ili je pao, bio oSteéen, ostavljen

na otvorenom ili je pao u vodu, vratite ga u servisni centar ili
trgoveu.

CUVANJE

Stroj odlozite na suhom mjestu zasticenom od smrzavanja.
Ovaj aparat se smije skladistiti samo u unutarnjim prostorijama.

Prije pohranjivanja usisavaca ispraznite i o€istite spremnik, filtar
i dodatnu opremu.

Akumulator uvijek odstraniti,

T
Izvoditi samo one radove na odrzavanju koji su opisani u
uputama za uporabu.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Odvojivi dijelovi (ukljucuju kolektor prasine) se prilikom CiSéenja
moraju odvaojiti.

Prasinu i prljavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Ruéku drzati
Cistom, suhom i bez ulja ili masnoc¢a. Sredstva za ¢iSéenje i
otapala su $tetna za plastiku i druge izoliraju¢e dijelove, stoga
uredaj Cistiti samo blagim sapunom i jednom vlaznom krpom.
Nemojte nikada upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Zamijenite filtar za pradinu ovisno o broju radnih sati. Odrzavajte
uredaj Cistim suhom krpom i s malo spreja za poliranje.

Nikada ne prskajte vodu na gornji dio usisava¢a. Opasnost po
osobe, opasnost od kratkog spoja.

Za potrebe odrzavanja, uredaj rastaviti, o€istiti i servisirati u
najveéoj mogucoj mjeri, bez ugrozavanja osoblja za odrzavanje
ili drugih osoba. Odgovarajuce mjere opreza ukljuéuju ¢is¢enje
prije rastavljanja, osiguravanije filtriranog ispusnog sustava na
mjestu rastavljanja, CiS¢enje podrucja za odrzavanje i koristenje
odgovarajuce osobne zastitne opreme.

Tijekom radova na odrzavanju i popravaka svi kontaminirani
dijelovi koji se nisu mogli zadovoljavajuée odistiti,

» moraju se pakirati u dobro zatvorenim vrec¢icama i

« zbrinuti u skladu s vazecim propisima za zbrinjavanje takvog
otpada.

Uredaj treba redovito pregledavati kvalificirani servisni
tehni€ar. Na primjer, provjerite jesu li filteri oSteceni, je li uredaj
zrakonepropustan i funkcionira li upravljacki mehanizam
ispravno.




ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
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Progitajte molimo pazljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

UPOZORENJE: Ovaj aparat je prikladan samo
za suhu uporabu.

Elektri¢na zastitna klasa Ill.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smec¢em. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
struénog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektriéne i
elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke

koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

AMS D> ER

Klasa prasine L

(IEC 60335-2-69).
PraSine ove klase imaju
grani¢ne vrijednosti na
radnom mjestu veée od
1 mg/md.
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TEHNISKIE DATI M18 FBPV2

Konstrukcija Vakuuma firitajs
Izlaides numurs 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Mainas akumulatora spriegums 18V
Jaudas patérin$ 21,75A
Jauda 435 W
Gaisa plismas tilpums 119 m¥h
Zemspiediens 137 hPa
Tilpums: 3,81

Filtra tips HEPA Filter
Puteklusiicéja piesléguma caurules diametrs 48 mm
Svars bez ar akumulatoru bateriju 8,7 kg

Svars ar bateriju (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Leteicama vides temperatiira darba laika -18...+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

M18B...; M18HB...; M18FB...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418...; M18...

TrokSnu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar
IEC 60335.

A novertétas aparatdras skanas lTmenis ir:

Trok$na spiediena lTmenis / Nedro$iba K

TrokSna jaudas lTmenis / Nedro$iba K

Nésat trokSna slapétaju!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi IEC 60335.
Svarstibu emisijas vertiba a, / Nedrosiba K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ BRIDINAJUMS pirms ierices lietosanas rapigi
izlasiet lietoSanas instrukciju.

Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

BRIDINAJUMS: lekartas lietotajam ir jabat pietiekami
informétam par iekartas izmantosanu.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI PUTEKLU SAVACEJS

So ierici nedrikst lietot personas (taja skaita art bérni), kuram
ir traucétas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai tam nav
nepiecieSamas pieredzes vai specialo zinaSanu. Jo Tpasi ir
jauzmanas, lai bérni So ierici neizmantotu ka rotallietu.

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.
So ierici atlauts lietot tikai citu personu uzraudziba.
Uguns un spradzienbistamiba!

Vispar nedrikst uzsuknét nekadas viegli dego$as vai eksplozivas
Kimiskas Skistviels, tadus 8kidrumus ka benzinu, ellu, alkoholu,
Kimiskos $kidinataus un priek§metus (metala skaidas, pelnus),
kuru temperatira parsniedz 60°C; eksplozijas un ugunsgréka
iesp&jamiba.

UZMANIBU Ja no iekartas sticas putas vai kidrums,
nekaveéjoties to izsleédziet.

Instrumentu nedrikst lietot viegli degoSu gazu und citu kimisko
vielu tuvuma.

Sprauslu, §lateni un cauruli nevérst pret cilvékiem un
dzivniekiem.

Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas kermena dalas
atstatu no atverém un darbigam dalam. Neievietojiet nekadus
priekS8metus atverés un nelietojiet iekartu, ja kada tas atvere
ir aizsprostota. Uzturiet atveres tiras no putekliem, plaksnam,
matiem un jebka cita, kas varétu samazinat gaisa plismu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet

instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos
un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|utu
Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéijigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Nekad neizjauciet akumulatorus un ladétajus, un glabajiet tos
tikai sausas telpas. Sargajiet no slapjuma.

Uzladéjiet akumulatorus tikai ar piemérotam Milwaukee uzlades
iericém, kas ir no tas pasas sistému sérijas. Neuzladéjiet citu
sistému akumulatorus.

Pirms darba sak$anas apkalpojo$ais personals ir jainformé un
jaapmaca:

« iekartas lietojums

* ar uzsticamo materialu saistitie riski

« uzsukta materiala dro3a likvidéSana

Ar $o iekartu nedrikst uzkopt $adus materialus:

* M un H kategorijas bistami putekli

« karstus materialus (dego$as cigaretes, karstus pelnus u. tml.);

« uzliesmojoSus, spradzienbistamus, agresivus Skidrumus
(piem., benzins, Skidinataji, skabes, sarmi utt.),

L puteklu kategorijas iekartam (ar tipa apziméjumu -OL, -2L) ir
spéka sekojosais:

« STierice ir piemérota sausu, ugunsdrosu putek|u, bistamu
puteklu ar OEL (arodekspozicijas robezZa) vértibu > 1mg/m?
suksanai.

L puteklu kategorija (IEC 60335-2-69)

Puteklu, kas ietilpst Saja kategorija, OEL vértibas ir > 1mg/m?
Lekartam, kas ir paredzétas L putekl|u kategorijai, filtra
materidls ir parbaudits. Maksimalais caurlaidibas [Tmenis ir 1%
un nav Tpasu noteikumu ta utilizé$anai.

Veicot putek|u atdali$anu, japievérs uzmaniba pietiekamai
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gaisa apmainas intensitatei L, ja izplides gaiss tiek atgriezts
telpa. Pirms lietosanas j jaievero valsts noteikumi.

Neskaitot izmanto$anas valstT spéka esos$as lietoSanas
instrukcijas un ar tam saistitos nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus, ievérojiet art visparatzitos drosibas un pareizas
lietoSanas noteikumus.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS DROSIBAS
INSTRUKCIJAS.

Jebkura cita veida pielietoSana nav pielaujama. RaZotajs
neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas rodas
neatbilstoSas lietoSanas dél.

Pareiza lietoSana ietver sevi ari razotdja rekomendéto
ekspluatacijas, tehniskas apkopes un servisa nosacijumu stingru
ieveroSanu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis mobilais puteklu stcejventilators ir projektéts, izstradats
un rapigi parbaudits, lai darbotos efektivi un drosi, ja tiek
pareizi uzturéts un izmantots saskana ar turpmak minétajam
instrukcijam.

ST ierice ir paredzéta profesionalai izmanto$anai, pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, razotnés, veikalos, birojos un
nomas kantoros.

lerice ir piemérota ari ripnieciskai lietoSanai, pieméram,
rapnicas, bdvlaukumos un darbnicas.

Negadijumus nepareizas lietoSanas dé| var novérst tikai lietotajs.

BRIDINAJUMS: i iekarta ir piemérota tikai sausu vielu
uzsiksanai.

Neizmantojiet o produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas
noradtti parastai lietoSanai.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus
péc uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladéet akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi
Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartlgl augsts griezes
moments, pekSna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas
mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat,
kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.
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LATVISKI

Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

DARBA NORADIJUMI

Lietot ierTci tikai tad, ja tas ir nebojats stavoki.
lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements.
Neizmantojiet nedro$as darba metodes.

levérojiet Tpasu piesardzibu, veicot tiriSanu uz kapném.

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savak$anas maisi
ar valsts tiestbu aktiem.

ST iekarta ir paredzéta lietoanai tikai iekstelpas.
Nodrosiniet labu ventilaciju darba vieta.

Ja iekarta nedarbojas pareizi vai ir nomesta zemé, bojata,
atstata arpus telpam vai iekritusi tGdent, nododiet to
apkalpoSanas centra vai izplatitajam.

UZGLABASANA

Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.
So iekartu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Pirms putekisiicéja novietoSanas uzglabasanai iztukSojiet un
iztiriet tvertni, filtru un piederumus.

Vienmeér atvienojiet akumulatoru,

TIRISANA
Veiciet tikai lietoSanas instrukcija aprakstitos apkopes darbus.
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Demontéjiet nonemamas detalas (ieskaitot puteklu savacéju), lai
veiktu to tiriSanu.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas
rokturi tTru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet
maigas ziepes un mitru lupatinu, jo dazi tiriSanas lidzekli un
Skidinataji ir kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas
tuvuma nekad nelietojiet uzliesmojosus vai ugunsnedrosus

Malnlet putek!u filtru atkariba no darba stundu skaita. Uzturiet
ierici tiru, noslaukot to ar sausu dranu un nedaudz izsmidzinama
pul&juma.

Nekad neapsmidziniet sticéja augSdalu ar Gdeni. Apdraudéjums

cilvéka veselibai, Tssavienojuma risks.

Apkopes nollkos ierice jaizjauc, janotira un jaapkopj, cik

vien iespéjams, neapdraudot apkopes personalu vai citas

personas. AtbilstoSi piesardzibas pasakumi ietver tiri§anu pirms

izjaukSanas, filtrétas izpludes gaisa sistémas nodro$inaanu

izjaukSanas vieta, apkopes zonas tiriSanu un atbilstosa

individuala aizsardzibas aprikojuma lietoSanu.

Apkopes un remonta darbu laika visas piesarnotas dalas, kuras

nevaréja pietiekami labi notirit,

« iepakot ciesi noslégtos maisinos un

« utilizet saskana ar spéka esosajiem noteikumiem par $adu
atkritumu utilizaciju.

lerici regulari japarbauda kvalificetam servisa tehnikim.
Parbaudiet, pieméram, iesp&jamos filtru bojajumus un iekartas

/

hermétiskumu, ka art pareizu vadibas mehanisma funkcionalitati.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brodru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
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Pirms sakat lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

BRIDINAJUMS: ST iekarta ir piemérota tikai sausu
vielu uzstkSanai.

Elektriska aizsardzibas klase Ill.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi i ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar viet&jo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegltu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bit pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz
samagzinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
jatadiir.
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Puteklu klase L

(IEC 60335-2-69).

Sis klases putekliem ir
darba vides robezvértibas
> 1 mg/m3.
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 FBPV2

Konstrukcija Siurblys
Produkto numeris 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Keic¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 18V
Energijos sgnaudos 21,75A
Tiekiamas galingumas 435 W

Oro srautas 119 m¥h

Per mazas slégis 137 hPa
Talpa: 3,81

Filtro tipas HEPA Filter
Siurbimo Zarnos skersmuo 48 mm
Svoris be akumuliatoriumi 8,7 kg
Svoris su akumuliatoriumi (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18...+50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18...; M1418...; M18...

Informacija apie keliama triuk§ma: Vertés matuotos pagal
IEC 60335.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikme (trijy
kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis IEC 60335.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN WARNING Pries naudodami prietaisa atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijas.

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

|SPEJIMAS. Naudotojas privalo biti i$samiai instruktuotas apie
prietaiso naudojima!

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS NUSIURBIMO
SISTEMA

Prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant ir vaikus), turintys
fiziniy, jutimo ar protiniy sutrikimy arba patirties ir Ziniy neturintys
asmenys, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo prizidri ir
iSmoko, kaip reikia naudoti §j prietaisg. Butina prizidréti vaikus,
siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Gaisro ir sprogimo pavojus!

Draudziama siurbti degius ir sprogius tirpiklius, tokius skyscius
kaip benzing, alyva, alkoholj, skiediklius, bei daiktus (metalo
droZles, pelenus), kar§tesnius nei 60 °C, nes tai kelia gaisro ir
sprogimo pavojy!

DEMESIO Jeigu i jrenginio iSbéga puty ar skyséio, nedelsdami

Prietaisg naudoti netoli degiy dujy ir medziagy draudzZiama.
Antgalio, Zarnos ir vamzdzio nekreipkite j Zmones ar gyvinus.
Saugokite plaukus, palaidus drabuZius, pirStus ir kitas kdino dalis,
kad nepaklidty j jrenginio angas ir judancias dalis. Nekiskite j
angas jokiy daikty ir ziGrékite, kad naudojant jrenginj jo angos
nebity uzkimstos. Prizidrékite angas, kad jose nesikaupty
dulkés, pakai, plaukai ir kitos oro srautg mazinancios kliatys.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
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jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirOpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysc¢iy. Korozijg sukeliantys arba laidas skysciai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Niekada neatverkite akumuliatoriy ir jkrovikliy ir laikykite juos tik
sausose patalpose. Saugokite nuo drégmeés.

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos
,Milwaukee" jkrovikliais. Nekraukite juo jokiy kity sistemy
akumuliatoriy.

Prie$ pradedant darbg, operatoriai turi bati informuoti ir apmokyti:
* kaip naudoti jrenginj;

* kokiy pavojy kelia medziagos, kurios bus siurbiamos;

« kaip saugiai pasalinti susiurbtas medziagas.

DraudZiama jrenginiu siurbti toliau nurodomas medziagas:

* pavojingos dulkés, priklausanéios M ir H klaséms

« jkaitusias medziagas (degancias cigaretes, karstus pelenus
ir pan.)

« degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,

ragsciy, Sarmy ir t.t.);

Dulkiy klasés L jrenginiams (priskirti tipai O I, 2 I) taikoma:

* Prietaisas tinka sausoms, nedegioms dulkéms, taip pat —
pavojingoms dulkéms, kuriy OEL verté (profesinio poveikio
ribiné verté) > 1 mg/m?3.

+ Dulkiy klase L (IEC 60335-2-69)

« Siai klasei priklausanciy dulkiy vertés > 1 mg/m?

» Jrenginiy, skirty dulkiy klasei L, filtro medziaga yra bandoma.
Maksimalus skvarbos laipsnis yra 1 %, specialiy $alinimo
reikalavimy néra.

+ Jei iSmetamosios dujos grazinamos | patalpa, atliekant dulkiy
atskyrima batina uztikrinti pakankama oro kaitos koeficientg L.

[LIETUVISKAI) )

Prie$ naudojima batina laikytis nacionaliniy taisykliy.
Be naudojimo instrukcijy ir eksploatavimo Salyje galiojan¢iy
nelaimingy atsitikimy prevencijos darbe akty, laikykités visuotinai
priimty saugumo ir tinkamo naudojimo reikalavimy.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS IR JU
LAIKYKITES.

Bet koks kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Gamintojas neatsakingas uz galima tokiu atveju Zala.

Batina naudojimo pagal paskirtj sglyga yra gamintojo nustatyty
naudojimo, techninio aptarnavimo ir remonto taisykliy laikymasis.
Zr. naudojimo instrukcija.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis mobilusis dulkiy siurblys yra suprojektuotas, pagamintas
vadovaujantis tolesnémis instrukcijomis veikty efektyviai ir
saugiai.

§;j prietaisg galima naudoti komerciniais tikslais, pavyzdziui,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir galima nuomoti.

Prietaisas taip pat tinka naudoti pramonéje, pavyzdziui,
gamyklose, statybvietése ir dirbtuvése.

Tik operatorius gali uzkirsti kelig nelaimingiems atsitikimams dél
netinkamo naudojimo.

|SPEJIMAS. §j prietaisg galima naudoti tik sausomis salygomis.

Nenaudokite $io produkto kitu bddu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svaras.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,
reikéty jj po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatiroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsukuy, staigaus sustabdymo
ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis
automatiskai isijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjlungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu
galima naudotis toliau.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,

nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

+ UZ komercin; li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti Ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

DARBO NUORODOS

Prietaisg naudokite tik jeigu jis yra nepaZeistos buklés.
Niekada nesiurbkite su pazeistu filtru.

Dirbkite saugiai.

Siurbdami laiptus bakite ypa¢ atsargas.

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir $iuksliy maisai i$
evakuacijos pagal nacionalinius teisés aktus.

S prietaisg galima naudoti tik vidaus patalpose.

Gerai védinkite darbo vieta.

Jei jrenginys deramai neveikia arba buvo numestas, sugedes,

paliktas lauke arba panardintas j vandenj, grazinkite jj j techninés
priezidros centrg arba pardavéjui.

LAIKYMAS/SANDELIAVIMAS

|rengin;j laikykite sausoje vietoje pliusinéje temperatiroje.

S prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

Prie§ padedant dulkiy siurblj saugoti, iStustinkite ir iSvalykite
konteinerij, filtrg ir priedus.

Visada iStraukite baterija,

VALYMAS

Atlikite tik naudojimo instrukcijoje aprasytus techninés priezitros
darbus.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
Atskiriamas dalis (jskaitant dulkiy rinktuva) reikia nuimti ir iSvalyti.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi
bati Svari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés
ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojan¢ioms detaléms, todél
prietaisg valydami naudokite tik Svelny muilg ir drégng pasluoste.
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais budami $alia prietaiso.

Dulkiy filtrg keiskite atsizvelgdami j darbo valandy skaiciy.
Prietaisg valykite sausa $luoste, naudodami Siek tiek purskiamos
poliravimo priemonés.

Niekada nepurkskite vandens ant siurblio virSutinés dalies.
Pavojus Zmoniy saugumui, trumpojo jungimo pavojus.
Techninés priezidros metu jrenginj iSardykite, iSvalykite ir atlikite
priezidrag kiek jmanoma i§samiau, nekeldami pavojaus techninés
priezitros personalui ar kitems asmenims. Tinkamos atsargumo
priemonés apima valyma prie$ iSardyma, filtruotos iSmetamojo
oro sistemos jrengimg iSardymo vietoje, techninés prieZidros
zonos valymg ir tinkamy asmeniniy apsaugos priemoniy
naudojimg.

Atliekant techninés priezidros ir remonto darbus, visi uztersti
komponentai, kuriy nepavyko tinkamai i§valyti, turi bati

« supakuoti j gerai uzdaromus maiselius ir

« turi bati utilizuojami pagal galiojandias tokiy atlieky tvarkymo
taisykles.

Prietaisg reguliariai turi tikrinti kvalifikuotas techninio

aptarnavimo specialistas. Pavyzdziui, patikrinkite, ar filtras

nepaZzeistas ir prietaisas nepraleidzia oro, ar tinkamai veikia

valdymo mechanizmas.
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TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
,Milwaukee* klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézin;.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

ISPEJIMAS. §j prietaisg galima naudoti tik
sausomis sglygomis.

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nersiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

1S jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos $altiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités | vieting institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreik.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Dulkiy klasé L

> A (EC60335.2-69).
E E Sios klasés dulkes turi
didesnes kaip 1 mg/m?

leistinas koncentracijos
ribas darbo vietoje.
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C € Europos atitikties Zenklas

U K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

CA

l Ukrainos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED M18 FBPV2

Konstruktsioon Tolmuimeja
Tootmisnumber 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V
Energiatarve 21,75A
Vdimsustarve 435 W
Ohuvoolu maht 119 m¥h
Alardhk 137 hPa
Mahutavus: 381

Filtri tidp HEPA Filter
Imivooliku [&bimddt 48 mm

Kaal ilma akuga 8,7 kg

Kaal akuga (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutiiibid

M18B...; M18HB...; M18FB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418...; M18...

Miira andmed: Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile IEC 60335.

Seadme tllpiline hinnanguline (miratase:

Helirbhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe!

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvéaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud IEC 60335 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vééartus a, / M&aramatus K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN TAHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt labi.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

HOIATUS: Kasutajat tuleb seadme kasutamisega seonduvalt
piisavalt juhendadal

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED TOLMU VALJAVEDU

Antud seade ei sobi kasutamiseks piiratud fiiusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimete, puudulike kogemuste voi
puudulike teadmistega isikute poolt (kaasa arvatud lapsed).
Taiendavalt tuleb lapsi valvata tegemaks kindlaks, et nad
seadmega ei mangi.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.
Seda seadet vdib kasutada Uiksnes jarelevalve all.
Tulekahju- ja plahvatusoht!

P&himétteliselt ei tohi imada tuleohtlikke ega plahvatusohtlikke
lahusteid ning vedelikke, nagu bensiin, 6li, alkohol, vedeldid,
samuti ei tohi imeda osi (metall-laaste, tuhka) temperatuuriga Ule
60 °C; muidu pusib plahvatus- ja tuleoht!

TAHELEPANU Kui masinast valjub vahtu véi vedelikku, liilitage
see kohe vilja.

Seadet ei tohi kasutada sittivate gaaside ja ainete lahedal.
Arge suunake diiiisi, voolikut ega toru inimestele ega loomadele.

Hoidke juuksed, avarad riided, sdrmed ja muud kehaosad eemal
avaustest ja liikuvatest osadest. Arge pange avadesse mingeid
esemeid ega kasutage masinat, kui méni ava on blokeeritud.
Hoidke avad puhtad tolmust, kiududest, juuksekarvadest ja
muust, mis voiks 6huvoolu takistada.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vi

pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.
Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Laadige akusid ainult sama slsteemiseeria sobivate Milwaukee
laadijatega. Arge laadige mis tahes muid akusid.
Enne tddga alustamist peavad seadet kasutavatel to6tajatel

olema teadmised jargmistes valdkondades ja nad peavad olema
saanud koolitust jargmistes valdkondades:

* masina kasutamine

* kogutava materjaliga seotud riskid

« kogutud materjali turvaline kdrvaldamine
Alljargnevaid materjale ei ole masinaga lubatud koguda:

* M- ja H-klassi ohtlik tolm

* kuumad ained (pdlevad sigaretid, kuum tuhk jne)

« siittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt.
bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)

L-tolmuklassiga masinatele (tulibitahisega -0L, -2L) kehtib
alljargnev.

« Seade sobib kasutamiseks Uksnes kuiva, mitteslttiva tolmu
ning ohtliku tolmu kogumiseks, mille OEL-vaartus on > 1 mg/
m3.

L-tolmuklass (IEC 60335-2-69)

Sellesse klassi kuuluvate tolmude OEL-vaartus on > 1 mg/m?
L-tolmuklassi jaoks méeldud masinate filtrimaterjal on testitud.
Maksimaalne I18bilaskvus on 1% ning erilisi kdrvaldusndudeid
eiole.

Kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi, tuleb tolmu eraldamisel
tagada piisav 6huvahetusmaar L. Jargige riiklikke eeskirju.

Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustuslikele
onnetuste valtimise eeskirjadele tuleb jargida ka tunnustatud
ohutuse ja nduetekohase kasutuse eeskirju.
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LUGEGE LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA PIDAGE NEIST
KINNI.

Mistahes seda nduet eiravat kasutamist loetakse seadme
vaarkasutuseks. Tootja ei vota endale vastutust mitte mingi
sellest tuleneva kahju eest.

Oige kasutamine héimab ka tootja poolt ettenahtud
kasutus-, hooldus- ja puhastustingimuste jargimist. Vaadake
kasutusjuhendist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, vélja tootatud
ja rangelt testitud efektiivselt ja ohutult tddtamiseks, kui seadet
hooldatakse ja kasutatakse vastavalt jargnevatele juhistele.

Antud seade sobib kommertskasutuseks naiteks hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes, blroodes ja
Gdrivaldkonnas.

Seade sobib samuti to0stuslikuks kasutamiseks, nt tehastes,
ehitusplatsidel ja tdokodades.

Onnetusi, mis on pdhjustatud valest kasutamisest, saab &ra
hoida ainult operaator.

HOIATUS: Antud seade sobib ainult kuivkasutuseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks
kasutamiseks ette nahtud viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab aku todvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kutteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku uhenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, Ilhise tekkimisel voi Ulikdrgetel podretel, vibreerib
elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed
kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist voite
t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:
« Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja
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isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P66rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte
poole.

TOOJUHISED

Votke seade kaiku ainult kahjustamata seisundis.

Arge kasutage kunagi ilma filtrita véi kahjustunud filtriga.
Arge kasutage ohtlikke t6dvétteid.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Eemalda filter element, kotid ja sealt prugikotidkotid
evakueerimine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

Antud seade sobib ainult siseruumides kasutamiseks.
Tagage t66kohas piisav ventilatsioon.

Kui masin ei to6ta korralikult voi see on maha kukkunud, katki,
Oue jaanud voi vette kukkunud, saatke see teeninduskeskusse
voi edasimiilija juurde hooldusse.

HOIUSTAMINE

Hoidke seadet kuivas ja jdavaba.
Antud seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Enne tolmuimeja hoiustamist tlihjendage ja puhastage mahuti,
filter ja tarvikud.

Eemaldage aku alati,

PUHASTUS

Tehke ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustéid.
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Eemaldatavad osad (sh tolmukollektor) tuleb puhastamise ajaks
eemaldada.

Puhki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid
puhtad, kuivad ja &li- vdi rasvavabad. Seadme puhastamiseks
kasuta ainult drnat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud
puhastusvahendid ja lahustid on plastmassile ja teistele
isoleeritud osadele kahjulikud. Mitte kunagi ara kasuta
kergsuttivaid lahusteid seadmete juures.

Vahetage tolmufilter séltuvalt tddtundide arvust. Hoidke seadet
puhtana, puhastades seda lapi ja vahese pihustuspoleeriga.

Arge mitte kunagi pihustage vett tolmuimeja tilaosale. Oht
inimestele, liihiseoht.

Hoolduseks tuleb seade vdimalikult palju lahti votta, puhastada
ja hooldada, ilma et see ohustaks hoolduspersonali voi

teisi isikuid. Sobivate ettevaatusabindude hulka kuuluvad
puhastamine enne lahtivotmist, filtreeritud dhutussiisteemi
tagamine lahtivétmise kohas, hooldusala puhastamine ja sobiva
isikukaitsevarustuse kasutamine.

Hooldus- ja parandustddde kaigus tuleb kdik saastunud osad,
mida ei 6nnestunud rahuldavalt puhastada,

* hasti suletud kottidesse pakituna ja
« vastavalt kehtivatele jadtmete korvaldamise eeskirjadele
utiliseerida.

Laske seadet kvalifitseeritud hooldustehnikul korraparaselt
kontrollida. Kontrollige naiteks filtrit kahjustuste suhtes ja
seadme Shutihedust, samuti juhtimissiisteemi nduetekohast
toimimist.

/

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Kanda sobivat kaitsemaski.

HOIATUS: Antud seade sobib ainult
kuivkasutuseks.

Elektrivoolu kaitseklass IlI.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest

vdi jaemudjalt nduandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Tolmuklass L

(IEC 60335-2-69).
Selle klassi tolmude
té6kohapiirnormid on
> 1 mg/m?®.

il EISO) W AED

C EESTI

\'}

q
UK
CA
&

IAL

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.




Mogenb Mbinecoc
CepuiHbIN HoMep n3genus 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
HanpspkeHne cMeHHOro akkymynsitopa 18V
MoTpebnsemas MOLHOCTb 21,75A
MoTpebnsaemas MOLHOCTb 435 W
O6beMHbIV pacxod Bo3ayxa 119 m%h
[MoHMXeHHOe naBnexHve 137 hPa
O6bem 3,81

Tvn dunetpa HEPA Filter
[LvameTp wWnaxra nelneotcoca 48 mm

Bec 6e3 akkymynsitopom 8,7 kg

Bec c 6arapeeit (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
PekomeHoBaHHas TemnepaTtypa okpyxatoLen cpefbl BO Bpems paboTbl -18...+50 °C

PeKOMeH,D,OBaHHbIe TUNbI aKKYMYIATOPHbIX 6rokoB

M18B...; M18HB...; M18FB...

PekomeHA0BaHHbIE 3apsiAHble YCTPOWCTBA

M12-18...; M1418...; M18...

WHdopmaums no wymam: 3HayeHns 3amepsinnce B COOTBETCTBUN CO
cTaHpaptom [EC 60335.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbiit no nokasarenio A, 06bI4HO COCTaBASET:
YpoBeHb 3ByKkoBOro AaBneHust / HebeszonacHoctb K

YpoBeHb 3BykOoBOM MoLLHOCTM / HebesonacHocTb K
MNonb3yiTecb NpMcNoco6neHnssMM ANs 3almThl cyxa.

74 dB(A)/ 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

WHdopmaums no Bubpaummu: O6Lume 3HaYeHUs BUBPaLmK (BEKTOpHas
CymMMma Tpex HanpaeneHui) onpeaeneHsl B cootsetcTaum ¢ IEC 60335.
3HaueHne B6paumoHHol ammcenn a, / HebesonacHoctb K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

BHUMAHME! nepea ncnonbsoeannem npuéopa
BHUMaTENLHO 03HAaKOMLTECh C MHCTPYKLVEN.

YnyLeHus, AoMyLLEHHbIE NPY COBMIONEHUN YKasaHwii 1
MHCTPYKUMIA N0 TeXHUKe Be30NacHOCT, MOTYT CTarb NPUUMHOM
3MEKTPUYECKOTO NOPAKEHMS!, NOXAPA 1 THKENbIX TPABM.

NPEAYNPEXOEHMUE: Monb3oBaTtenb A0MKeH GblTb
B JOCTATOYHON CTeNeHN 03HaKOMITIEH C NpUHLMNaMu
aKcnnyarauum gasHoro npubopal

CoxpaHAWTe 3TN MHCTPYKLUMM U YKa3aHuA ana éyayuiero
MCnonbL30BaHMs.

PEKOMEHOALMU TEXHUKE BE30MNACHO!
YCTPOUC TBO OJ1A NbINEYOANEHUA

[laHHbIN Npbop He NpeaHasHayYeH ANs UCMONb30BaHUSA NULAMM
(Bkntovas fetent) ¢ orpaHU4eHHbIMW (PU3NYECKMU, CEHCOPHBIMW
1IN YMCTBEHHbLIMU CMIOCOBHOCTAMM UNKN C HeAOCTaTOMHLIMU
OrbITOM W 3HaHUsIMU. Kpome Toro, HeoBXoAMMO creauTb 3a TeM,
4TO6bI A€TW HE Urpanm ¢ Npubopom.

YuncTtka un yXoA4 He AOJTKHbI MPOU3BOAUTLCA OeTbMU 6e3
npucmoTpa.

Kennyaraums 3Toro npuéopa MOXeT OCYLECTBIIATLCS TOMBKO
noa HabnogeHem.

OnacHocTb noxapa 1 B3pbisal

Hvikoraa He 3acacbiBaiTe B MalLMHY Kakve-nnbo
BOCMNaMeHSIoLLMeCcs: U B3pbIBOOMNACHbIE PacTBOPUTENU NN
XKUAKOCTW, Takne Kak 6EeH3MH, Macno, CnvpT, pacTBOPUTENW MU
MarneHbk1e MeTanIM4Yeckne KyCouku unm nenen, TemMneparypa
KOTOPbIX MOXeT 6bITb Bbilwe 60°C, Tak kKak B TakOM Crnyyae ecTb
BEPOSITHOCTb B3pbiBa UNu 3aropaHusi!

BHUMAHME lMpu BbITEKAHWM NEHbI UMK XUAKOCTW YCTPONCTBO
cnepyeT HEMeAJIEHHO BbIKIIOUUTbL Y ONOPOXHUTL Bak.

3anpeLLeHo 1cnonb3oBaHne WHCTPpYMEHTa BONM3n
NerkoBocnnamMeHaArnLWmMxca MmarepmnanoB 1 OrHeonacHbIX ra3os.

He HanpaBnsiite conno, wnaHr unu Tpy6y Ha noae unu
JKUBOTHbIX.

Crnenyet uaberatb nonagaHusi BOMOC, OAeXAb!, NanbLes
UMW Apyrvx YacTeli Tena B OTBEPCTUSA 1 NOABWKHbIE AeTanu
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yCTpolicTBa. 3anpeLleHo nomellaTb kakue-nmbo obbekTbl B
OTBEPCTUS UITU UCMOMb30BaTh YCTPOWCTBO C NEPEKPbITHIMU
otBepcTusMU. Heobxoammo creaunTb, 4Tobbl B OTBEPCTUS He
nonagana nbisb, BOSIOCHI UMW Apyrue 06bEeKTbI, CNOCOGHbIE
3aMefUTb BO3AYLUHbIA MOTOK.

Mpepynpexaexune! [ins npegoTspalleHns onacHOCTU noxapa
B pe3ynbrate KOPOTKOrO 3aMblkaHWsl, TPaBM U NOBPEXAEHUS
M30enns He OnycKamTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop
WNu 3apsigHOe YCTPOWCTBO B XUAKOCTY M He AonyckalnTe
nonagaHns XwWaKkocTen BHYTPb YCTPONCTB UMW akKyMyISTOPOB.
Koppo3unoHHble 1 NpoBoAsiLLME XUAKOCTH, Takue Kak ComneHblit
pacTBop, onpeAeneHHble XMMuKaThl, oTbenueaioLme cpeacTsa
Unn copepxalimne Nx NpoAyKTbl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

BbiHbTE akkyMynsiTop 13 MaLUvHbI Nepeq NPoBeAeHNeM C Hel

Kakvx-nnmbo MaHUMmynsauuii.

AKKYMYNSTOpbl M 3apsifiHble YCTPOWCTBA HY B KOEM CIly4yae He

BCKPbIBaTb, XPaHWTb TOMbBKO B CYXWX MOMeLLEHMsAX. 3almiaTb
oT BRaru.

3apsixaTb akKyMynsaTopbl TOMbKO C NOMOLLIbIO MOAXOAALLINX
3apagHbIx ycTponcTs Milwaukee Toi xe cepun. He 3apsixatb
aKKyMYnsiTOpbl APYrUX CUCTEM.

Mepen Havanom paboTbl NEPCOHAN AOIHKEH NPONTU MHCTPYKTaX
1o crieAytoLwmum TemMam:

* 9KCnnyaTauust yCTpomcTBa;
* PUCKU, CBSI3aHHbIE C COBMpaeMbIM MaTepuanom;
+ He3onacHas yTunuaaums cobpaHHoro Matepuana

Henb3st cobupatk cnepytowyme BellecTBa:
* onacHas NnbiNnb, OTHOCSLWascs K knaccam M n H
* ropstume oBbekThl (TNEtoLLMe curapeTbl, ropsivyto 3oy U T.4.),

* ropioyune, B3pbIBOONACHbIE, arpeCCUBHbIE XUAKOCTU
(Hanpumep 6eH3VH, pacTBOPUTENW, KUCMOTbI, LENoYn 1 T.4.)

[ins MawwH, npegHasHayeHHbIX Ans paboTsl ¢ Nbinbio knacca L
(c o6o3HaueHnem Tvna -0L, -2L), NpUMEHSIOTCS yKasaHHble HUxXe

PYCCKWUU D)

NONOXeHuA.

+ JT0T Npubop npuroaeH Ans cbopa cyxoi, He
BOCMNaMeHsIOLLENCS Nbin, onacHom nbinu ¢ MNAK > 1 mr/me.
Knacc nbinm L (IEC 60335-2-69)

Meinb, oTHOCALWasncsa k atomy knaccy, umeet MNOK > 1 mr/m3.
+ [Ins MawwH, npegHasHayYeHHbIX ANnst paBoTbl C Nbinblo
knacca L, matepvan cdunsTpa noaBepraeTcs UCTbITAHUSIM.
MakcvmanbHasi cTeneHb npoHuLaemocTy coctasnsiet 1 %,
ocobble Tpe6oBaHNs K yTUNM3aLMy OTCYTCTBYIOT.

Mpw ocaxaeHuy Nbiny cregyeT o6ecneynTb JOCTaTOuHYHO
KpaTHOCTb Bo3ayxoobmeHa L, ecnin oTpaboTaHHbIii BO3ayX
BO3BpaLLaeTcs B nomelleHne. Heobxoammo cobnoaatb
HaLUMOHarnbHbIE Y MECTHbIE NPEANUCaHNS.

W MecTHbIMK NpaBunamu TeXHUKM 6e30nacHoOCTH, Heo6XxoanmMo
cobntopatb obLienpuHaTelie TpeboBaHus no GesonacHoOCTH 1
HaZnexallemy UCrosb30BaHuIo.

HEOBXOOMMO NPOYUTATb YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU U CNEAOBATb UM.

NMioBoe Apyroe 1cnorb3oBaH1e CYUTAETCS UCTIONB3OBAHNEM HE
Mo HasHaYeHuIo. MI3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
NPUYNHEHHBIN B pesynbTate 3Toro yiep6.

K 1cnonb3oBaHuio Mo HasHaYeHWto Takke OTHOCUTCA
cobniofeHve NpeanucaHHbIX U3roTOBUTENEM YCMOBMI
3KCMyaTaumum, TEXHUYECKOro yXoaa v NoAAepXaHus B
McnpaBHOCTU. CM. pyKOBOACTBO MO JKCNyaTaLuu.

NCMNOJIb3OBAHUE

3TOT MOGUIbHBIN MbINECOC CNPOEKTUPOBaH U TLLATENBHO
npotecTupoBaH. OH obecneunBaeT cTabunbHyto 1 GesonacHyto
paboTy Npu yCroBuy COBMOAEHNS CeayoLLMX MHCTPYKLMA.

Hacrosiwmii npubop noaxoaut Anst NpotheccMoHanbHoro
MCMONb30BaHMWs, HaNpUMep, B rOCTUHMLAX, LUKonax, 6onbHuuax,
Ha pabpukax, B MarasvHax, odmcax 1 B MOMELLEHUSX,
CcAaBaeMblx B apeHay.

YCTpOVICTBO TaKkKe noaxogunt And npoMbILLNEeHHOro
MCcNonb3oBaHUA, HanpuMmep Ha ¢)a6p|/1kax, CTpOUTENbHbIX
nnowagkax n B MacTepCKkux.

HecyacTHble cnyyaun n3-3a HenpasunbHOro obpalleHns moryT
6bITb NPEAOTBPALLEHbI TOTBLKO ONEPaTOPOM.

NPEQYNPEXAEHUE: [aHHbi npubop npeaHasHaveH ans
MCNOIb30BaHMWS TONLKO B CyXOW cpefe.

[aHHoe uagenue 3anpeLeHo UCNonb3oBaTb 06pasom,
OTNMYAILLMMCS OT YKA3aHHOTO NPEAYCMOTPEHHOTO cnocoba
NPUMEHEHNSI.

YKA3AHUA ONA NMUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Ucnonb3oBaHue NUTUIN-UOHHbIX aKKyMyNsATOPOB

I'Iepen ncnonb3oBaHUEM aKKyMynaTopa, KOTOPbIM He
nonb30Banucb HEKOTOPOE Bpem4, ero HeOﬁXO,ClVIMO 3apaanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHkaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynsTopoB. W3BeraiiTe NpoAomKMTENbLHOTO Harpesa unum
NPSIMOTO COTHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA W akKyMYNSATOPOB AOMKHbI
cogepxarbCa B YACTOTE.

[ins obecneveHns onTMMAanbHOro cpoka cryxobl akkyMynsaTop
HeobXoAMMO MOMHOCTLIO 3apskaTb NOCHe UCTMONb30BaHWs
npubopa.

[ns fOCTMXKEHUS MAKCUMAaTbHO BO3MOXHOIO CpOKa CIyX0bl
aKKyMynSToOpbl NOCNe 3apsaku crefyeT BbIHUMATb U3 3apsiAHOMO
YCTpOWCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:
XpaHuTb akkyMynsiTop B CyXOM MecTe npw Temneparype Hke
27 °C.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgple 6 mecsLeB akkymynsiTop cregyeTt 3apskarb.

C PYCCKWNU

3awmTa NUTUN-UOHHBIX aKKyMYTSITOPOB OT Neperpy3ku

B crnyyae neperpysku akkymynsitopa no npuimHe CrvLKOM
60rbLLIOro NOTPEONEHUS ANEKTPOIHEPIUM, NPU IKCTPEMANLHO
6ONbLLIOM KpYTSILEM MOMEHTE, BHE3arHo OCTaHOBKE WUu
KOPOTKOM 3aMbIKaHWK, 3NeKTponpubop BUGPUPYET B TEHEHUE

5 cekyHf, 3aropaeTcs MHAMKaTop 3apsaa akkymynstopa u
areKkTponpuGop aBToMaTNYeCcku BblkMoyaeTcs. [ins NoBTOPHOrO
BKIKOYEHWS CriefyeT oTxaTb KHOMKY BKMIOYEHWS U NOTOM CHOBa
BKIt04UTH. [1PU CIIMLLKOM BbICOKUX Harpyskax akkymynsitop
neperpesaeTcs. B aTom cnyyae 3aropatoTcs Bce namnbl
vHOVKaTopa 3apsiga akkymynsTopa. Koraa akkyMynsitop oCTbIHET
¥ Namnbl NOracHyT — MOXHO NpoJomkaTb pabory.

TpaHCNopTMPOBKa NMUTUI-MOHHBLIX aKKyMYNATOPOB

JIMTUIA-MOHHBIE aKKyMynsTOpbl B COOTBETCTBUM C
npean1caHnsiMm 3akoHa TPAHCTOPTUPYIOTCS Kak OnacHbIE rpy3bl.

TpaHCNopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNSTOPOB [OMKHA
OCYLUECTBNIATLCA C COBNIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHATBHBIX 1
MEXAYHapOAHbIX NPEANnUCaHNIA U MOMOXEHMNA.

* DTN aKkKyMynsTOpbl MOTYT NePeBO3UTLCA MO ynuue
notpebutenem 6e3 aanbHeNLLINX 06a3aTeNnbCTB.

Mpu KOMMepYecKoi TPaHCMOPTUPOBKE NINTU-UOHHBIX
aKKyMYNSTOPOB AKCMEAUTOPCKUMM KOMNaHUSIMU [eiCTBYOT
NONOXEHUs], KacatoLLecst TPaHCNOPTUPOBKY ONACHbIX
rpy3oB. MoAroToBKa K OTNpaBKe U TPAHCNOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANUTLCS UCKIIOUNTENBHO CreumnansHo 06yYeHHbIMU
nuuamu. Becb npoLecc JomKeH HaX0AWUTLCS NoL KOHTPONEM
cneuuanucra.

Mpu TpaHCMOPTMPOBKE akkyMynsiTOpoB HeOBxoAMMO cobntopaTh

creaytoLLme NyHKTbI:

* YBeauTech, 4TO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHBI U U30MMPOBaHbI BO
136exaHne KOpPOTKOro 3aMblKaHus.

+ CnepuTe 3a TeM, YTOObI akKKyMynsTOPHbI 6ok He
COCKOIb3HYN BHYTPY YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTMPOBKa MOBPEXAEHHBIX WX NPOTEKALOLLMX
aKKyMymnsiTOPOB 3anpeLueHa.

3a AomnonHUTENbHBIMY YKkasaHUsiMu 06paTuTech Kk CBoeMy

aKcneanTopy.

YKA3AHUA NO PABOTE

Vicnonb3oBaTtb NPUGOP TOMBKO ECINN OH HAXOAUTCS B
COXPaHHOCTW.

BanpelyaeTcs Mcnonb3oBaTh nbinecoc 6e3 unsTpa, a Takke
ecnu ounbsTp NOBPEXAEH.

PaspeluaeTcs npuMeHsTb Tonbko 6e3onacHble MeToabl paboTbl.
TpebyeTca ocobast OCTOPOXKHOCTb NPU OYUCTKW NECTHULbI.

OTMeHUTb PunbTpyiowmin anemenT, Mewwku-unbtpbl n MeLuku
Ans Mycopa W3 3BaKyaLun B COOT- BETCTBUM C HALMOHAINbHLIMM
npasunamu.

[laHHbIl Nprbop NpeaHasHaveH Ans UCnoNb3oBaHUs
UCKITIOUUTENBHO B MOMELLIEHNSIX.

Heobxoanmo obecneunTb XopoLLyto BEHTURSALUMIO paboyero
mecrTa.

Ecnu ycTpoiicTBo He paGoTaeT Hagnexalmm o6pasom, 6bino
YPOHEHO, MOBPEXAEHO, HAXOAUMNOCH BHE MOMELLEHNS UMK
MOrpy>xeHo B BOAY, Crieayet obpaTUTLCs B TEXHUYECKYHO CryxBy
WA K gunepy.

XPAHEHWUE

XpaHWTb MaLLMHY B CYXOM W 3aLLMLIEHHOM OT MOpO3a MecTe.
MpnBop pa3peLuaeTcst XpaHUTb TOMBKO B CyXWX MOMELLEHUSIX.

Mepen oTnpaBkoi Nbinecoca Ha XpaHeHUEe OMOPOXHUTB U
OYUCTUTb KOHTeWHep, UnbLTP U NPUHAANEXHOCTU.

Bcerga BblHMMaTe akkymynstop,




OYNCTKA

BbInonHaATh TONbKO T paGOTbI no TEXHU4YEeCKoMy
OGCﬂy)KI/IBaHVII'O, KOTOpbl€ ONucaHbl B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyatauuu.

Bceraa aepxuTe oxnaxaatoLime 0TBEPCTUS YACTBIMU.

OtcoeauHsieMble AeTanu (BkoYas NbinecbopHKK) Heobxoanmo
CHUMaTb AN O4UCTKM.

YnansaiTe nbinb 1 rpsdb ¢ npubopa. PykosTky Aepxute YnucTon,
CYXOW, @ TakxKe OYMLLEHHON OT Macna 1 cMasku. Yuctawimne
CpeacTBa 1 pacTBOPUTENM NOBPEXAAIOT NNACTVK U Apyrve
M30nMpyoLLMeE AeTanu, No3ToMy npubop cregyert oumiiaTb
TOMNbKO MbINTOM W BNaXHOI TpANkon. Hukorga He ucnonbayiite
roptoune pactsoputenu nobnmsoctu ot npubopa.

3aMeHsITb NMbINeBon UNLTP B 3aBUCUMOCTY OT KONMYecTsa
pabounx yacos. CogepxaTb YCTPONCTBO B YACTOTE, MPOTUPas
€0 CyXOM TKaHbI0 1 HEBOMbBLUMM KOfIMYECTBOM MOSMPOSIS.

Hwikoraa He pacnbinsTb BoAy Ha BEPXHIOK YacTb Mblnecoca.
OnacHocTb Ansa ntogemn, onacHOCTb KOPOTKOMO 3aMblKaHWS.

[lns npoBefeHNst TEXHUYECKOro 06CMNYKMBaHWSI MakCUMarbHO
pa3obpatb, O4MCTUTL M OBCNYXUTb YCTPOWCTBO, HE NoABeprast
onacHocTV obcnyxvBaroLLmMiA nepcoHan unu apyrux muy,. K
COOTBETCTBYHOLLMM MepaM NpeoCTOPOXXHOCTN OTHOCATCS
o4mncTka nepen pasbopkom, ycTaHoBKa punbTpyemMoit
cUCTEMbI OTBOAA BO3Ayxa Ha MecTe pa3bopku, ouncTka

30Hbl TEXHUYECKOTO 0DCNYXMBAHUS 1 UCNONb30BaHKE
COOTBETCTBYHOLUMX CPEACTB VHAMBUAYANbHOW 3aLLUThI.

Mpu NpoBEAEHUM TEXHUYECKOTO 0BCIYXMBAHMSA 1
PEMOHTa BCe 3arpsi3HEHHbIE AeTanu, KOTopbIE He yAanoch
YOOBMNETBOPUTENBHO OYUCTUTD,

* CriegyeTt ynakoBaTtb B MNaKeTbl N XOPOLWIO 3aKpbITh, a 3atem
* yTunusmposaTtb CornacHo ﬂel;ICTBy}OLLWIM npegnucaHmam no
yTuUnmsauum Taknx oTxonoB.

PerynsipHo otaaBaTh YCTPONCTBO Ha NPOBEPKY
KBanMMULMPOBaHHOMY CEPBUCHOMY TeXHUKY. Hanpumep,
HeoBXoAMMO NPOBePATb (UNLTPLI HA HANUYMe NOBPEXAEHNI,
repMETUYHOCTb YCTPONCTBA U UCMPABHOCTb YNPaBIISIOLLErO
mexaHu3ama.

TEXHUYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

Monb3yiTech akceccyapamu u 3anacHbiMu vyactamn Milwaukee.
B cny4ae BO3HMKHOBEHVSt HEODXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onvcaHa, obpallanTec B OAWH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB NO
obcnyxvBaHUio anekTpouMHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnncok
CEepBUCHbBIX OpraHu3auun).

Mpu HeoBxoaMMOCTH, y cepBUCHON CryKGbl 1N
HenocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuHHeHaeH, lepmanms, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIV YepTEX YCTPOWCTBA, COOBLLMB €ro T1n un
LLIeCTN3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (oMpMEHHON Tabnnyke.

CUMBOJbI

npOCbﬁa BHUMATENbHO NMPOYECTb MHCTPYKLNIO
Mo UCnosnb3oBaHWIO nepen ncnonb3oBaHnemMm

WHCTpYMeHTa.

OCTOPOXXHO! NPEAYMPEXOEHME!
OMACHOCTb!

E BbIHBETE akKyMynsiToOp U3 MaLLWHbI Nepes,
% NpoBeAEHNEM C HEW Kakux-nmbo MaHunynauun.

il R AL

HapesaiTe npoT1BONbLINEBON pecnupaTop. TEXHWYECKN [AHHU M18 FBPV2
Tun [MpaxocMykayka
[Mpon3BoaCTBEH HOMEP 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
NPEAYNPEXOEHE: fantuii npvbop HanpexeHue Ha cmeHsiemaTa akymynatopHa batepus 18V
npegHasHaveH Ans 1Crorb30BaHWs TOMbKO B KorcymmpaHa mouiHoct 21,75A
CyxoW cpepe. KoHcymupaHa MoLHocT 435 W
O6em Ha Bb3gyLUHaTa CTpys 119 m¥h
Knacc anektpo3awutsi 1. Bakyym 137 hPa
Bmectumocr: 381
Tun punTbp HEPA Filter
MpuHagnexHocTn - B ctaHaapTHyo [OuameTbp Ha CMyKaTenHus Mapkyy 48 mm
KOMNEKTALVIO HEe BXOAWT, NOCTaBMSETCS B Terno 6e3 pesepsHa 6aTepust 8,7 kg
Ka1BCTEE ONOMHUTENEHON NPUHAANEXHOCTA. Terno c 6arepys (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
He BbiBpackiBalite oTpaboTasluve Gatapen, [MpenopbyuTerHa okonHa TemnepaTtypa npu paborta -18...+50 °C
3rEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 060pyAOBaHVe MNpenopbunTEnHM BMAOBE akymynatopHu 6atepum M18B...; M18HB...; M18FB...
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM GbITOBLIMY [penopLynTEnHM 3apsAHN YCTPOicTBa M12-18...; M1418...; M18...
otxogamu. OTpaboTasluve 6atapen, a Takke N =
3MEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 060pPYAOBaHME MHd%OpMaLIVIﬂCsa wyma: /iamepeHuTe CTOMHOCTY ca NomyyeHn
[OMKHbI BbITb YTUIN3MPOBAHbI OTAENBHO. cbobpasHo IEC 60335.
Otpab6oTaBwue 6atapeu, aKKyMynaTopbl 1 OueHeHoTO C A HMBO Ha WwymMa Ha ypeda € CbOTBETHO:
MCTOYHWKM CBETA HEOGXOAMMO NpeaBapuTEnbHO PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K 74 dB(A) /2 dB(A)
13Bnedb 13 06opyaoBaHus. PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K 86 dB(A) /2 dB(A)

3a gononHuTenbHoW Hgopmauuen no
yTUnusauum u cbopy obpaTutech B MeCTHble
MYHULMNanbHbIe OpraHbl UM B PO3HUYHBIN
MarasuH.

HopmatvBHble TpeboBaHUs B HEKOTOPbIX
pervoHax MoryT 06s13biBaTh PO3HUYHbIE Mara3uHbl
6ecnnatHo yTunuanpoBaTtb oTpaboTaBLlee
3rEeKTPUYECKOE 1 ANIEKTPOHHOE 060pyAOBaHNE, a
Takke otpabotaBLune batapen.

MosTOpHOE Ucnonb3oBaHue 1 nepepaboTtka
oTpaboTaBLuKx GaTapei, a Takke cTaporo
3MNEKTPOHHOIO W 3NEKTpUYEeckoro 0bopyaoBaHUs
NO3BOMSIET CHU3UTL NOTPEGHOCTH B ChIPLEBbLIX
pecypcax.

OrtpaboTaBwue 6atapeu cogepxar cpeau
NPOYEro NUTUM, a SNEKTPOHHOE W 3reKTpU4eckoe
obopynoBaHue — LeHHble nepepabaTbiBaeMble
matepuansl. OgHako npu HeHaanexatlen
YTUNU3aLMN JaHHbIE KOMIMOHEHTbI MOTYT HAHECTH
BPEA OKpY>KaloLLiel cpefie 1 340POBbI0 YeroBeka.
Ypoanute koHuAeHUManbHyo MHopMaLmio ¢
obopynoBaHUs Npy ee Hanuuum.
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PYCCKWUU

Knacc nbinu L

(IEC 60335-2-69).
IMbinun aToro knacca
MMEIOT NpefenbHO
[onycTUMble
KoHueHTpauuu (MAK)
> 1 mr/m®,

Hanpspkenne

[MOCTOSIHHBIN TOK

EBpOI‘IeI/ICKVII/I 3HaK COOTBETCTBUA

EpI/ITaHCKVI M 3HaK COOTBETCTBUA

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpoasuatckuii 3HaKk COOTBETCTBUSA

[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBoO 3a cnyxal

WHdopmauus 3a Bubpaumute: OBLLMTE CTORHOCTY Ha BUBPaLMUTE
(BEKTOpHa Cyma Ha TpW NocoKi) ca onpenenexu B cbotaetctaue ¢ |EC 60335.
CTOMHOCT Ha emmucun Ha BubpauunTe a, / HecurypHoct K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

N NPEOYNPEXOEHME! Npovertete Bcuukm
yKa3aHusi U HAMbLTCTBUA 33 6€30MacHOCT.

T1pomycKi NPV CMa3BaHETO Ha YKkasaHWsiTa U HaMbLTCTBUATA 3a
6e30MacHOCT MoraT f1a J0BEAaT 10 TOKOB yAap, noxap u/unu
TEXKN HapaHsBaHWs.,

NPEAYNPEXAEHUE: OnepatopbT Tpsibea Aa 6bae
noaxogsLo obyyeH 3a ynotpebarta Ha ypeaa.

3anaseTte Te3n UHCTPYKLUMM U yKa3aHUA 3a 6e3onacHoOCT 3a
Obaewwm cnpaBku.

CNEUMATHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT
[MTPAXOYJIABUTENTHA CUCTEMA

Toswn ypen He e noaxoasLy 3a ynotpeba oT nuua (BKIIOYUTENHO
[eua) ¢ HamaneHn U3NYeckn, CETUBHN UM YMCTBEHM
cnocobHocTu, unu oT nuua 6e3 onuT UK nosHaHus. Jeuara
TpsibBa cbluo Aa GbaaT HabnoaasaHK, 3a Aa ce rapaHTupa, ve
Te HAMa [ia cu UrpasiT ¢ ypeaa.

MouncTBaHe 1 nogabpaHe He TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA OT Aeua
6e3 Habmogene.

Tosn ypen moxe Aa 6bae M3Non3BaH caMo Nog, Hag3op.
OrbH 1 onacHocT oT ekcnno3us!

Mo npuHuMn He BuBa Ja ce 3acMyKBaT rOPUMU UK U3BYXNMBK
pa3TBOPUTENU, TEYHOCTM KaTo BEH3MH, Macno, ankoxor,
paspeauTen u ApebHK YacTu (MeTanHu CTPYXKW, nenen) ¢
Temnepatypa Hag 60 °C; nma onacHocT oT u3byxsaHe n noxap!

BHUMAHUE Ako oT MalunHaTa n3nmaa nsHa unm Te4HOCT,
HesabaBHO 51 U3kIoYeTe.

YpenbT Aa He ce U3nonasa 6nm3o 4o Bb3nnamMmeHumm razose u
BellecTsa.

He HacouyBaiiTe ato3ata, Mapkyya unu Tpbbata kbM Xopa unu
KUBOTHW.

MaseTe kocara, cBOGOAHMTE APEXM, MPBLCTUTE U BCUYKM YacTU Ha
TANOTO Aaney oT OTBOPU U ABWKELLM Ce YacTu. He nocTtaesiTe
npeaMeTy B OTBOPUTE U He U3Mon3BaiiTe ypeaa ¢ 6rokmpanm
oTBOpYU. MaseTe OTBOpUTE OT Npax, MbX, KOCMW U Apyrv
npeameTu, kouTo 6ruxa HaMmanunu cunata Ha Bb3ayLUHUSA NOTOK.

MpeaynpexaeHue! 3a fa usberHete onacHOCTTa OT noxap,

( (ELJITAPCKW )

npeam3BrKaHa OT KbCO CbeAMHEHME, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa
VI NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa, HE NoTansnTe NHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynatopHa batepus unm 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
B TEYHOCTM U Ce NOTPUKETE B ypeamTe 1 akyMmynaTopHuTe
6aTepuu fa He nonagat TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPeaU3BUKBALLM
KOPO3Usi UIM NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo CONeHa Boaa,
onpegerneHn XuMukanu, n3bensally BELLECTBA MU NPOLYKTU,
CbabpXalLy n3bensally BeLecTBa, MoraT Aa Npean3BmKaT KbCo
CbefVHeHue.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakBKUTO € Aa e paboTu No MalmHaTa
u3BageTte akymynartopa.

Hvikora He oTBapsifiTe akymynaTopHute 6atepuu v 3apsigHuTe
YCTPOWCTBA U M1 CbXpaHsiBaliTe Camo B CyXU1 MOMELLEHUS.
Ma3ete ot Bnara.

Bapexpalite akymynaTopHuTe 6atepuu camo ¢ NoaXoAsLLM
3apsgHu yetponctea Ha Milwaukee ot cblyaTta cuctemMHa cepusi.
He 3apexpanTe akymynatopHu 6atepum oT Apyru cUcTeMu.
Mpenwn pabota onepatopuTe TpsibBa aa 6baat MHOpMUpaHu n
00y4eHn BbB Bpb3Ka C:

* ynotpebara Ha mMalLvHaTa;

* puUCKOBe, CBbp3aHu C Matepuanure, KouTto ce cbbupar;

+ 6e3onacHo 13xBbpPMsSHE Ha CbbpaHus mMatepuan.

C malumHaTa He TpsibBa Aa ce 3aCMyKBaT CriefHUTe MaTepuanu:
* onacHu npaxose ot knac M nnu H;

* ropeLUun NpeaMeTH (HeusraceHu Luurapu, ropella nenen v ap.);

* TOPUMM, EKCIIIO3UBHY, arPECUBHMU TEYHOCTYU (Hanpumep
GeH3uH, paspeaunTen, KUCenH1, Conu 1 ap.)

3a maLumHm 3a npax ot knac L (c Tunoso o6o3HayeHue -0L, -2L)
BaXW CMNegHoTo:

* YpenbT e noaxopsiiy 3a cbbupaHe Ha Cyx, HeBb3nnaMeHUm
npax u Ha onacHmu npaxose cbe cTonHocT no OEL > 1 mr/m3.

+ Mpaxos knac L (IEC 60335-2-69)

« [paxoBeTe, KOMTO cnagaT KbM TO3M Knac, MMaT CTOWHOCTM No
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OEL > 1 mr/m*.

3a mMalumHK, npeaHa3HaveHn 3a npaxos knac L, ce na3sbplusa
n3nuTBaHe Ha Matepuana Ha puntbpa. MakcumanHara
cTeneH Ha nponycknuneocT € 1%, KaTo He CblUecTByBa
CrneLmanHo U3MCKBaHe 3a N3XBBLPIISHETO UM.

Mpu npaxoynoBuTenuTe crnegete 3a 4OCTaTbYyHa CKOPOCT Ha
Bb3ayxoo6MeHa L, korato 0TpaboTeHMST Bb3ayX ce Bpblia

B nomeLLeHueTo. MNpeamn ynotpeba TpsibBa aa ce 06bpHe
BHUMaHWe Ha HaLuMoHanHuTe pasnopeaom.

OcBeH paboTHUTE MHCTPYKLWW U CbOTBETHUTE pa3snopeaby 3a
npeanassaHe OT HELLACTHW Chyyau, BanuaHU 3a CbOTBETHATa
CTpaHa, cnassanTe NpuaHaTuTe pasnopeabu 3a 6esonacHocT u
npaeunHa ynotpeba.

NPOYETETE U CNA3BAWTE UHCTPYKLMUTE 3A
BE30MNACHOCT.

Bcsko n3nonaeawxe, koeTo e pasnn4Ho OT TOBa, Ce C4KuTa 3a
Heuene0b06pa3Ho. npOI/I3BO,D,VITeJ'IﬂT He HOCU rapaHuma 3a
Bb3HUKHANW BCreACTBUE Ha TakoBa MU3Non3BaHe LeTH.

KbM LienecbobpasHoTO 13NorasaHe cnaja v Cna3saHeTo Ha
yKasaHuTe OT NPOU3BOANTENA YCrIoBMs 3a paboTa, NoaapbxXKa 1
PEMOHT. BUX pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

N3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Tosn MobuneH ypen 3a cbbypaHe Ha Npax e npegHasHayeH,
pa3paboTeH 1 MHTEH3MBHO TECTBaH 3a edukacHa n 6esonacHa
eKcnoarauusi Npu npaBunHa noaapbxXka u ynotpebda B
CbOTBETCTBME CbC CHEAHUTE UHCTPYKLIMU.

Tosu ypen e noaxoasiy 3a Tbproscka ynotpeba, Hanpumep B
xoTenu, yunnuuwa, 6onHuum, abpuku, marasvHm, oducy n 3a
oTAaBaHe noj Haem.

YpeObT e Noaxoasiy 1 3a uHaycTpuanHa ynotpeba, Hanpumep
BbB (habpyKK, Ha CTPOUTENHM NIOWAAKU U B paBOTUIHULM.

3nononykuTe BCreAcTBMe Ha HenpasuiiHa paboTta morat ga
6baaT NpeAoTBpaTEHN camo OT onepartopa.

NPEAYNPEXAEHUE: To3un ypea e noaxoasiy camo 3a
13MoMn3BaHe Ha CyXo.

He n3nornaBaiTe NpoyKTa no HauvH, pasnuyeH oT To3u, KONTO e
NocoYeH 3a HopMariHa ynotpeba.

YKA3AHUSA 3A IMTUEBO-AOHHU AKYMYNTATOPHHU
BATEPUN

YnoTtpe6a Ha NMUTMEBO-MOHHHU aKyMynaToOpHU GaTepun
AKYMynaTopu, KOUTO He ca NMoM3BaHN No-4bMro BpeMe, Npean
ynotpe6a fia ce fAo3apesiT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[a ce n3bsirsa NO-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLe U
OT OTONIEHME.

MoaabpxanTe YACTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOIICTBO M Ha akymyrnaTopa.

3a onTuMarnHa NpoabMKUTENHOCT Ha XUBOT crep, ynotpeba
6arepuuTe TpsibBa fa Ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbITbr EKCMI0ATaLMOHEH KIUBOT,
akymynatopHuTe 6atepuu TpsiGBa creg 3apexaatqe fa ce
OTCTPaHSAT OT 3apsBHOTO YCTPONCTBO.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepumTe 3a noseye ot 30 AHW:
CbXxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi Ha Cyxo MSICTO Npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CobxpaHsiBaitTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsipa.
3apexpaanTe batepusita Ha Bceku 6 mecela.

3awmTa oT npeToBapBaHe NpU NUTUEBO-NOHHU
aKymynaTtopHu 6atepumn

Mpu npetoBapBaHe Ha HaTepusiTa BCNEACTBUE HA rONsMO
noTpebnexve Ha eHeprisi, HanpUMep U3KMIYUTENTHO BUCOKU
BbPTSLLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CMYPaHe Unn KbCo CheauHeHwe,
€reKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUOGPMPa B NpoabIDKEHNE Ha 5
CeKyHAW, MUra MHAWKATOPBT 3a 3apexaaHe 1 enekTpUYecKUsT
VHCTPYMEHT Ce W3KIIo4Ba cam.
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3a [a ro BKIouYMTE NOBTOPHO, 0CcBOBOAETE NPEBKMOYBATENS U
cnef ToBa BKIOYETE ypeaa.

lMpu ekcTpeMHW HaToBapBaHus GaTepusTa ce HarpsiBa
3HAYMTENHO. B TO3W cryyali BCUYKM CBETNUHM HA MHAMKATOpa
3a 3apexaaHe Murar foToraea, Aokato GatepusiTa ce oxnaau.
Crnep usracBaHe Ha UHAMKATOpa 3a 3apexaaHe MoxXeTe fia
npogbmxuTe pabotara c ypeaa.

TpaHcnopTupaHe Ha NUTMEBO-MOHHN aKyMyrnaTOpHU
6aTtepumn

JInTneBo-noHHUTE BaTepumn ca npeameT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopea6bw 3a NpeBO3 Ha ONacH ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepuyn TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAMHWTE U MeXayHapoaHUTe
pasnopentu 1 pernameHTy.

* MNoTpebuTtenure mMoraT Aa NpeBo3BaT Tean 6atepuu no MbTA
6e3 [OMbHUTENHN N3NCKBAHNS.

+ MpeBO3bT Ha NNTUEBO-NOHHK BaTepumn OT TPaHCMOPTHM
KOMMNaHUM e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3
Ha onacHu Toapy. MNoarotoBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusT
npeBo3 TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBAT CamMo OT 0byyeHn nuua.
Llennat npouec Tpsibea Aa e noa npodecoHaneH Haasop.

CnasBaliTe cnepHWTe N3NCKBaHKS Npy NpeBo3 Ha HaTtepuu:

* YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUMUTEHN U U30NUPaHY, 3a Aa
ce n3berHe KbCo CbeauHeHe.

* YBepeTe ce, 4Ye HsIMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha GaTtepusiTa
B OMnakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn Gatepuu UM TakBa C TEYOBE.

ObbpHeTe ce KbM Baluata TpaHcnopTHa KOMNaHWs 3a
LOMBIHATENTHN UHCTPYKLIMK.

YKA3AHUA 3A PABOTA

M3nonaeanTe ypeaa camo, ako ToW € B M3NPaBHO CbCTOSIHME.

Hwkora He usnonssanTte npaxocMyKaykaTta ako d)I/IJ'IT'bpr e
nospegeH nnu nuncea.

He n3nonaeaiTte onacHu TexHWku 3a paboTa.
BbaeTe n3kniouMTenHo BHAMATENHM, KOraTo novucTBaTte CTbnou.

MN3xsbprnete PUNTLPHY eneMeHTH, UNTbPHU YyBanu n Yyeanu
3a 0TNaAbLM CbIMACHO HaLUMOHaNHK- Te pasnopeabu.

Toau ypea e noaxoAsiLy camo 3a ynotpeta B 3aKpuUTy
NoMeLLEeHMs.

Ocurypete gobpa BeHTUNaUus Ha paboTHOTO MACTO.

Ako MalumHaTa He paboTu npaBuUnHo unu e Guna uanyckaxa,
noBpefeHa, 0CTaBEHA Ha OTKPUTO WK NoTansiHa BbB BOAa,
BbPHETE 51 B CEPBU3EH LIEHTHP UM TbProBCKY 0OEKT.

CbXPAHEHUE

CbxpaHsiBaliTe ypeaa Cyx v 3alluTeH OT 3aMpb3BaHe.

Tosu ypea MOXe Aia Ce CbXpaHsiBa camo B 3aKpUTW MOMELLIEHUS.
Mpeau npubupaHe Ha NpaxocMykaykaTa usnpasHeTe v
NoYNCTETE KOHTENHEPa, (hUNTbPa N NPUHAANEKHOCTUTE.
BuHaru ceansite akymynatopHata 6arepus,

NOYNCTBAHE

M3BbpLuBaiiTe camo paboTun No TEXHNYECKOTO oﬁcny)KBaHe,
KOWTO Ca onucaHu B PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoaTtauua.

BeHTUNaLMOHHUTE WMLM Ha MallvMHaTa Aa ce noaabpxar
BUHAMM YUCTU.

Yactute, KOUTO MOraT Aia ce oTkayar (BKIHUUTENTHO
npaxoynosuTens), TpsioBa Aa 6baaT oTka4yaHu 1 NOYUCTBAHM.

BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe npaxa u MbpcoTusiTa ot ypeaa. Apbxre
pbKOXBaTKaTa YncTa, cyxa n obesmasHeHa. Moyncrealymte
cpencTBa W paspeauTenuTe ca BpedHu 3a nnactmacute

1 [pyrvTe U30MnMpalLy 4acTu, 3aToBa noyncTeanTe ypeaa

€aMo C MeK canyH v kbpna. Hukora He n3nonasaiTe ropsim
paspepuTenu B 6nnsocT Ao ypega.

/

CmeHsinTe npaxoBus uATLP B 3aBUCMMOCT OT 6posi Ha
paboTHuTe Yacose. MoaabpxaiiTe ypeaa YnCT CbC Cyxa Kbpna u
Marnko nonupaty cnpen.

Hukora He nNpbCKaliTe BoAa BbPXY ropHaTa 4acT Ha
npaxocMmykaukara. 3anniaxa 3a xopara, OnacHOCT OT KbCO
CbeauHeHme.

Mpw TexHM4ecko obCnyxBaHe, AOKOMKOTO € Bb3MOXHO,
pasrnobsiBaiite, nouncTBaiiTe n obecnyxeanTe ypeaa 6e3 oa
3acTpallaBate nepcoHana no TeXHMYEecKoTo obcnyxeaHe

unu apyrv xopa. MNoaxoasLimnTe NpeanasHn MepKU BKIYBaT
nouMcTBaHe nNpeau pasrnobsiBaHeTo, OCUrypsBAHETO Ha
unTpupaHa acnupaLmoHHa cucTeMa Ha MSICTOTO Ha
pasrnobsiBaHe, NOYCTBAHETO Ha 30HaTa 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe 1 M3MNON3BaHETO Ha MOAXOASLLM NIMYHU NPeAnasHu
cpeacraa.

Mo BpemMe Ha TeXHU4YEeCKOTO O6Cl'|y)KBaHe W peMoHTa BCUYKN
3aMbpCeHn 4YaCcTun, KOUTO He Ca MOormu aa 6baaT NnouMcTeHn nNo
3a0BONUTENEH Ha4nH, TpﬂﬁBa

* fa G6bar onakoBaHu B J06Gpe 3aTBOPEHN TOPOUYKY 1
* U3XBbpPIEeHN B CbOTBETCTBME C BanuaHUTe NpeanvcaHns 3a
U3XBbPIsiHe Ha OTNaabLM OT TO3U BUA.

Bubanaraiite penoBHa nposepka Ha ypeaa oT kBanuduumpaH
cepBu3eH TexHUK. Hanpumep, ocurypssaiite nposepka 3a
noBpeau Ha UNTpUTe, Ha XepPMETUYHOCTTA Ha ypeaa 1 Ha
NpaBUITHOTO (PYHKLIMOHMPAHE Ha MexaHW3Ma 3a yrpasrieHue.

[la ce n3nonasat camo akcecoapw Ha Milwaukee n pesepBHuM
Yyactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, Ynsita nogMsiHa He e onucana,
[a ce aajar 3a noamsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe
6poluyparta ,[apaHums 1 agpecu Ha cepauan).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe cxema Ha eneMeHTUTe
Ha ypefa npu nocoysaHe Ha 0603Ha4eHe Ha MalumHaTa u
LecTUMdpeHnst Homep Ha Tabenkata 3a TEXHUMECKN AaHHU OT
Bawms cepeus unu aupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOIUN

Mons, npeam nyckaHe Ha ypefa B ekcnnoartauus
npoyeTeTE BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3@
ynotpeba.

OIMACHOCT!

f BH/MAHME! MPEOYMNPEXOEHME!

Mpenv 3anoyBaHe Ha KakBuTO € Aa e pabotu no
MaluvMHaTa U3BafeTe akymynaropa.

[a ce Hocx noaxoasiua npaxosaliuTHa macka.

NPEAYNPEXOEHUE: To3n ypen e noaxoasiy
@ €aMo 3a U3MonaBaHe Ha CyXo.

EnekTtpuyecku knac Ha 3awumra lll.

Akcecoapy - He ce cbabpar 8 obema Ha
[ocTaBkara, npenopbyBaHo AOMbIHEHUE OT
e & Pporpamara 3a akcecoapy.

M

OtnagbuuTe oT 6aTtepum, oTnagbumuTe oT
eneKTPUYECKO U enekTPoHHO obopyaBaHe He
TpsbBa Aa ce U3XBbPNAT 3aeAHO ¢ buToBUTE

z otnagbumn. OTnagbuuTe oT Gatepum, oTnagbLUTe
OT ENTEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyABaHe
TpsibBa Aa ce cbbMpaT ¥ M3XBBPNSAT pasaenHo.
Mpeau n3xsbPNsHETO OTCTPaHsiBalTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6atepum, oTnagbuuTe oT
aKkymynaTopu v namnure.
MHdopmMupaiiTe ce oT MecTHWUTE Cryx6u nnm
OT CBOSI CeLuanmampaH TbproBeL, OTHOCHO
upmMKTe 3a peumknnpaHe U MecTata 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLUy.
B 3aBuCUMOCT OT MECTHUTE pasnopeatm,
TbproBuUMTe Ha ApeBHO MoraT ca 3aabIKEHN
[a npuemart 6e3nnaTHo BbpHaTuTe 06paTHo
oTnagbLm oT 6atepun 1 OT eNeKTPUYECKO U
eneKkTpoHHo obopyaBaHe.
[aiTe cBOsi NpVMHOC 3a HamarnsiBaHeTo Ha
HY>XAWTE OT CYpPOBWHU Ype3 NoBTOpHaTa ynoTtpeba
1 peumnKnMpaHeTo Ha BawwuTe otnagbum ot
6aTepun 1 oTNagbLM OT ENEKTPUYECKO U
€enekTPoHHO o6opyABaHe.
OtnagbuuTe OT 6aTepum (Han-Beye NUTUEBO-
NoHHWTE BaTepum) n oTnagbLMTE OT
eneKTPUYECKO U enekTpoHHO obopyaBsaHe
CbObPXKaT LEHHW peLyKnmpally ce Matepuany,
KOUTO MoraT fja NOBMUSIST OTPULIATENHO Ha
OKonHaTa cpea U Ha BawweTo 3apase, ako He ce
M3XBbPMST MO €KONOrocbobpaseH HaumH.
Mpeau n3xBbLPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TpUiiTe
oT Bawwsi ynotpebsiBaH ypes eBEHTyanHo
HanU4HUTE B HErO MUYHU JaHHM.
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Mpaxo. knac L

(IEC 60335-2-69).
[paxoBeTe OT TO3M knac
“MaT rpaHu4HN CTOMHOCTU
Ha npodecnoHanHa
ekcnosvuus > 1 mg/me.

Vv Hanpexerve

MocTosHeH ToK

c € EBponencku 3Hak 3a CboTBETCTBIE

K BpuTaHcKku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

CA

[ praI/IHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

[ H [ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.




DATE TEHNICE M18 FBPV2

Tip Aspirator

Numar productie 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V

Curent consumat 21,75A
Consumul de putere 435 W

Debit de aer 119 m¥h
Subpresiune 137 hPa
Capacitate 3,81

Tipul de filtru HEPA Filter
Diametru furtun aspirare. 48 mm

Greutate fara baterie 8,7 kg

Greutate cu baterie (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrérilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...; M18FB...
ncarcatoare recomandate M12-18...; M1418...; M18...
Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate

conform |EC 60335.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 74 dB(A) / 2 dB(A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 86 dB(A) / 2 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directji) determinate conform normei IEC 60335.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN AVERTISMENT A se citi cu atentie manualul de
instructiuni inainte de utilizarea aparatului.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

AVERTIZARE: Utilizatorul trebuie suficient de bine instruit cu
privire la utilizarea aparatului!

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE ASPIRATOR INDUSTRIAL

Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv de copii) cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau care nu au experienta, respectiv cunostinte de
specialitate. Copiii trebuie de asemenea supravegheati pentru a
fi siguri ca nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt
permise copiilor fard supraveghere.

Acest aparat poate fi operat numai sub supraveghere.
De incendiu si pericol de explozie!

Nu aspirati niciodata in aparat solventi inflamabili sau explozivi
, sau lichide ca petrol, ulei, alcool, diluanti sau particule mici (
pilituréd metalica sau cenusa) care pot fi mai calde decat 60°C -
n caz contrar apare pericolul de explozie sau incendiu.

AVERTISMENT Daca din masina se scurge spuma sau lichid,
opriti imediat masina.

Nu se permite utilizarea aparatului in vecinatatea gazelor sau
substantelor inflamabile.

Nu indreptati duza, furtunul sau tubul spre oameni sau animale.
Tineti parul, hainele largi, degetele si toate partile corpului la
distantd de deschiderile si piesele in miscare. Nu introduceti
niciun obiect in deschideri si nu utilizati cu deschiderea blocata.
Deschiderile trebuie sa fie protejate de praf, scame, par si orice
obiect care poate reduce debitul de aer.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul
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in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori sau produse
ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu deschideti niciodata acumulatoarele sau incarcatoarele si
depozitati-le doar in incaperi uscate. A se feri intotdeauna de
umiditate.

Pentru incarcarea bateriilor, utilizati numai incarcatoare
Milwaukee compatibile de pe aceeasi platforma de baterii. Nu
utilizati baterii de la alte sisteme.

Nainte de a incepe lucrul, personalul care va utiliza aparatul
trebuie informat si instruit cu privire la:

+ utilizarea masinii

» riscul asociat cu materialul extras

+ eliminarea in sigurantd a materialului extras

Urmatoarele materiale nu trebuie aspirate cu masina:

« pulberilor periculoase, care fac parte din clasa M si H

+ materiale fierbinti (tigari aprinse, cenusa fierbinte etc.)

« lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzina,
solventi, acizi, baze, etc.)

Tn cazul masinilor pentru pulberi periculoase din clasa L (cu
denumirea tipului -OL, -2L) se aplica urmatoarele:

+ Acest aparat este adecvat pentru aspirarea de prafuri uscate,
prafuri neinflamabile, prafuri periculoase cu o valoare LEP >
1mg/m?.

Praf clasa L (IEC 60335-2-69)

Prafurile ce apartin acestei clase, au o valori LEP > 1mg/m?
Tn cazul masinilor destinate clasei de praf L, materialul filtrului
este testat. Gradul maxim de permeabilitate este de 1% si nu
exista cerinte speciale privind eliminarea acestuia.

Pentru extractoarele de praf, asigurati o ratd adecvata de
schimbare a aerului L, atunci cand aerul evacuat este returnat
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n incapere. Respectati reglementarile nationale inainte de
utilizare.

Pe langa instructiunile de utilizare si regulamentele privind
prevenirea accidentelor, in vigoare in tara in care este utilizat
aparatul, respectati, de asemenea, regulamentele stabilite
privind utilizarea corespunzétoare si in conditii de sigurantd a
aparatului.

CITITI S| RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA.

Orice alta utilizare este valabila ca nefiind conforma cu scopul
aparatului. Producatorul nu raspunde de daunele care rezulta
de aici.

Utilizarea conform scopului include si respectarea conditjilor
prescrise de functionare, de intretinere si de reparatie. Vezi
instructiunile de functionare.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest extractor de praf mobil este conceput, dezvoltat si testat
riguros pentru a functiona eficient si sigur, atunci cand este
intretinut si utilizat in mod corect, n conformitate cu instructiunile
urmatoare.

Acest aparat este indicat pentru uz comercial, cum ar fi de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri sau
firme de inchirieri.

Acest aparat este potrivit si pentru utilizare industriala, cum ar fi,
de exemplu, fabrici, santiere de constructii si ateliere.

Accidentele din cauza utilizarii necorespunzatoare pot fi
prevenite numai de catre cei care utilizeaza aparatul.

AVERTIZARE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizare
uscata.

Anu se utiliza acest produs n niciun alt mod decéat cel declarat
normal.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcati Thainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente
de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt
circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia
starii de ncarcare palpaie si scula electrica se deconecteaza de
la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din
nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge

prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare
palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii
de incarcare s-a stins se poate lucra mai departe.
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Transportul acumulatorilor Li-lon
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmaétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INDICATII DE LUCRU

Punerea in functiune este permisa numai daca starea tehnica
este in ordine.

Aspirarea fara filtru sau cu filtrul deteriorat este interzisa.

Nu folositi tehnici de lucru nesigure.

Curatati scarile cu foarte mare atentie.

Se indeparteaza de elemente de filtrare, saci de filtrare si

saci pentru indepartarea impuritatilor in conformitate cu
reglementarile nationale.

Acest aparat este indicat doar pentru utilizari in spatji interioare.
Asigurati ventilarea corespunzatoare la locul de lucru.

Daca masina nu functioneaza corect sau a fost scapata pe jos,
deterioratd, lasatd afard sau scapata in apa, retrimiteti-o la un
centru de service sau la distribuitor.

DEPOZITARE

Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.
Acest aparat are voie sa fie depozitat doar in spatii interioare.

Tnainte de a depozita aspiratorul, goliti si curatati rezervorul,
filtrul si accesoriile.

Scoateti intotdeauna acumulatorul,

CURATARE

Efectuati numai lucrérile de ntretinere descrise in instructiunile
de utilizare.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Componentele detasabile (incluzand colectorul de praf) trebuie
demontate in scopul curatarii.

indepartati permanent praful si murdéria de pe aparat. Pastrat]
manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
solventii dduneaza materialelor plastice si celorlalte componente
izolatoare, deci nu curatati aparatul decat cu un sapun usor si
cu o laveta umezita. Nu folositi niciodata solventi inflamabili in
apropierea aparatului.

Filtrul de praf trebuie inlocuit in functie de numarul de ore de

functionare. Mentineti aparatul curat cu ajutorul unei carpe
uscate si a unei cantltatl mici de spray pentru lustruire.

Nu pulverizati niciodata apa pe partea superioara a aspiratorului.
Pericol pentru persoane, pericol de scurtcircuitare.
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Pentru intretinerea de catre utilizator, aparatul trebuie sa fie
demontat, curatat si intretinut, in masura in care este posibil,
fara a provoca riscuri pentru personalul de intretinere si pentru
alte persoane. Precautiile adecvate includ curatarea inainte de
demontare, asigurarea unei ventilatii locale filtrate in locatia in
care aparatul este demontat, curétarea zonei de intretinere si
protectia individuala adecvata.

Tn timpul lucrérilor de intretinere si reparatii, toate piesele
contaminate care nu au putut fi curatate in mod satisfacator
trebuie s3 fie:

» ambalate in saci bine sigilati
« eliminate intr-un mod care respecta reglementdrile valabile
pentru eliminarea acestor deseuri.

Aparatul trebuie inspectat periodic de catre un tehnician
de service calificat. De exemplu, verificati daca filtrele
sunt deteriorate si verificati etanseitatea aparatului si buna
functionare a mecanismului de control.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam s3 cititi cu atentie instructiunile de
utilizare Tnainte de punerea in functiune.

D)

S >E

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

AVERTIZARE: Acest aparat este indicat doar
pentru utilizare uscata.

Clasa de protectie electrica Ill.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu
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Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice Si electronice trebuie colectate separat.
Deseurlle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura

cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot
fi obligati s& colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contnbutla dumneavoastré la reutilizarea Si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseunlor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contln materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Clasa de praf L

(IEC 60335-2-69).
Pulberile care apartin
acestei clase au valori
OEL1) > 1 mg/m?.

Tensiune

Curent continuu
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| Marca de conformitate ucraineana

001
[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

Tun Ha gusajH BcMmykyBay
MpoussoaeH 6poj 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
HanoH Ha 3ameHnuBata 6atepuja 18V
MoTpoluyBayka Ha eHepruja 21,75A
[Mpuem Ha cuna 435 W
[poTok Ha BO3ayXx 119 m¥h
[MoTnputncok 137 hPa
Kanauutet 3,81

Tun co cuntep HEPA Filter
[OvjameTap Ha BLUMYYBa4KO LIpEBO 48 mm
TexuHa 6e3 6atepuja 8,7 kg
TexuHa co 6atepuja (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
[penopayaHa TeMnepaTypa Ha okonMHaTa npu paborta -18...+50 °C

lNpenopayaHu TUMOBM Ha akyMynaTopckv 6atepuu

M18B...; M18HB...; M18FB...

[Mpenopayanu nonHayu

M12-18...; M1418...; M18...

Wndopmauum 3a 6yuasarta: amepernTe BpegHocTH ce
oapeneHun cornacHo ctaHaapgoT IEC 60335.

A-oLeHeToTO HIBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HecyBa:
HwuBo Ha 3By4eH nputucok. / Hecuryptoct K

HwBo Ha jaunna Ha 3Byk. / HecurypHocT K

HocTe WTUTHKK 3a ylun.

74 dB(A) / 2 dB(A)
86 dB(A) / 2 dB(A)

WHdopmaumm 3a BuGpauuu: BkynHu BuGpaumcki BpeaHoCTH
(BekTOpCKM 36Mp Ha TpUTE Hacokm) npecMeTanu cornacHo |EC 60335.
Bubpauncka emncnona BpegHocT a, / HecurypHoct K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

A MPEOYNPEQYBAHSE! Buumarenno npountajre ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpe6a npea Aa ro KOpMCTUTE anaparor.
3abopaBarbe Ha No4YnTyBakeTo Ha 6e3begHOCHUTE ynaTcTBa U
MHCTPYKLMW MOXaT fa NpeausBuKaaTt enekTpuyeH yaap, noxap
n/unu TeLwkn nospeau.

NPEAYNPEAYBAHE: KopucHukoT Mopa aa 6uae uHgopmmpaH
BO JOBOJIHA Mepka BO Bpcka co ynoTpebara Ha anaparot!

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a ynorpe6a.

YMATCTBO 3A YNOTPEEA CUCTEM 3A BCMYKYBAHE

OBoj anapat He e HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNy4YyBajku feLa) Co HaManeHu TeNecH!W, CEH30PUCKN UNnn
[yLIeBHN KanauuTeT! UMK CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO OAHOCHO
CTpy4HO 3Haeke. okpaj Toa Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha Toa v Aa
ce coafajar yCcrnoBu Aa ce Crpeyn CryyajHo feua Aa He noyHat
[la cu urpaat co anaparor.

YucTerbe 1 OpXKyBake Ha anapaToT He CMee [a BpLuar Aeua
6e3 coonBeTeH Haa3op.

OBoj anapat Moxe fia ce KOpUCTW CaMo Mof, Haa3op.
OnacHocCT of noxap u ekcnno3uja!

Hukoralu He cTaBajTe BO MaluMHaTa 3ananiusu pacTBopy,

UMW TEYHOCT KaKko BeH3VH, Macno, ankoxon, paspeayBayu, unm
Manu enoBsu (Kako MeTarnHu 4enoBy Uu nenern) Kom Moxar Aa
6uaat notonnu og 600C, BO CNPOTMBHO NOCTOM ONACHOCT Of,
ekcnnosuja n noxap!

NPEAYNPEQYBAHKE BegHal ncknyyere ro anapartoT, ako BO
Hero ce hopMupa neHa Unu of, Hero UCTeKyBa Boaa.

He e o3BoneHo Aa ce KOPUCTM Hanpasara Bo 6nnavHa Ha
3anasnsnemn racoBy Uy CyncTaHumm.

He ro BnepyBajTe BPBOT, LPEBOTO MU LieBKaTa KOH fyre unm
KUBOTHMU.

He pobnwxkyBajTe ja kocata, AenoBu o obnekara unu TenoTo
BO ONU3MHa Ha OTBOPM U 10 MOABWXHUTE LENOBM Of anaparor.
He u3nonaseaiiTe ypeaa, ako HAKOM OT OTBOPUTE € BriokupaH

1 He MbxaliTe HUKaKBM NpegMeTy B oTBopuTe. YyBajte
OTBOPUTE YUCTU OA MpaLUMHa, TEKCTUITHU BnakHa, koca 1 Apyrv
marepujany Koy Moxar Aa ro Hamanar nPOTOKOT Ha BO3AYX.

MpepynpenyBamwe! 3a na n3berHete onacHocTta o noxap, oa
HapaHyBarba UMK Of OLITETYBaHE Ha MPOU3BOAOT, KOULLITO 1
co3faBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkata,
3ameHnuBaTa 6aTepuja Unu NONHAYOT W NaseTe BO ypeauTe u
Bo HGaTepunTe Aa He NPOHMKHYBaaT TeYHOCTU. KopoausHM unm
€reKTPOCTPOBOANMBM TEYHOCTU, Kako CoreHa BoAa, OAPEAEHM
XeMmvikanuu, n3benysadku npenapaTi Unv Npovn3Boamn Kou
copapxart n3benyBayku CyncTaHumu, Moxar Aa npeanssmkaart
KpaTokK Cnoj.

M3BapeTe ro 6aTepucknoT CKNon npep OTrNoYHyBake Ha KakoB 1
fa e 3adat Bp3 malumHara.

Hukoralu He r1 kpLueTe GaTepuuTe 1 NOMHAYUTE W YyBajTe M
camo BO CyBW NPOCTOPWM. 3aliTUTETE O Briara.

MonHeTe rn Gatepumte camo co cooaseTHK nonHaun Milwaukee
o[ ucraTa cuctemcka cepuja. He kopuctete 6atepun og apyru
cucTemm.

Mpen pa 3anoyHe co paboTa, CEpPBUCHUOT NepcoHan Ha
anaparor, Tpeba aa buge nHhopmmpaH 3a:

* pakyBare CO anapator

* pU3nLMTE, KOM NPOU3NeryBaat of BLUMYKaHUOT MaTepujan
+ 6e36eHO OTCTpaHyBake Ha BLUMYKaHWOT MaTepujan

Co oBoj anapar He Tpeba Aa ce BLUMyKyBaaT nogomny
HaBeaeHNUTe marepum:

* onacHu npawmHu og knacute M u H

* BXELUTEHU MaTepujanu (3ananeHun uurapu, BXeLuTeHa nenen
n ap.)

* 3ananuBu, eKCMMNO3uNBHY, arPECUBHU TEYHOCTY (Ha NpumMep
6eH3uH, paspeayBayu, kucenvHu, 6asm UTH.)

3a MalumnHK co knaca Ha npatuvHa L (co o3Haka Ha TunoTt -OL,
-2L) Baxu crepHoBo:

+ AnapatoT e noroaeH 3a cobuparbe Ha cyBa, Heananusa
npatumnHa, onacHu npawmHu co OEL BpegHocT > 1mg/m?3.

+ Knaca Ha npawwHa L (IEC 60335-2-69)

« MpawmHnTe of oaa knaca umaat OEL BpegHocTu > 1mg/m?®

C MAKEOOHCKW 101




3a MalumHK of KnacaTa Ha npawmuHa L, duntep matepujanor
e TecTupaH. MakcMManHuoT cTeneH Ha nponywTare e 1% u
HeMa nocebHu bapatba 3a OTCTpaHyBaH-e.

Ako ce BpLUM 0ABOjyBak-€ Ha npaluvHa, Tpeba aa ce BHUMaBa
3a [JOBOJSIHA pa3MeHa Ha BO3ayX Npy Bpakake Ha 13ayBHUOT
BO37yx BO npocTopujata. MNpen ynotpebata mopa fa ce
NoYNTYBaaT HaLWMOHANHUTE NPONUCH.

Mokpaj oBa ynaTcTBO 1 NOKanH1TE NPonucK 3a usberHysare Ha
Hecpeku, UCTo Taka Tpeba fa ce nounTyBaaT v NponucuTe 3a
6e36eHOCT 1 3a OArOBOPHO KOPUCTEHE Ha anaparorT.

MPOYUTAJTE ' U NPUOPXYBAJTE CE KOH CUTE
YNATCTBA 3A BE3BEHOCT.

Cekoja ynoTtpeba Koja ro HagM1HyBa rope HaBeaeHOTO ce
cMeTa 3a ynotpeba koja LITO He e BO CkNaj co ogpeabuTe.
Mpoun3BoanTeNoT He Npe3ema rapaHuuja 3a LWTETW KOou LITo 61
npowuanerne of Toa.

3a ynotpeba Bo cknap co ogpeabuTe notpebHo e u
npuapXyBarEeTO Ha ycrioBuTe 3a pabota, ynotpeba u
OAPXYyBat-e MPOMMLLAHN Of NPOU3BOAMUTESOT.

CMNELIMOULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

Osaa MoburiHa npaBocMyKarnka e A13ajHupaHa, passueHa u
BHMMaTeNHo TecTupaHa 3a edmkacHo u 6e3benHo paboTerse,
nof yCnoB kora NpaBuIHO ce ofpXKyBa U Ce KOPUCTU BO
COrMacHOCT CO CrefHnTe ynaTcTea.

OBoj anapar e HaMeHeT 3a NpogecroHarnHa ynorpeba Ha

npVMep BO XOTENU, y4nnnLITa, GonHULYM, habpuku, AykaHu,
61poa 1 3a HEroBO M3HajMyBatbE.

AnapaToT e UCTO Taka MorofieH 1 3a MHAYCTPUCKO KOPUCTEHbE,
Ha np. BO habpwuku, rpagunuiiTa unm Bo paboTumnHuum.
HecpekuTe kako pe3yntaTt Ha HenpaBUITHO pakyBake MoXaT Aa
6upar cnpeyeHn camo of CTpaHa Ha pakyBayoT.
NPEAYNPEQYBAHKE: OBoj anapat e HaMeHeT caMo 3a CyBa
MHTEpBeHLyja.

He KOpucTeTe ro npon3BogoT Ha NOMHaKOB Ha4yuH o4
HaBedeHNOoT.

YMNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

YnoTtpe6a Ha nMTMyM-joHCKu GaTepumn

Batpunte kom He 6une kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C ro HamanyBsaat TpaeweTo Ha
6atepuuTe. 136erHyBajTe Nofosro U3NoxXysamwe Ha batepuute
Ha BMCOKM TEMNEPATYPU UMK COHLE (PU3WK Of NMperpeBatse).
Knemute Ha nonHavot n 6atepuute mopa aa 6uaat umctu.

3a onTumarneH paboTteH Bek 6aTepumTe Mopa a ce HanonHat
LIenocHo Mo ynotpeba.

3a WTOo e MOXHO NOAJONT BEK Ha Tpaeke, anapatuTe nocrne
HWBHOTO NonHewe Tpeba aa bupgar usBageHu og NONHaYoT 3a
6atepun.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatrse Ha H6atepujata nogonro of 30 AeHa:
YysajTe ja 6aTepujata Ha cyBO MeCTO Ha Temnepatypa nog 27
°C

.

AkyMynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% og
cocTojbarta Ha HamnonHeToCT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO [a Ce HamMomHu Ha cekon 6 meceuy.

3awTuta oa npeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NMMTUYM-
joHCKM GaTepum

Mpu npeonTepeTyBarbe Ha GaTepujata kako pes3ynTaT Ha MOLLHe
BICOKa MOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BUCOKN
BPTEXHWN MOMEHTM, HEHaAiejHO CTONMpake UNN KPaTok Croj,
enekTpo-anaTtoT Bubpupa 5 cekyHau, NPUKasoT 3a NonHeHe
Tperka 1 enekTpo-anaToT CaMOCTOJHO Ce UCKMyYyBa.

3a NoBTOPHO BKIyvyBakbe ocnoboaere ro npuTMCKaYoT Ha
NPEKMHYBAYOT, a MOTOa MOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBara baTepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaar cute nambuyku og
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npuKasoT 3a NnonHeke cé agoaeka 6atepujata He ce usnau. Mo
racHer€ Ha NpUKa3oT 3a NOMHEHE MOXE Aa Ce NMPOLJOIKUA CO
pabora.

TpaHCNOpT Ha NUTUYM-jOHCKK BaTepun
JInTynm-joHckuTe GaTepun noanexar Ha 3aKoHCKUTe oapeadu 3a
TPaHCMNOPT Ha onacH1 MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepun Mopa fa ce BpLUM COracHo
NoKarHuTe, HaLuMOHaNHUTe U MeryHapoaHUTE MPOMUCKH K
oapenov.

MoTpoluyBaunTe Ha oBre 6aTepun MOXe Aa BPLUAT HenpeyYeH

naTeH TPaHCMOpT Ha UCTUTe.

KomepuujanHmoT TpaHCcnopT Ha NUTUYM-joHCKU BaTepum

0[] CTpaHa Ha LUNeauTePCKU NpeTnpujaTija NOANEXHN Ha

onpenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacHu matepuun. MogrotoBkuTe

3a Wwneauumja v TpaHcnopt Tpeba Aa rv BpLuaT UCKITy4mMBO

cooaBeTHO 06y4eHMn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa

6uae CTpy4YHO HaarneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha

CrefHoTo:

+ Ocurypajte ce feka KOHTaKTUTe Ce 3alTUTEHN U U30MMUPaHK, a
ceTo Toa Co Len Aa ce naberHar KpaTku CNoeBu.

+ BHuMaBajTe fa He [ojae A0 M3MeCTyBake Ha batepumte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOoPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NUTUYM-

joHCKM BaTepum.

3a noHaTamoLLHW MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Bawerto
LuNeanTepcKko npeTnpujaTue.

PABOTHU YINATCTBA

AnapaTtoT ynotpebyBajTe ro MCKny41Bo BO UCMpaBHa cocTojba.
Hwkoraww He BcMykyBajTe 6e3 dountep unu co owTeTeH duntep.
He npumeHyBajTe He6e3benHu metogm 3a pabora.

Buaete nocebHO BHUMATENHM NPU YUCTEHE HA CKaru.

CocTaBHUTE AenoBu Ha punTepor, puntep-BpeknuTe 1 BpeknTe
3a npalunHa ce chpnaart BO COrMacHOCT CO HAaLMOHanH1Te
nponucu.

OBoj anapat e HaMeHeT caMmo 3a ynoTpe6a Bo BHATPELUHM
npocTopuy.
MorpwxeTe ce 3a JOBOMHO BeHTUNaUMja Ha paboTHOTO MecTo.

Ako anapatoT He paboTy NpaBuUIHO, ako UMa NagHaTo Unu e
OLUTETeH, ako 61N Ha OTBOPEHO UMW UMa NafgHaTo BO BOAA,
Tpeba Aa ro ofHeceTe BO CEpBUC UMW Aa ro BpaTUTe Kaj
ancTpubyTepor.

3B5EPIFTAHHA

AnapatoT Tpeba aa ce YyBa BO CyBM YCMOBW W 3aLUTUTEHO Of,
3aMp3HyBase.

OBoj anapat cmee Aa ce cknagupa UCKIy4rBO BO BHATPELLHN
npocTopum.

Mpen cknagupare Ha NpaBoCMyKankara, ucnpasHete n
neyucTete rm capot, pUnTepoT 1 goaaToumTe.

Barepwujata aa ce oTCTpaHu cekoraly,

YNCTEHE

M3BpLuyBajTe camo ogpxyBarba OnuLaHu BO ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba.

BeHTunauuckute oTBOPM Ha MalumMHaTa mopa da bugar
KOMMIIETHO OTBOPEHW MOCTOjaHo.

Packnonnueute genosm (Bkny4vyBajKku ro KONekTopoT 3a
npawmHa) Tpeba Aa ce U3BagaT 3a YnCTErbe.

lMocTojaHo OTCTpaHyBajTe NpalunHa 1 HeYncToTHja of
anapatot. OppXyBajTe ja paykaTta uncra, cya 1 6e3 Mmactu nnm
Macno. CpeacTea 3a YnCTete 1 paspeayBake ce WTETHN No
nnacTuk1Te 1 Apyri M3onMpadku AenoBm, 3atoa YucTeTe camo
CO HEXEH CanyH ¥ BnaxHa kpna. Hukoraw He ynoTpebysajte

/

3ananvem CpeacTBa 3a paspeayBake Bo Onn3nHa Ha anapaTor.

PunTpuTe 3a NpawwmHa Tpeba Aa ce MeHyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
6pojoT Ha paboTHM yacoBu. OapxyBajTe ro ypeaoT YUCT CO CyBa
Kpna u Mana Konn4uHa crnpej 3a nonupatse.

Hukoraw aa He npckate co Boaa Bp3 rOpPHUOT Aen of
npaBocmykankaTa. OnacHocT no nyre, ONacHOCT of KpaTok croj.

3a oapxyBatrbe, ypenoT Tpeba Aa ce packnonu, UCHACTU 1
OApPXKYBa KOMKY LUTO € MOXHO noBeke, 6e3 Aa ce 3arposu
NepcoHanoT 3a oApXkyBake Unu apyrv nuua. CoonseTHUTe
MEpKM Ha NPEeTNas1BOCT BKMy4yBaaT YNCTEHE Npen
packnonyBate, 06e3beayBatbe Ha (UNTPUPaH CUCTEM 3a
13MyBeH BO3AYX HA MECTOTO Ha PacKonyBatbe, YACTEHE Ha
NPOCTOPOT 32 OAPXYBatbe U KOPUCTEHE COOABETHA NNYHA
3alUTUTHa onpema.

Mpu oapKyBakse 1 nonpaska, CUTE BarnkaHu AENOBM LUITO HE
MOXaT [la Ce ucuncTat [oBorHo, Tpeba:

* [ia ce cnakyBaat Bo f4O6pO 3anedyareHn Topbu u
* [a ce OTCTpaHar BO COTMACHOCT CO BAXEYKUTE MPOMUCH 3a
OTCTpaHyBakbe TakoB BUA OTNag.

OBoj ypen Tpeba pegoBHO Aa ro NpoBepyBa kBanuduKkyBaH
cepBUCEH TexHWYap. Ha npumep, nposepeTe rv untpute 3a
OLUTETYBaHE 1 AUXTYBak€ Ha YPEaoT, Kako 1 3a npaBunHarta
PYHKLIMOHANHOCT Ha KOHTPOITHMOT MeXaHu3am.

OLIPXXYBAHE

Kopucterte camo Milwaukee nogartoum v pesepsHu 4enoBu.
[loKonky HeKou of KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuliaHu Tpeba
[a bupat 3ameHeTn, Be MonumMe KoHTaKTVpajTe rM CEepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecu).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3NOoHeH LipTex

Ha anapaToT CO HaBefyBaHe Ha MaLUMHCKWOT TUM 1
LecTounpeHnoT Bpoj Ha Tabnnykata co YHYMHOKOT UMK BO
Bavuata kopucHudka cryx6a unm gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBONN

Be mMonvme BHUMaTenHo npountajTe rv
ynatcTBata 3a ynorpeba npeg nyLuTakbeTo Bo
ynotpe6a.

f MNPETNASNVBOCT! NPEAYNPELNYBAHE!

OMACHOCT!
E M3BageTe ro 6atepuckuoT cknon npeg
% OTNOYHYBaHE Ha KakoB M Aa e 3adart Bp3
» MaluMHaTa.

He ja BamwyBajte. HoceTe cooaBeTHa 3aluTUTHa
macka.

NPEAYNPEOYBAKE: OBoj anapat e HameHeT
@ caMo 3a CyBa WHTepBeHLyja.

EnekTpuyHa 3awTtuta of knaca ll.

[ononHutenHa onpema - Hee BKIly4yeHa BO
CTaHdapaHaTta, a AocTtanHa € Kako 404aToK.

M

He otcTpaHyBajTe ru oTnagHuTe 6atepum,
oTnagHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema
KaKo HecopTupaH koMyHaneH otnag. OTnagHuTe
6aTepun 1 oTNagHaTa enekTpyuyHa 1 enekTPoHcKa
onpema mopa Aa ce cobupaat nocebHo.
OtnagHute 6atepun, OTNaAHUTE akymynaTopm

1 OTNagHuUTe U3BOPU Ha CBETNMHA Tpeba fa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLWMOT nokaneH opraH unu
npoAaBay 3a COBETY 3a PeLyKnMpare 1 MecTo 3a
cobupatbe.

Bo 3aBMCHOCT oA NoKanH1Te perynatvsu,
TProBLMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTHo a v npe3emaat UCKOPUCTEHNTE
GaTtepuu, Kako 1 OTnagHaTa enekTpuyHa 1
eneKTpoHCKa onpemMa.

BawwwmoT npuaoHec 3a noBTOpHa ynotpeba

1 peumnknmpame Ha otnagHuTe 6atepuu u
oTnajHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema
nomara fa ce Hamanu nobapysaykara Ha
CYPOBUHU.

OtnagHuTe Batepumn, noceGHO OHME LWTO coapKaT
NUTUYM, N OTNagHaTa enekTpuyHa N enekTPoHCcKa
onpema coapaT BpeAHW Matepujani 3a
peuyvKnmpatrse, Kou MoXe HeraTMBHO Aa Bnujaat
Ha >KMBOTHaTa CpeauHa U Ha 34pasjeTo Ha

NyFeTo [OKOMKY HE Ce OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKM
KOMMaTUOMNEH HauVH.

M3bpuueTe rv nuuHUTE nogaTouy of oTnagHaTa
onpema, JOKOMKY v uma.

Knaca Ha npas L

(IEC 60335-2-69).
MNpawwHata of oBaa
Knaca uma rpaHuyHu
BPeAHOCTU Ha paboTHOTO
mecTo > 1 mg/m?.

HanoH

WcTocmepHa cTpyja

]
c € EBponcka o3Haka 3a ycornaceHocT

U K OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

l YKkpanHcka o3Haka 3a coo6pasHoCT

AKEOOHCKU

001
[ H [ EurAsian (EBpoasuckm) 3Hak Ha KOH(OPMUTET.




Tuin KoHCTpyKUiT Munococ

Homep Bupoby 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpyra 3miHHoi akymynsiTopHoi 6atapei 18V
CnoxunBaHa NOTYXHiCTb 21,75A
CnoxuBaHa NOTYXHiCTb 435 W

MNorik noBiTpst 119 m3h
SHWXEHWIA TUCK 137 hPa
MicTkicTb: 3,81

Tvn ginbTpa HEPA Filter
LiaMeTp BCMOKTYBanbHOro LWfaHry 48 mm

Bara 6e3 3mMiHHOI akymynaTopHoi 6atapei 8,7 kg

Bara 3 akymynsitopHoto 6atapeeto (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa 4OBKINNS nig yac po6otu -18...+50 °C
PekomeHOo0BaHi TMNK akyMynsiTopis M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi npucTpoi M12-18...; M1418...; M18...
IHdpopmauia npo wyM: BuMipsiHi 3Ha4eHHS BU3HAYeHi 3rigHo 3

IEC 60335.

PiBeHb wymy ,A“ npunagy cTaHOBWTbL B TUMOBOMY BUMAAKY:

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky / noxmbka K 74 dB(A) / 2 dB(A)
PiBeHb 3ByKkOBOi NOTYXHOCTI / noxmbka K 86 dB(A) /2 dB(A)

BukopucToByBaTHh 3aco6u 3axXMCTy opraHis cnyxy!

IHcbopmais wopo BiGpauii: CymapHi 3HaYeHHs BiGpaLlii (BekTopHa
Cyma TpbOX HanpsiMkiB), BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 [EC 60335.
3HaueHHs Bibpauii a, / noxnbka K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FNyBArA! lMepen BUKOPMCTaHHAM NpUNagy yBaxHoO
O3HaiiomMTecs 3 iIHCTPYKUI€Elo.

YnyLUeHHs npu AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHikv 6e3neku Ta
IHCTPYKLIIA MOXYTb NPU3BECTU 0 YPaXEHHS eNeKTPUYHAM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSHKKUX TpaBM.

NOMNEPEOXKEHHA: KopuctyBay noBuHeH oTpuMaTt 4OCTaTHBLO
iH(bopMmalLii LWoAo KOPUCTYBaHHS NpUCTpoem!

36epiraTu Bci nonepemxeHHsA Ta iHCTPYKUii Ana
BUKOPUCTaHHA B MabyTHLOMY.

BKA3IBKWU 3 TEXHIKW BE3MEKM ONA CUC TEMA BCMOKT
YBAHHA

Liei npucTpiin He niaxoauTb ANs BUKOPUCTaHHS ocobamu (B TOMY
yueni AitbMu) 3 06MEXEHUMU IBUYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3YMOBVMU MOXITMBOCTAIMM, 860 3 HeAOCTaTHIM JOCBIAOM YK

3 HeoCTaTHIMK CreuianbHUMK 3HaHHsMM. Kpim Toro, 3a AiTbmu
HeobxigHo cnocTepirati, Wob nepekoHaTUCS, L0 BOHW He
rparTbCs 3 NPUNagoM.

YulLieHHA Ta TexHiuHe 06CNyroByBaHHS, L0 BUKOHYKOTLCS
KOpUCTYyBaYEM, He MOXHa [OBIpATK AiTAM 6e3 Harnaay.

EkcnnyaTauis Uboro npunagy Moxe 34iNCHIOBaTUCS nnLe Mif
HarnsgoM.

HeGe3neka noxexi Ta BUGYXxy!

B3arani He MOXXHa BCMOKTYBaTU roptodi abo BubyxoBi
PO3YMHHUKM, PiAWHW, Hanpuknag, BeH3nH, MacTuno, cnmprT,
pOo3pimKyBaY, a TakoX YacTUHKM (MeTanesa CTpyxka, nonin)
3 Temnepartypoto noHag 60 °C; icHye Hebe3neka Bubyxy Ta
noxexil

NONEPEMXEHHA Mpu yTBOPEHHI NiHW abo BUAINEHHI pianHA
NPUCTPIN HeraHoO BUMKHYTU.

MpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NOBNK3Y 3aiMUCTUX rasis
Ta peyvoBuH

He Hanpasnsty conno, wnaHr uu TpybKy Ha nioaeit abo TBapyH.
He Tpumatu Bonoccs, BiflbHi AeTani ogary Ta YacTuHM Tina
no6num3ay oTBoOpiB abo pyxomux AeTanei npuctpoto. He
KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, SKLLO OAWH 3 OTBOPIB 3abrnokoBaHWi
Ta He BCTaBMSATV B OTBOPU CTOPOHHI NpeamMeTyn. Tpumatn oTBOpYH

(104)

BiNbHUMMU Bif NWITY, HATOK, BONIOCCA Ta iHLWMWX MaTtepianis, Wo
MOXYTb 3aTPUMyBaTV NOBITPSIHWIA NOTIK.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs HeGeaneLji noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLUKOIKEHHIO
BMpOGIB He 3aHyprloiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apsgHWiA NPUCTPIN y pianHY | He AonyckanTe NoTpansaHHSA
pianHn BcepeanHy npucTpois abo akymynsiTopis. KoposiiiHi i
CTPYMOMPOBIAHI PiAWHW, Taki K CONOHUIA PO34KH, NEBHI XimikaTw,
BMbinioBanbHi 3acobu abo NpoayKTy, WO iX MICTATb, MOXYTb
NpM3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

Mepen 6yab-skMMu poboTamu Ha NpUNaai BUAHATA 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto.

Hikonu He posbupaiite akymynaTopHi 6atapei Ta sapsaHi

npucTpoi i 36epirainTe iX BUKMOYHO B CYXMX MPUMILLEHHSIX.
Bepertu Big BONoru.

3apsamkat akyMynsTopy chig Tiflbkv BiANOBIiAHUMY 3apsiaHUMA
npuctposimn Milwaukee Tiei x cepii. 3aGopoHeHo 3apsimxaty
aKkymynsTopHi 6atapei iHWux cuctem.

MepcoHan, sikuin 0bcnyroBye NPUCTPIlt, Nepen noYaTkoM poboTu
HeoOXigHO CroBICTUTU NPO:

* MOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM;
* HeGesneky, sika NoXoauTb Bifl BCMOKTYBaHOro Martepiarny;
+ GesneyHe BUOANEeHHs BCMOKTaHOro Martepiany.

3a ONOMOroH0 LibOro MPUCTPOIO He MOXYTb BGMpaTHCh Taki
PEYOBUHU:

* Hebe3neyHun nun, Wo HanexwTb Ao knacis M i H

* rapsdi matepianu (3ananexi uurapku, TNi04Mid Nonin Towo);

* roptoyi, BUbyxoHebe3neyHi arpecuBHi pignHW (Hanpuknag,
6EH3WH, PO3YMHHUKM, KUCMOTW, Nyry Ta iH.)

[ns mawwH, npusHayeHnx ans poboTu 3 nunom knacy L (3
nosHauyeHHsiM Tuny -OL, -2L), 3aCTOCOBYI0TbCS HAaBEAEHI HYKYe
MOMOXEHHS.

* Llet npunap npuaatHuii Anst 3bupaHHs cyxoro, He 3alMMCTOro

YKPAIHCbKA D)

nuny, HebeaneyHoro nuny 3 MAK > 1 mr/m3.

Knac nuny L (IEC 60335-2-69)

Mun, Wwo HanexuTb Ao Lboro knacy, mae FAK > 1 mr/im3.
[Onsa mawwvH, npusHaveHnx ans poboTu 3 nunom knacy L,
Mmatepian insTpa npoxoauTb BUNPobyBaHHsA. MakcumanbHui
CTyniHb NPOHWKHOCTI cknaaae 1 %, ocobnuei BUMoOrn 4o
yTunisauii BifcyTHi.

Mpwu ocamkeHHi nuny cnif 3a6e3ne4ynTv oCTaTHIO
LUBMAKICTb NOBITPOOOMIiHY (L), SIKLLO NOBITPSI NOBEPTAETLCS
Ha3ag y npumilLeHHs. Mepea BUKOPUCTaHHSAM HEOOXiAHO
OTPUMYBATUCS HaLiOHAmNbHUX HOPM.

Pa3om 3 ieto iHCTpyKLieto Ta npaBunaMu nonepemxeHHs
HeLLacHUX BUNafKiB y KOHKPETHIN KpaiHi Takox HeobxiaHO
[OTPUMYBATHCh NpaBUn TeXHikK Be3neku Ta BiAnoBiaanbLHoro
KOPWCTYBaHHS1.

NMPOYUTATU YCI BKA3IBKW 3 BE3MEKM TA iX
OOTPUMYBATUCDH.

Byab-sike BUKOPUCTaHHSI, LLIO BUXOAMTL 32 PaMKi BKa3aHoro,
BBaXaETbCS HEHanexHuM. BupobHuk He Hece BiNOBIAanbHICTb
3a CMPUYMHEHI B pe3ynbraTi 30uTku.

[l0 HamnexHOro BUKOPUCTAHHS TAKOX BIAHOCUTLCS AOTPUMAHHS!
YMOB eKcnnyarauji, TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS Ta PEMOHTY,
BU3HAYEHUX BUPOBHUKOM.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llei nepecyBHwiA nunococ 6yB CKOHCTPYOBaHUIA, PO3poGneHNii
Ta peTenbHO nepeBipeHnii, abu BiH NpautoBaB eheKTUBHO

Ta HafiiHO, AIKLLIO NPaBUMbLHO BUKOHYBATU OTO TEXHIYHE
0bcrnyroByBaHHs Ta KOPUCTYBATWCh HUM 3TiHO 3 HACTYMHUMM
IHCTpYyKUiAMK.

Lle# npucTpin nigxoamTb ANst IPOMUCIIOBOTO BUKOPUCTAHHS,
Hanpwvknag, B rotensix, Wkonax, nikapHsix, Ha abpukax, y
MmarasuHax, B odicax Ta B MyHKTax npokary.

[MpuncTpin TakoX NiAXoauTb ANS NPOMUCNOBOTO BUKOPUCTAHHS,
Hanpuknag, Ha dabpukax, byaiBenbHUX MaigaHuukax i B
MaWCTepHSIX.

HelacHi Bunagkv Yepes HenpaBuibHE BUKOPUCTAHHA MOXe
3anobirtu Tinbku KOPUCTyBaY.

NOMNEPEOXXEHHA: Lle npucTpiii nigxoanTb nuLe Ans cyxoro
BUKOPUCTaHHS.

Llei Bupi6 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATH YNHOM, LLIO
BifPI3HAETLCA BiA 3a3HaueHoro nepeabadeHoro cnocoby
3aCTOCyBaHHS.

BKA3IBKU LLLOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNSATOPIB

3acTocyBaHHS NiTiN-iOHHUX aKyMynsATopiB

AkymynsiTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPWUCTOBYBanacs Tpusanmii
yac, nepeq BUKOPUCTaHHSIM HEOBXiAHO Nia3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUye NOTYXHICTb aKyMynsTOPHOT
6atapei. YHvKaTy TpMBanoro HarpiBaHHs COHAYHUMMN NPOMEHSIMU
abo cuctemoto 06irpisy.

3'eqHyBarnbHi KOHTaKTW 3apsAHOro NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsaTopHoi 6atapei noBuHHI 6yTi Ynctumu.

[ns 3abe3neyeHHs ONTUManbLHOro CTPOKY ekcnyartawii
akymynsTopHi 6atapei nicns BUKOpUCTaHHS HeODXiAHO NOBHICTIO
3apsauTy.

[ns 3abesneyeHHs MaKCMarnbHO MOXIUBOTO TEPMiHY
ekcnnyartauii akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHO
BUAMATH 3 3apsiBHOTO MPUCTPOLO.

[Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHag 30 gHis:
36epiraiiTe akyMmynsTop y Cyxomy MiCLi 3a TemnepaTtypu Hux4e
27 °C.306epiratvt akyMynsTopHy b6aTtapeto B CTaHi 3apsaku
npuonuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsigxaTu akymynsTopHy 6atapeto.

3axucT BiA nepeBaHTaXeHHs NiTiN-iOHHMX aKyMynsTopiB
Y BUNaaKy nepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHacnigok
[lyXe BUCOKOrO CMOXWBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HaaMipHo

C YKPAIHCbKA

BCOKOTO KPYTUIMBHOMO MOMEHTY, panToBOi 3ynnHKM abo
KOPOTKOTO 3aMMKaHHs, eneKkTPoiHCTPYMeHT Bibpye 5 cekyHa,
iHAvkaTop 3apsiay 6nvumae, enekTpoiHCTPYMEHT CaMOCTIliHO
BUMMWKAETHCS.

[lnsi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiZNYCTUTU KHOMKY BUMUKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

Mpy HaAMIPHKX HaBaHTaXeHHsAX akyMynsTopHa 6atapes cunbHO
neperpisaeTbcs. B LIbOMy BUNaaKy BCi NamMnoykuy inamkaTopa
3apsgy 6nvmatoTb, AOKW akyMynsiTopHa 6aTtapest He OXOrnoHe.
MoxHa npogoBxuTi poboTy nicns Toro, sik iHaukaTop 3apsay
3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTil-iOHHUX aKyMynaTopiB

NiTin-ioHHi akymynsiTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHs! HebesneyHNx BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHs Takux akyMynsTopHUX 6atapei NoBUHHO
BigbyBaTuCH i3 4OTPMMAHHSM MICLEBMX, HALiOHaNbHUX Ta
MiXHapPOZHMX NPUMUCIB Ta NOMOXeEHb.

* CroxuBadi MoxXyTb 6e3 Npobnem TpaHCNopTyBaTH Lii
akymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepLujiiHe TpaHCMopTyBaHHS MiTiN-iOHHUX aKyMyNATOPHUX
GaTapeit ekcneguToOPChLKUMM KOMNaHiAsMu nignagae nig
MONOKEHHS! NPO TPAHCNOPTYBaHHSI HEBE3NEYHNX BAHTaXIB.
MigroToeky A0 BiANPaBNEHHs Ta TPAHCTOPTYBAHHS MOXYTb
30iCHIOBATH BUKITHOYHO 0CO6M, SIKi NPOLLNK BiANOBIAHE
HaByaHHs. Becb NpoLec NOBUHHI KOHTPOMNOBATY KBanichikoBaHi
haxisLi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynaTopHUX 6atapei HeobxigHO
[OTPUMYBATUCb 3a3Ha4YeHUX Aani NyHKTIB:

* [NepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3axuLLeHi Ta i30MnboBaHi,
o6 3anoBirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnipkynTe 3a TUM, WO6 akymynsiTopHa 6aTtapes He
nepemilLlyBanacs BcepeauHi ynakoBku.

« lNowKomxeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsaTopHi
6arapei, Lo NOTeKNM, He MOXHa TPaHCMOPTYBaTU.

[lns oTpuMaHHs noganbLuKX BKa3iBOK 3BepTaiTechb 40 CBOET
eKcrneanuToOPCbKOi KoMNaHii.

BKA3IBKU LLIOAO EKCNIYATAL|IT

BukopucToByBaTh npunag Tinbku 3a BiACYTHOCTI NOLIKOAKEHD.

B »xopHoMy pasi He MoxHa ekcnnyaTysaTu 6e3 dinstpa abo 3
NOLLKOKEHUM PiNbTPOM.

He 3actocoByBaT¥ CyMHiBHi po6oyi MeToam.
Mpwu npnbupaHHi Ha cxopax Byt 0cobnmnBo 06ePEHUM.

inbTpytodi enemeHTy, GinbTp-MiLLKkY Ta Milukv Ans yTunisauii
YTUNI3yTLCS BIANOBIAHO O HALlOHANBHKUX NPUMHKCIB.

Liet npucTpiit NnpusHaYeHnin Anst BUKOPUCTaHHS TiNbKW B
NpUMiILLEHHI

Ha po6ouomy micui 3a6e3neynTi JOCTaTHIO BEHTUMSALLIO.

Ao npucTpint yHKUIOHYE HENpaBuUbHO, BiH BNaB abo
NOLLKOPKEHWNI, SIKLLO BiH CTOSIB Ha Bynuui abo notpanue 4o
BOAM, oro HeobxiaHo BiaAaTh A0 cepBicHOI MancTepHi abo
npoAaBLo.

35EPIFTAHHA

36epiraTvt MalLMHY B CyXOMY i 3aXMLLEHOMY Bif, MOPO3Y MiCLii.
Lie npucTpiit MoxxHa 36epiraTi Tinbku B NPUMILLEHHI.

Mepep, 36epiraHHsM NUI0COCa CIOPOXHITL Ta O4UCTITh
KOHTeWHep, thinkTp i npunaaas.

3aBxau BUiiMainTe akymynstop,




YULLIEHHA

BukoHyBaTy Tinbku Ti pob0oTH 3 TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS, SAKi
onucaHi B iHCTPYKLii 3 ekcnnyarauii.

3aBxaun NigTPUMYBaTU YACTOTY BEHTUMALINHWX OTBOPIB.

BipokpemnioBaHi getani (BKMOYHO 3 NNo36ipHUKaMu)
HeobXiaHO 3HIMaTK AN OYULLEHHS.

3aBxan BuaanaTv nun Ta 6pya 3 npunagy. Tpumatn pykosTky

B YMCTOMY Ta CyXOMY CTaHi, Ha Hili He NoBMHHO ByTn onueK abo
mactuna. 3acobu Ans YULLEHHS Ta PO3YMHHUKM LIKIANUBI Ans
noniMepHUX matepianis Ta iHLWMWX i30MI0I04NX AeTanemn, ToMy
YUCTUTU NpUnag, TiNbku M'SKUM MUIIOM Ta BOSIOTOl0 CEPBETKOIO.
Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NErko3aiMNUCTi PO3YMHHMKM NOBMK3Y
npunagy.

dinbTpu Ana nuny cnig 3amiHBaTU 3aNexHOo Big KiNbKOCTI roanH
po6otu. MNiaTpUMyWiTe NPUCTPIN Y YACTOTI 3@ JOMOMOIOI0 CYXOi
CepBETKM Ta HEBESMKOI KiflbKOCTi aepO30MnbHOro NoMiponio.

Hikonw He poanunioBaTi BoAy Ha BEPXHIO YacTMHY nunococa.
Hebe3neka ans niogen, Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

[ns obcnyroByBaHHS NpUCTpil cnip po3bupaT HacTinbKK,
HaCKINbKM Lie MOXIMBO, ounLaTi Ta o6enyroByBat, He
Hapaxatoum Ha Hebe3neky 06CnyroByYUM NEPCOHAN YK
iHWwMx oci6. [Jo BignoBigHMx 3anobixkHUX 3aX0AiB BiAHOCUTLCS
ouMLLEeHHs nepes po3bupaHHaM, 3abe3neveHHs insTpoBaHoT
cucTeMM BEHTUNALIT Ha Micli po36upaHHsi, OYnLLEHHS poBoyoi
30HM Ta BUKOPUCTaHHS BiAMNOBIAHOMO 3acoby iHAWBIAyanbHOro
3axXuCTy.

Mig yac pobiT 3 o6eryroByBaHHS Ta PEMOHTY BCi 3a6pyaHeHi
YaCTUHW, SIKi He BAANOCS 3a[0BiNbHO OYUCTUTH,

* MOBUWHHI ByTW ynakoBaHi B repMeTUYHi NakeTu Ta
* YTWUNi30BaHi BiANOBIAHO [0 YMHHMX HOPM ANs yTuAisauii Takmx
Biaxoais.

PerynapHo nepesipsiite npucTpiit y ksanichikoBaHoro cepsicHoro
TexHika. Hanpuknag, nepesipaiite inbTpn Ha HasBHICTL
MOLLKOMKEHD | TEPMETUYHICTb MPUCTPOID, @ TAKOX MEXaHi3M
KepyBaHHs Ha HanexHe yHKLOHYBaHHS.

TEXHIYHE OGCJTYTOBYBAHHA

BurkopucToByBaTH TiNbK1 KOMNMEKTYOMI Ta 3an4acTuHK
Milwaukee. letani, 3amiHa sikux He ONMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTH
Tinbku B BigAini obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poluypy ,[apaHTis / agpecu CepBiCHUX LIEHTpIB®).

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anpPOCUTU KPECTEHHS 3
306paxeHHAM By3niB MalWHX B NepCnekTMBHOMY BUTNAAI, ANs
Liboro NoTpibHO 3BepHYTUCS B BaLl BifAin 06cnyroByBaHHs
knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Hime4y4nHa, Ta Bka3atu
TUN MaLLVHK Ta LIECTU3HAYHUIN HOMEp Ha ipMOBill TabnnLi 3
[aHM1 MaLLvHU,

CUMBOJIU
YBaXHO NpoumTanTe iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyarauii
nepea BBEAEHHAM NPUCTPOIO B fit0.

i

f OBEPEXXHO! NOMNEPEMKEHHA! HEBESMEKA!

E MNepen 6yab-siknMn po6oTaMu Ha MaLLUHI BUAHATH
3MiHHY aKymynsTopHy 6aTtapeto
_’% y aKyMynaTopHy p

HocuTu BianoBiaHy macky Ansa 3axucty Big nuny.
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NONEPEMXEHHA: Lieit npucTpiit nigxoanTb

TEHNICKI PODACI M18 FBPV2

TMLLIE A1 CYXOrO BUKOPUCTaHHS. Tip dizajna Usisivaé

Broj proizvoda 5102 30 01 XXXXXX MJJJJ
Knac enektposaxucty llI Napon akumulatora 18V

s v Potrosnja energije 21,75A

Primanje snage 435 W

Obim protoka vazduha 119 m¥h
KomnnekTytoui - He BXofiATb B 06CAr NocTavaHHs, Podpritisak 137 hPa
PEeKoMeHA0BaHi JOMOBHEHHS 3 Nporpamu -
KOMMMEKTYHOUMX. K_apgcnet 3.8 '_

Tip filtera HEPA Filter
He ytunisyiite BignpausosaHi 6atapeiikn i Precnik usisnog creva 48 mm
B%l“PaleOBaHe €MeKTpnyHe Ta eﬂeKTﬁPOHHe TezZina bez zamenjive baterije 8,7 kg
o6nafHaHHs pa3om 3 3MiliaHUMu NobyToBUMY - ™
Binxonamn. BianpausoBaHi Gatapeikn, Tezina sva baterijom (2,0 Ah ... .12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
BiAnpaLboBaHe eNeKTPUIHE Ta eNnekTPOHHE Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
g,ﬁﬂaﬂHaHHﬂ H?g@(lqu 36upat okpemo. Preporugeni tipovi baterija M18B...; M18HB...; M18FB...

innpauboBaHi 6aTtapeiku, BignpalboBaHi STITT - -

aKyMynATOpY, BIANPALLOBAHI [kepena caitna Preporuceni punjadi M12-18...; M1418...; M18...
NOBUHHI 6yTN BUNyYeHi 3 obnagHaHHsS. informacije o bucilvibraciji: Izmerene vrednosti u skladu sa
3BepHITLCA 10 MiCLIEBUX OpraHis Bnaan abo IEC 60335.
poapapi6Horo npoaasuA 3a Nopajoio Woao A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
yTunisavii Ta nyHKkty 36opy. . Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K 74 dB(A)/ 2 dB(A)
BiAnoBiaHO A0 MicLieByX NoCTaHoB, PO3APIGHI Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K 86 dB(A) / 2 dB(A)

npoAaBLi MOXyTb 6yTn 3060B‘S3aHi 6E3KOLLITOBHO
3abupaTyv Hasag BiAnpaLboBaHi akyMynsTopu,
eneKkTpUYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs.

Balu BHeCOK 10 NOBTOPHOIO BXMBaHHS Ta
nepepobku BianpaLboBaHKUx GaTapeok i
BiANpaLbOBaHOrO ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHs fonomarae 3MeHLIMTY NONUT Ha
CUPOBUHY.

BianpauboBaHi 6aTapeiiku, 3okpema, Lo

MICTSATb NiTiR, i BigNpaLboBaHe enekTpuiHe

Ta enekTPOHHe 06naHaHHS MICTATb LiHHi
matepianu, ski MoxyTb 6yTV nepepobneHi, Ta
MatoTb HEraTMBHWIA BNNWB Ha JOBKINNSA i 300poB’s
noaen, SKWo He ByayTb yTunisoBaHi y 6e3neyHunii
AN A0BKinNs cnoci6.

Bupanite ocobucTi AaHi 3 BignpauboBaHoro
obnagHaHHs, AKLLO Taki €.

\'}
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YKPAIHCbKA

Knac nuny L
(IEC 60335-2-69).

Iun uboro knacy mae
rPaHNYHi 3HaYEeHHS
KOHLieHTpaUii Ha po6o4mnx
Mmicusx > 1 mr/m2.

Hanpyra

MocTiiHui cTpym

eBpOI'IeI/ICbKI/II/I 3HaK BI,E[HOBI,E[HOCTI

EpI/lTaHCbKI/WI 3HaK BIAI’IOBI,CIHOCTI

YKpaiHCbKWIA 3HaK BignoBiAHOCTI

3Hak BignosigHocTi Ana €sponu Ta Asii EurAsian.

Nosite zastitu za usi!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija
(vektorski zbir triju pravaca) u skladu sa IEC 60335.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

FN UPOZORENJE! Pazljivo prodéitajte uputstvo za
upotrebu pre upotrebe uredaja.

Nepostovanje bezbednosnih uputstava i instrukcija moze da
izazove strujni udar, pozar i/ili ozbiljne povrede.

Upozorenje: Korisnik mora biti adekvatno informisan o
kori$éenju uredaja!

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA O USISAVANJU PRASINE

Ova masina nije namenjena za upotrebu od strane osoba
(ukljuuju¢i decu) sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osoba bez iskustva i znanja.

Deca treba da budu pod nadzorom da bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

Cigcenje i korisnidko odrzavanje ne smeju da vrée deca bez
nadzora.

Ovim uredajem se moze rukovati samo pod nadzorom.
Opasnost od pozara i eksplozije!

Nikada nemojte u masinu usisavati zapaljive ili eksplozivne
rastvarace ili teCnosti kao Sto su benzin, ulje, alkohol, razredivadi
ili sitne Cestice (kao Sto su metalne strugotine ili pepeo) koje
mogu biti toplije od 60 °C — u suprotnom postoji opasnost od
eksplozije ili pozaral

UPOZORENJE Ako pena ili te¢nost iscuri iz masine, odmah je
iskljucite.

Uredaj ne sme da se koristi u blizini zapaljivih gasova i materija
Ne usmeravajte mlaznicu, crevo ili cev prema ljudima ili
Zivotinjama.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela podalje od
otvora i pokretnih delova. Ne stavljajte nikakve predmete u
otvore i ne koristite ako je otvor blokiran. Pobrinite se da u
otvorima nema prasine, dlacica, dlaka i svega ostalog §to bi
moglo da smaniji protok vazduha.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li¢nih povreda

ili oStecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte
uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost i uverite se

( [ SRPSKI__]

da teénost ne ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive
tecnosti, kao $to su slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac
ili proizvodi koji sadrze izbeljiva€, mogu da izazovu kratak spoj.
Pre bilo kakvog rada na uredaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Nikada ne otvarajte baterije i punjace i Guvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Punite baterije samo odgovaraju¢im punjac¢ima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih
sistema.

Pre pocetka rada, osoblje koje radi sa ovom masinom mora biti
informisano i obu€eno na temu:

* upotrebe masine

« rizika povezanih sa materijalom koji se usisava

* bezbednog odlaganja usisanog materijala

Slede¢i materijali se ne smeju usisavati ovom masinom:

« opasna prasina koja spada u klase M i H

« vruci materijali (zapaljene cigarete, vruéi pepeo itd.)

« zapaljive, eksplozivne, agresivne te¢nosti (npr. benzin,
rastvaradi, kiseline, alkalije, itd.)

Za masine klase prasine L (sa oznakom tipa -OL, -2L) vazi
sledece:

Uredaj je pogodan za usisavanje suve, nezapaljive prasine i
teCnosti, opasne prasine sa

OEL1) vredno$¢u > 1 mg/m?.

Klasa prasine L (IEC 60335-2-69).

Prasina koja spada u ovu klasu ima OEL1) vrednosti > 1 mg/
m3.

Za masine namenjene za klasu prasine L, ispituje se filterski
materijal. Maksimalni stepen propusnosti je 1% i ne postoji
poseban uslov za odlaganje.

Obratite paznju na dovoljnu stopu izmene vazduha L prilikom
separacije prasine, ako se izduvni vazduh vraca u prostoriju.

du




Pre upotrebe se moraju postovati nacionalni propisi.

Pored uputstava za upotrebu i obavezujucih propisa o
spre¢avanju nezgoda koji vaze u zemlji upotrebe, pridrzavajte se
priznatih propisa o bezbednosti i pravilnoj upotrebi.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH BEZBEDNOSNIH
UPUTSTAVA.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom upotrebom.
Proizvodaé ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled takve
upotrebe. Rizik za takvu upotrebu snosi iskljucivo korisnik.

Pravilna upotreba uklju€uje i pravilan rad, servisiranje i popravke
kako je naveo proizvodac.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj mobilni usisiva¢ prasine je projektovan, razvijen i rigorozno
testiran da funkcionise efikasno i bezbedno kada se pravilno
odrzava i koristi u skladu sa slede¢im uputstvima.

Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu, na primer
u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i za iznajmljivanje.

Uredaj je takode pogodan za industrijsku upotrebu, npr. u
fabrikama, na gradilistima i u radionicama.

Nezgode usled nepravilnog rukovanja moze spreciti samo
korisnik.

UPOZORENJE: Ova masina je namenjena samo za suvu
upotrebu.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je nazna¢eno za
njegovu namenu.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koriSéene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju¢ivanje na punjacu i bateriji ¢istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguéi Zivotni vek, baterije treba da
se izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvaijte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije
Ako je baterija preopterec¢ena zbog veoma velike potro$nje
energije, npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog
zaustavljanja ili kratkog spoja, elektricni alat vibrira 5 sekundi,
indikator punjenja treperi i elektri¢ni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida& prekidaca, a zatim
ga ponovo ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim optereéenjima. U
tom slucaju, sve lampice indikatora napunjenosti trepcu dok se
baterija ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon $to se
indikator punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

« Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz opasnih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuc¢e obucene osobe. Ceo proces mora da
bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na slede¢e
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tacke:

« Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili
kratke spojeve.

+ Vodite ra¢una da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

» Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

UPUTSTVA ZA RAD

Koristite uredaj samo ako je neostecen.

Nikada ne koristite usisiva¢ prasine bez filtera ili ako je filter
oStecen.

Nemojte primenjivati nebezbedne radne tehnike.
Obratite posebnu paznju prilikom usisavanja stepenica.

Bacite filterske elemente, filterske kese i kese za odlaganje u
skladu sa nacionalnim propisima.

Ova masina je namenjena samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Obezbedite dobru ventilaciju u radnom prostoru.

Ako ova masina ne radi ispravno ili je ispustena, oStecena,
ostavljena napolju ili ispustena u vodu, vratite je servisnom
centru ili prodavcu.

SKLADISTENJE

Ovaj uredaj se mora Cuvati na suvom mestu i zastititi od mraza.
Ova masina se mora ¢uvati samo u zatvorenom prostoru.

Pre skladistenja usisivaca ispraznite i ogistite posudu, filter i
dodatnu opremu.

Uvek uklonite akumulator,

CISCENJE

Sprovodite samo radove odrzavanja koji su opisani u uputstvu
za upotrebu.

Ventilacioni otvori na masini moraju uvek ostati slobodni.
Odvojive delove (ukljuéujuéi sakuplja¢ prasine) treba ukloniti radi
ciscenja.

Uvek uklonite prasinu i prijavstinu sa uredaja. DrZite rucku
Cistom, suvom i bez ulja ili masti. Deterdzenti i rastvaraci su
Stetni za plastiku i druge izolacione delove, pa uredaj Cistite
samo blagim sapunom i vlaznom krpom. Nikada ne koristite
zapaljive rastvarace u blizini uredaja.

Zamenite filter za prasinu u zavisnosti od broja radnih sati.
Odrzavaijte Cisto¢u uredaja suvom krpom na koju ¢ete naneti
malu koli¢inu politure u spreju.

Nikada nemojte prskati vodu na gornji deo usisivaca. Opasnost
po ljude, opasnost od kratkog spoja.

Radi odrzavanja, uredaj rastaviti, o€istiti i redovno odrzavati u

najvecoj moguéoj meri, bez ugrozavanja osoblja zaduzenog za

odrzavanie ili drugih osoba. Odgovaraju¢e mere predostroznosti

uklju€uju ¢is¢enje pre rastavljanja, obezbedivanje sistema

za odlazni vazduh sa filterom na mestu rastavljanja, ¢i¢enje

podruéja za odrzavanje i koriS¢enje odgovarajuce licne zastitne

opreme.

Tokom radova na odrzavanju i popravci, svi kontaminirani delovi

koji nisu mogli biti zadovoljavajuée oci§céeni,

* moraju se upakovati u dobro zatvorene kese i

« odlagati u skladu sa vazecim propisima za odlaganje takvog
otpada.

Uredaj mora redovno da pregleda kvalifikovani servisni tehnicar.
Na primer, proveriti da li su filteri oSte¢eni, da li je uredaj
hermeticki zatvoren i da li upravljacki mehanizam funkcioniSe
ispravno.

/

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji
nisu opisani za zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese
servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti
od VasSeg centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany, navodedi tip masine i Sestocifreni broj na
natpisnoj plocici.

®
=
o
o
=

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Nosite odgovaraju¢u masku za zaétitu od prasine.

UPOZORENJE: Ova masina je namenjena samo
za suvu upotrebu.

Klasa elektricne zastite Il1.

Dodatna oprema - Nije ukljuéena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne
opreme.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji
se ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare
baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaji moraju
da se posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima
za reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu stare
baterije i stare elektriéne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanijite potrebu za sirovinama tako
Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektri¢ne i elektronske uredaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari
elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu
imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji
mozda postoje na VaSem starom uredaju.

iﬁti®@®ﬁi‘§EE

Ny o Klasa prasine L
(IEC 60335-2-69).
E E Prasine ove klase imaju
grani¢ne vrednosti
y & 4 izloZzenosti na radnom
mestu veée od 1 mg/m?.
Vv Napon
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m— Jednosmerna struja

c € Evropska oznaka usaglasenosti

K Britanski znak usagladenosti

CA

l Ukrajinski znak uskladenosti

001
[ H [ Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 FBPV2

Lloji i projektimit

Fshesé me korrent

Numri i produktit

5102 30 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 18V

Konsumi i energjisé 21,75A

Konsumi i energjisé 435 W

Volumi i rriedhés sé ajrit 119 m3h

Nén presion 137 hPa
Kapaciteti 3,81

Lloji i filtrit HEPA Filter
Diametri i tubit thithés 48 mm

Pesha pa bateri t& kémbyeshme 8,7 kg

Pesha me bateri (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,13 kg ... 10,25 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...
Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vierat e matura té

pércaktuara sipas IEC 60335.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:

Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K 74 dB(A) / 2 dB(A)
Niveli i fuqisé sé zérit/Pasiguria K 86 dB(A) /2 dB(A)

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Informacion mbi dridhjet: Vierat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve) t€ pércaktuara sipas IEC 60335.
Vlera e emetimit t& dridhjeve a, /pasiguria K

0,1 m/s?/ 1,5 m/s?

PN KUJDES! Lexoni me kujdes udhézimet e pérdorimit
pérpara se té pérdorni pajisjen.

Mosrespektimi i informacionit dhe udhézimeve té sigurisé
mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim
serioz.

Paralajmérim: Pérdoruesi duhet té jeté i informuar né ményré
adekuate pér pérdorimin e pajisjes!

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIME PER SIGURINE E NXJERRJES SE
PLUHURIT

Kjo makiné nuk éshté e destinuar pér pérdorim nga persona
(duke pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé t€ mos luajné
me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga
fémijét pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém nén mbikéqyrje.

Rrezik zjarri dhe shpérthimi!

Mos thithni kurré né makiné ndonjé tretés té ndezshém ose
eksploziv, apo Iéngje si benzina, vaji, alkooli, hollues ose grimca
té vogla (si¢ jané grimcat metalike ose hiri) & mund té jené mé
té nxehta se 60°C, pérndryshe ekziston rreziku i shpérthimit ose
zZjarrit!

PARALAJMERIM Nése del shkumé ose léng nga makina, fikeni
menjéheré.

Pajisja nuk duhet té pérdoret prané gazeve dhe substancave té
ndezshme

Mos e drejtoni grykén, tubin ose zorrén drejt njerézve apo
kafshéve.

Mbajini flokét, rrobat e lira, gishtat dhe té gjitha pjesét e trupit
larg pjeséve té hapura dhe Iévizése. Mos futni asnjé objekt né
pjesét e hapura dhe mos e pérdorni pajisjen nése pjesa e hapur
éshté e bllokuar. Mbajini hapésirat pa pluhur, papastérti, gime
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dhe ¢do gjé tjetér g& mund té zvogélojé rriedhén e ajrit.
Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, léndimit
personal ose démtimit t€ produktit té shkaktuar nga njé gark

i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose
karikuesin né Iéng dhe sigurohuni g€ asnjé Iéng t&é mos hyjé né
vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pérguese, té tilla si uji

i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte qé
pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té shkurtér.
Pérpara se té béni ndonjé puné né pajisje, higni bateriné e
zévendésueshme.

Asnjéheré mos i prishni baterité dhe karikuesit e hapur dhe
ruajini ato vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém
Milwaukee nga e njéjta seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité
nga sisteme té tjera.

Para fillimit t& punés, stafi operativ duhet té informohet dhe té
trajnohet né lidhje me:

« pérdorimin e makinés
« rreziget gé lidhen me materialin gé do t&€ mblidhet
* asgjésimin né ményré té sigurt té€ materialit t&¢ mbledhur

Materialet e méposhtme nuk duhet té€ mblidhen nga makina:

* pluhurat e rrezikshém qé i pérkasin klasave M dhe H

+ materialet e nxehta (cigare té ndezura, hi i nxehté etj.)
* léngje t& ndezshme, shpérthyese, agresive (p.sh. benzina,
tretés, acide, alkale, etj.)

Pér makinat e klasés sé pluhurit L (me emértimin e tipit -OL, -2L)
vlen si mé poshté:

+ Pajisja éshté e pérshtatshme pér mbledhjen e pluhurave dhe
Iéngjeve té thata, jo té ndezshme, pluhurave té rrezikshém me
vlere OEL1) > 1 mg/m?.

+ Klasa e pluhurit L (IEC 60335-2-69).

* Pluhurat gé i pérkasin késaj klase kané vlera OEL1) > 1 mg/

[__SHQIP___] ),

m?3.

Materiali i filtrit testohet pér makinat e synuara pér klasén e
pluhurit L. Shkalla maksimale e pérshkueshmérisé éshté 1%
dhe nuk ka kérkesé té veganté pér asgjésimin.

Né rastet e ndarjes sé pluhurit, sigurohuni pér njé shkallé té
mjaftueshme té garkullimit t€ ajrit L, nése ajri i nxjerré rikthehet
né ambientin e brendshém. Duhet té respektohen rregullat
kombétare dhe lokale.

Pérveg udhézimeve té funksionimit dhe rregulloreve detyruese
pér parandalimin e aksidenteve té viefshme né vendin e
pérdorimit, respektoni rregulloret e njohura pér siguriné dhe
pérdorimin né ményrén e duhur.

LEXONI DHE NDIQNI TE GJITHA UDHEZIMET E SIGURISE.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet si pérdorim i papérshtatshém.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér démet qé rezultojné
nga njé pérdorimi i tillé. Rreziku pér njé pérdorim té tillé bie
vetém mbi pérdoruesin.

Pérdorimi i duhur gjithashtu pérfshin pérdorimin, mirémbaijtjen
dhe riparimet e duhura si¢ specifikohet nga prodhuesi.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Ky nxjerrés pluhuri i [évizshém éshté projektuar, zhvilluar dhe
testuar né ményré rigoroze pér té funksionuar né ményré efikase
dhe té sigurt, kur mirémbahet dhe pérdoret né pérputhje me
udhézimet e méposhtme.

Kjo pajisje éshté e pérshtatshme pér pérdorim komercial, pér
shembull né hotele, shkolla, spitale, fabrika, dygane, zyra dhe
qira.

Pajisja éshté gjithashtu e pérshtatshme pér pérdorim industrial,
p.sh. né fabrika, né kantiere ndértimi dhe né punétori.

Aksidentet pér shkak té pérdorimit t¢ gabuar mund té
parandalohen vetém nga operatori.

PARALAJMERIM: Kjo making éshté vetém pér pérdorim té
thaté.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar
si¢ specifikohet.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t&é mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén
27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.

Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon
Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak t€ konsumit shumé
t€ larté té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fugi jashtézakonisht
té larté, ndalim I papritur ose qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet
pér 5 sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mjeti elektrik fiket
veté.
Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e gelésit dhe mé pas
ndizeni sérish.
Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast,
té gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria
té ftohet. Mund té vazhdoni t& punoni pasi treguesi i karikimit t&
jeté fikur.

( [__SHQIP___]

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

« Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.
« Transporti tregtar i baterive litum-jon nga kompanité e
transportit t& mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin
e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport
mund té kryhen vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. |
gjithé procesi duhet t€ shogérohet né ményré profesionale.
Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené té€ mbrojtura dhe té izoluara
pér té parandaluar garget e shkurtra.

« Sigurohuni qé paketa e baterisé t&€ mos rréshqasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé
informacion.

UDHEZIMET E PUNES

Vendoseni pajisjen né puné vetém nése éshté e padémtuar.

Asnjéheré mos e pérdorni nxjerrésin e pluhurit pa filtér ose nése
filtri éshté i démtuar.

Mos pérdorni teknika té pasigurta pune.
Béni mé shumé kujdes kur pastroni népér shkallé.

Hidhni elementét e filtrit, geset e filtrit dhe geset e asgjésimit né
pérputhje me rregulloret kombétare.

Kjo makiné éshté vetém pér pérdorim né ambiente té
brendshme.

Siguron ventilim t& miré né vendin e punés.

Nése makina nuk funksionon si¢ duhet ose ka réné, éshté
démtuar, éshté Iéné jashté ose ka réné né ujé, kthejeni até né
njé gendér shérbimi ose te shitési.

Paijisja duhet té ruhet né njé vend té thaté dhe té€ mbrohet nga
ngricat.

Kjo pajisje duhet té ruhet vetém né ambiente té brendshme.

Pérpara se ta ruani fshesén me korrent, zbrazni dhe pastroni
rezervuarin, filtrat dhe aksesorét.

Higeni gjithmoné bateriné,

MIREMBAJTJA

Kryeni vetém punét e mirémbaijtjes qé jané pérshkruar né
udhézimet e pérdorimit.

Hapjet e ventilimit t&é makinés duhet t&é mbeten gjithmoné té lira.

Pjesét e gmontueshme (duke pérfshiré mbledhésin e pluhurit)
duhet té higen pér pastrim.

Higni gjithmoné pluhurin dhe papastértité nga pajisja. Mbajeni
dorezen té pastér, té thaté dhe pa vaj ose yndyre. Detergjentét
dhe tretésit jané t&é démshém pér plastikén dhe pjesét e tjera
izoluese, ndaj pastroni pajisjen vetém me njé sapun té buté dhe
njé lecké té lagur. Mos pérdorni kurré tretés té& ndezshém prané
pajisjes.

Ndérroni filtrin e pluhurit né varési té numrit té oréve té
funksionimit. Mbajeni pajisjen té pastér me njé lecké té thaté dhe
pak llak pastrimi.

Asnjéheré mos spérkatni ujé mbi pjesén e sipérme té fshesés
me korrent. Rrezik pér njerézit, rrezik i qargeve té shkurtra.
Pér mirémbajtje, gmontoni pajisjen sa mé shumé qé té jeté e
mundur, pastroni dhe mirémbajeni até pa rrezikuar personelin
e mirémbaijtjes ose persona té tjeré. Masat e pérshtatshme
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paraprake pérfshijné pastrimin pérpara gmontimit, sigurimin e
njé sistemi té filtruar té shkarkimit té ajrit né vendin e gmontimit,
pastrimin e zonés sé mirémbaijtjes dhe pérdorimin e pajisjeve
mbrojtése personale té pérshtatshme.

Gjaté punés sé mirémbaijtjes dhe riparimit, té gjitha pjesét e
kontaminuara gé nuk mundén té pastroheshin né ményré té
kénagshme,

« té paketuara né gese té mbyllura miré dhe
« duhet té asgjésohen né pérputhje me rregulloret né fugi pér
asgjésimin e mbetjeve té tilla.

Léreni pajisjen té kontrollohet rregullisht nga njé teknik i
kualifikuar i shérbimit. Pér shembull, kontrolloni filtrat pér
démtime, ngushtésiné e ajrit t& pajisjes dhe funksionimin e duhur
té mekanizmit té kontrollit.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té
zévendésojé ¢do pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim
(referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér
pérdorim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Vishni njé maské té pérshtatshme kundér pluhurit.

PARALAJMERIM: Kjo makiné éshté vetém pér
pérdorim té thaté.

Klasa e mbrojtjes elektrike llI.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit,
suplement i rekomanduar nga gama e
e o aksesoréve.

<S>0k

)5(

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t&é mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér 1éndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té
vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat,
nése nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme
pér mjedisin, mund té kené njé ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

\'

C€

UK
CA

«

FAL

Klasa e pluhurit L

(IEC 60335-2-69).
Pluhurat e késaj klase
kané kufij té lejuar né
vendin e punés > 1 mg/
m3.

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives listed
below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten Verordnungen
und Richtlinien erfilllt und dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt
wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les réglementations et
directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes harmonisées suivantes
ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e
directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
werden toegepast.

EF-

F-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som naevnt
nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstémmer med alla de nedan angivna relevanta férordningarmna
och direktiven och att de fdljande harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote tayttaé kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat asetukset ja
direkiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOPOQZHE EK

Qg karaokeuaoTrg dnAwvoupe uTredBuva 6Tl To TIPoidV TIou TIEpIYpAPETal OTO
Ke@aAaio «Texvika XapakmpiaTikdy, TTAnpoi GAoug Toug KavoviapoUg Ki OAES Tig
odnyieg TTou avagEPovTal OXETIKA TIAPaKATL, KAl YIo T0 OTT0i0 £X0UV EQAPHOOTE] Ta
akohouBa evapuoviopéva TpdTuTTa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliiminde tarif edilen iriiniin
asagida siralanan biitlin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve asagidaki
uyumlastinimis standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou viastni odpovédnost, Ze produkt popsany v
¢asti , Technické udaje” splfiuje viechna pfislu$né nafizeni a smérice uvedené nize a
Ze byly pouZity nésledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE
"My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnt zodpovednost, Ze produkt popisany v Casti

boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnosc, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezékben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkezd harmonizalt szabvanyok kerlltek hasznélatra.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjemicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mikao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovomnost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i smjernice
i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka raZotajs un vieniga athildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produks atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai

duomenys", atitinka visus toliau i$vardyty susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniujy
standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja
Uihtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

[IEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC
Ml Kak Npou3BoAuTENb N0A COBCTBEHHY!O OTBETCTBEHHOCTb 3aABNISEM O TOM, 4TO
onucanHoe B paaaere « TexHU4eckie XapaKTepucTUKiAY U3enie oTBe4aeT BCem
HIDKeNepeUyCIeHHbIM COOTBETCTBYIOLLMM NPEANMCAHUAM U MPEKTUBaM 1 4TO B
OTHOLLIGHUV HETO MPUMEHSIOTCS CTIEYHOLLIME FapMOHM3MPOBaHHbIE CTaHAAPTbI.

[EKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1t Ha NPOM3BOAVTEN fieKnapupame Ha CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
e MPOLYKTBT, ONMCaH B ,TEXHMECKI JaHHM", OTFOBAPS Ha BCUYKM U36POEHN
1I0-HaTaTbK MPUTIOKVMM PETTIAMEHTI 11 SVIPEKTVBY U Ye Ca U3MON3BaHM MOCOYEHNTE
XapMOHU3VPaHy CTaHaapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producator declarim pe propria réspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante de mai jos
si cé au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-[EKJTAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kao npovasoguTen, usjasysame NOf LIENOCHa OATOBOPHOCT fieka NMPou3BO[0T
ONWLLaH BO , TEXHWYKM MOAATOLM" NOFONY € BO COMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU
0fpendv 1 perynaTvBIN HAaBEEHN NOFONY W Aieka Ce KOPUCTEH CIE[HIBE YCOraceHN
CTaHaapam.

[IEKNAPALIA €C MPO BIANOBIAHICTb

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodat, sa potpunom odgovornoscu izjavijujemo da je proizvod opisan
u odeliku , Tehnicki podaci uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.

B

/

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar nén "Té
dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat pérkatése té
renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+
A14:2019+A15:2021+A16:2023

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2025-04-07

e

Martin Landherr
Managing Director

g

Authorized to compile the technical file
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E¢ouaiodoTnpévog va oUVTAgE! Tov TEXVIKO GAKENO.
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBMEHNe TEXHUYECKO JOKYMEeHTaLMM.
YMbIHOMOLLEH 3@ CbCTaBAHE Ha TeXHUYecKaTa JOKyMeHTauus
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnonNHOMOLLITEH 3a COCTaByBatb€ Ha TEXHWYKATa AOKYMEHTaLmja.
YNOBHOBaXXEHWI i3 CkNaaaHHs TEXHIYHOT AOKYMeHTaLlii.
Ovlad¢en za sastavljanje tehnicke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Sl Gl e Fiaall st

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+
A14:2019+A15:2021+A16:2023

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2025-04-07

Tt

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow, SL7 1YL

UK

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany
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